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@ 5) DC-In port

Package contents
M Rrp-AC68U Repeater | Quick Start Guide
M Ethernet Cable | Warrenty Card

A quick look

1) WPS button

2) 2.4GHz Wi-Fi LED
3) 5GHz Wi-Fi LED
4) Power On/Off switch

6) USB port o_ﬂ
7) Gigabit RJ-45 port e— ol |
8) Power LED 9— el [
ower S

9) Reset button =
10) Power LED On/Off touch key — \

Tap to turn on/off the power

LED.
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H « Connect to a Wi-Fi network and when prompted, enter the
Settlng up the Repeater security key. If your Wi-Fi network is hidden, click Manual
. setting.
Turning the Repeater on 9
1. Place RP-AC68U near your Router/AP. + You can either tick “Use default setting” or enter the SSID
and security key/password for your extended network. When
2. Insert RP-AC68U’s AC adapter to the DC-In port and plug it to done, click Next.

apoWer OUtlet. e

NOTE: The Repeater’s wireless network name (SSID) changes to
your existing Wi-Fi network name, ending with _RPT or _RPT5G
and shares your router/AP’s Wireless Password.

« Connect your wireless devices to the new Repeater network.

Wall power outlet

Option B: Using WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Press the WPS button on the router/AP.
2. Press the WPS button on the rear side of the RP-AC68U for

| STl

@ more than two (2) seconds until the Wi-Fi LEDs start to flash. @
3. Pr.ess.the pO\_Ner.sw_itch and wait until the_ WIi-FILEDS STOP
blinking, which indicates that RP-AC68U is ready to connect NOTE: Refer to the router’s manual for the location of the WPS
with the parent AP. button.

Connecting to a network

Select one of the following ways to connect the Repeater to a
network.

Option A: Connecting through GUI

1. Use a Wi-Fi enabled device, such as your desktop PC/note-
book/tablet, to find and connect to ASUS_RPAC68U /ASUS _
RPAC68U5G wireless network.

2. Launch a web browser and enter http://repeater.asus.com in
the address bar to access the Repeater.

3. Enter the default login name and password, which are admin/
admin.

4. Follow the Quick Internet Setup steps below to set up the
4 Repeater:
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3. The Wi-Fi LEDs flash for about two (2) minutes and then turn
solid light, which indicates that the Repeater has connected
to the wireless network successfully. The Repeater’s wireless
network name (SSID) changes to your existing Wi-Fi network
name, ending with _RPT or _RPT5G. For example: ‘ I

Existing Wi-Fi network name: existing NetworkName |:|

New Repeater 2.4GHz network name: existing Networ- il |
kName_RPT E ~& /

New Repeater 5GHz network name: existing Networ- | = |
kName_RPT5G

To connect an additional Wi-Fi device to your Repeater net-
work, use the same network password as that of your existing
wireless router.

Signal Indicator

Move the Repeater - To get the best performance, pla]ce the Repeater between
When the connection is complete, locate the Repeater between your router/AP and wireless device.

@ the router/AP and the wireless device to get better performance. « The Wi-Fi signal indicators indicate the connection perfor-
After placing your RP-AC68U in an ideal location, RP-AC68U mance of the Repeater with the parent AP. Refer to section A
connects to your router/AP in about one (1) minute. Quick Look for the location of the Wi-Fi LED indicators.
.................................................................................. Wi-Fi signal LED indications
NOTES:

- Place your RP-AC68U between your router/AP and wireless Number of lit Wi-Fi Connection quality with
device to get the best repeater performance. signal bars the parent AP
« Place your RP-AC68U in a location where you can get at least
two (2) Wi-Fi LEDs on. Q@ al Excellent
IMPORTANT! Good
« To minimize interference, keep RP-AC68U away from devices
like cordless phones, Bluetooth devices and microwave ovens.
+ We recommend that you place your RP-AC68U in open or Q@ a DH Poor
spacious location.
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Frequently Asked Questions

Q1: What should I do if my router does not support WPS?
- You can use Option A to set up RP-AC68U.

Q2:

Q3:

Q4:

Qs:

Q6!

6

Why is that the Wi-Fi LED does not light up after completing Method Two?

« You may have entered the wrong router SSID and password. Reset your RP-AC68U, double check your router SSID/password, and

set up RP-AC68U again.

Why is it that | cannot see the login page after entering http://repeater.asus.com in the browser?

« Ensure that your computer is connected to the repeater network only, and set your computer to Obtain an IP address automat-

ically.

My router security is WEP, and | entered a wrong passphrase or security key on the repeater. Now |
cannot access the Repeater any more. What can | do?

« The Repeater cannot check whether the WEP passphrase is correct or not. When entered a wrong passphrase, your wireless

device cannot get the correct IP address from the Repeater. Please reset the Repeater to its factory defaults to get the IP address
back.

How do | reset RP-AC68U?

« Press the RESET button at the bottom of RP-AC68U for about two (2) seconds. Wait for about five (5) seconds until the Wi-Fi LEDs

blink slowly.
Why doesn’t the 5GHz signal indicator of the Repeater light up?

+ Check whether your router supports 5GHz band. If your router is single band, the Repeater’s 5GHz Signal Indicator will not light

up and it works at 2.4GHz band only.
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Q7: | cannot access the web GUI to configure the RP-AC68U settings.

+ Close all running web browsers and launch again.

Follow the steps below to configure your computer settings based on its
operating system.

Windows 7

A. Disable the proxy server, if enabled.
1. Click Start > Internet Explorer to launch the web browser.
2. Click Tools > Internet options > Connections tab > LAN settings.

3. From the Local Area Network (LAN) Settings screen, untick Use a proxy server for your LAN.
4. Click OK when done.

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP address.

1. Click Start > Control Panel > Network and Internet > Network and Sharing Center > Manage
network connections.

2. Select Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), then click Properties.
3. Tick Obtain an IP address automatically.
4. Click OK when done.
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Mac 10.5.8

A. Disable the proxy server, if enabled.

1. From the menu bar, click Safari > Preferences... > Advanced tab.

2. Click Change Settings... in the Proxies field.

3. From the list of protocols, deselect FTP Proxy and Web Proxy 3.

(HTTP).

4. Click OK when done.

QS mnrid pone

{ Modem _DNS Wit

Configure Proxies: | Mancal

NS Tproxies | ¢ |

iy

Selecta protocol to configure: FIP Prosy Server

21 proxy server requires password

4 Use Passive FTP Mode (PASY)

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP
address.

1. Click the Apple icon & > System Preferences > Network.

2. Select Ethernet and select Using DHCP in the Configure
field.

Click Apply when done.

800
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distributors in Turkey

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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CoabpKaHMe Ha NakeTa
M RP-AC68U Penutep 4| PbKOBOACTBO 32 6bp3 CTapT

s
4] Ethernet kaben M lapaHuMoHHa KapTa ;:_
.......................................................................................................................................................................... S
3ABEJIEXKKA: AKO HAKOW OT KOMMOHEHTUTE e MOBPEeAEH AN NNNCBa, CBbpKeTe ce ¢ Balwma TbproBcku npectaBuTen. II-=.
.......................................................................................................................................................................... 3

Ta]
Bbbps npernep S

.

1)  WPS 6yToH

2) 2,4GHz Wi-Fi LED
3) 5GHz Wi-Fi LED
@ 4)  Kniou Bkn/W3kn
5) [opT (Bx0p 3a Npas TOK)

6) USB port

pusia R6UR 061V PO 00 893 44

7) Gigabit RJ-45 nopt

8) MoleH cBeToanon

oo
@ﬁ&T@q

=

9)  ByToH3aHynvpaHe

10) CeH3opeH 6yToH 3a |
BKJ/IIOYBaHe/N3KMoUBaHe — —
Ha LED Ha 3axpaHBaHeTO
HaTtucHeTe, 3a ga

BKNtoumTe/n3knounte LED
Ha 3axpaHBaHeTo.

9
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middeluag

HacTtpoiika Ha penuTep

BkniousaHe Ha penutep
1. MoctaBete RP-AC68U 651130 [0 Baluma pyTep/Touka 3a
[OCTBM.

2. Bkniovete AC apantepa Ha RP-AC68U BbB BXxoaa 3a npas TOK,
Cnep KOETO ro BKJoUeTe B KOHTAKT.

Wall power outlet

3. HaTucHete 6yTOHa 3a BK/IIOYBaHE 1 U3KITIOYBAHE 1 U3yaKaiiTte
Wi-Fi LED nHpgukatopute aa cnpat fa Murat, KOeTo nokasBa,
ye RP-AC68U Beue e cBbp3aH KbM pofuTenicka Touka 3a

[OCTB.

CBbp3BaHe KbM MpeXa

I/I36epeTe €[WH OT CNefjHUTe Ha4YNHW 3a CBbpP3BaHe Ha penntep
KbM MpeXa.

Onuusa A: CBbp3BaHe Ypes noTpebutenckua uHtepderic

1. UznonsBaiite yctpoiicteo ¢ Wi-Fi KaTo KOMMIOTbP/HOYTOYK/
TabnerT, 3a la OTKpUeTe 1 Aa ce CBbp)KeTe KbM 6e3xKnuyHa
mpexxa ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G.

2. Craptupaiite yeb 6pay3bp 1 oTuaeTe Ha http://repeater.asus.
com B afipecHaTa JIeHTa, 3a fia NonyyuTe AOCTbN A0 penmTep.

3. BbBegeTe NnoTpebuTenckoTo 1Me 1 naposna no nogpasbupate,
kouto ca admin/admin.

4. CnepgaiTe ctbnkute B Quick Install Setup (HacTtpoiika 3a
6bp30 MHCTaIMpaHe), 3a la HaCTpouTe penuTep:

10
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- CebpxeTe Wi-Fi mpexa 1 Korato 6bfeTe nofKaHeHu,
BbBeAeTe Koy 3a 3awmTa. Ao Bawata Wi-Fi mpexa e ckpuTa,
LpakHeTe Bbpxy Manual setting (PbuHa HacTpoiika).

- MoxeTe ga noctasute otmeTKa B “Use default setting
(UsnonsBaii HacTpoliKa no noapas6upaHe)” v BbBegeTe
SSID v kopa/naponata 3a 3awuTa Ha Bawata pa3swupeHa
mpexa. Korato cte rotosu, HaTucHeTe Next (Hanpepn).

3ABEJIEXXKA: VimeTo Ha 6e3xmnyHaTa mpexa Ha penutep (SSID)

cTaBa UMeTO Ha cbliecTByBalyata Wi-Fi mpeia, kaTo B Kpas ce

no6aea _RPT unv _RPT5G u cnofens 6e3xmnyHaTta naposna Ha

Bawma pyTep/Touka 3a 4OCTbI.

« CBbpxeTe cBOWTE HE3XKNYHM YCTPONCTBA KbM HOBaTa
penuTep Mpexa.

Onuusa b: UsnonssaHe Ha WPS (3awumrtena Wi-Fi HacTpoiika)
1. Hatucrete WPS 6yToHa Ha pyTepa/TouKaTa 3a JOCTbr.
2. HatucHete WPS 6yToHa Ha rbp6a Ha RP-AC68U B

npoAb/KeHne Ha noseuye oT Age (2) cekyHan pokato Wi-Fi LED
VNHAMKATOPWTE He 3anoyHaT Aa Murart.
3ABEJIEXKKA: BuxKte pbKOBOACTBOTO Ha pyTepa 3a
MecTononoxeHueto Ha WPS Gy

2015-10-19 15:22:33 ‘ ‘



3. Wi-Fi LED nHavkaTopuTte MyraTt B Npoab/iKeHNe Ha age (2)
MWHYTU, Cefj KOETO CBETAT HeNpeKbCHATO, Ue pasLUNpUTEnaT
Ha 06XBaT e CBbp3aH YCMeLlHO KbM 6e3xKnuHaTa Mpexa.
MmeTo Ha 6e3xnyHaTa mpexa Ha penutep (SSID) cTaBa nmeTto \

Ha cbluyecTByBaLata Wi-Fi Mpexa, KaTo B Kpas ce fo6aBa
_RPT. Hanpumep:

CobuyectByBaLlo nme Ha Wi-Fi mpexa: cbugects. Networ-
kName (Mme Ha mpexa)

New Repeater 2.4GHz nme Ha Mpexa: cbliecTByBaLLo uMe
Ha mpexa NetworkName_RPT

New Repeater 5GHz nme Ha Mpexa: cbLiecTBYBaLLO UMe
Ha mpexa NetworkName_RPT5G

3a fa cBbpikeTe gonbnHuTenHo Wi-Fi yctpoiicto kbm Bawata

il

|
Boarapckm

MuaukaTopu Ha curHana

penuTep Mpexa, U3Mnon3BaiiTe CbLyaTa MPEXOBa Napona, kato « 3aHai-pobpw pesynTaTti, NOCTaBeTe penuTep Mexay pyTepa
Tasu Ha CbLeCTBYBaLLVA 6e3XNYeH pyTep. 1 6€3KMYHOTO YCTPONCTBO.
MpemecteTe penutep « WHpnkatopwte 3a Wi-Fi curian nokassat
KoraTo cBbp3BaHeTo 3aBbplum, NOCTaBeTe pennuTep Mexay NPON3BOANTENIHOCTTA Ha CBbP3BaHe Ha penuTepa C
@ pyTepa/TouKaTa 3a AOCTbMN 1 6E3XKMUYHOTO YCTPOCTBO 3a Mo- poauTenckata Touka 3a 4OCTHN. BuxkTe paspen A bbp3
no6pu pesyntatu. Cnep kato noctasute RP-AC68U B naeanHo npernes Ha mectonosioxeHueto Ha Wi-Fi LED uHaukatopure.
nonoxeHue, RP-AC68U ce cBbp3Ba KbM Bawms pyTep/Touka 3a LED nokasanus 3a Wi-Fi curdana

[0CTBN B pamKnTe Ha efHa (1) MyHyTa

Bpon ceetewyu Wi-Fi KauecTBOo Ha Bpb3KaTta

3ABEJIEXKW: 4YepTh Ha cUrHana C poauTeNncKa ToukKa 3a

- MMoctasete RP-AC68U mexay Bawua pytep/Touka 3a foCcTbn AOCTbN
1 6€3)KMYHOTO YCTPOWCTBO, 3a fja NOCTUTHETe Hali-gobpaTa
NPOV3BOAUTENHOCT Ha penuTep.

« MMocTtaBeTte RP-AC68U Ha MACTO, KbAeTo Han-Manko (2) Wi-Fi
LED nHpukaTtopa e cBeTAT.

OTtnuuHo

[lo6bpo

+ 3apa Hamanute nHTepdepeHumaTa, ApbxKTe RP-AC68U
[laney oT yCTponcTBa Kato 6e3xmnuHu tenedou, Bluetooth
YCTPOICTBA U MUKPOBBAHOBY GypHU.

+ MMpenopbuBame Bu aa noctasute cBos RP-AC68U B oTBOpEHO
UM NPOCTOPHO MACTO.

Cna6bo

11
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTN
B1: KakBo pa HanpaBs, ako MOAT pyTep He noaabpxKa WPS?

? - Moxete ga nsnonssate Onuuma A 3a HacTpoika Ha RP-AC68U.
= T
Rl B2: 3awo Wi-Fi LED nHanKaTop®T He cBeTBa Cefj 3aBbpLuBaHe Ha meTop 2?
k<l -+ Bb3moxHO e fa cTe BbBenu rpetwHmn SSID n napona Ha pyTepa. Hynupaiite RP-AC68U, nposepete SSID/naponata Ha pyTepa v
g KoHdurypupaite RP-AC68U oTHOBO.
el B3: 3au40 He Mora fla BUAA CTpaHuuaTa 3a B/in3aHe cjieq KaTo BbBeAa http://repeater.asus.com B
6paysbpa?
¢ YBepeTe ce, e BawmAT KOMNIOTHP e CBbp3aH KbM penuTep 1 KoHGuryprpaiite ceos komnioTbp Mony4aBai aBTomaTnyHo IP
appec.
B4: 3awwurara Ha mos pyTep e WEP, Ho BbBej0OX rpelliHa Napona Win KoY 3a CUTYPHOCT B paslinpuTens.
Beue HAMam gocTbn go penutep. KakBo ga npasa?
+  PaswwupuTenat Ha o6xBaT He MoXe Aa nposepy Aanu WEP naponata e BApHa nan He. AKO e crpelueHa naponara, Baweto 6e3xunyHo
@ YCTPOWCTBO HE MOXe fia Monyun NpasunHua IP agpec ot penutep. BbpHeTe GabpuyHMUTE HACTPOIKM Ha pPenuTep, 3a fia nonyuute @
IP agpeca.

B5: Kak ga Bb3craHoBA RP-AC68U?
+  HatucHet 6yToH RESET (Bb3cTaHOBABaHe) B AbHO YacT Ha RP-AC68U 3a okono fige (2) cekyHaw. V3uakaiiTe okono net (5) cekyHaw,
nokato WIFI ceeTogumoaute murat 6asHo.

B6: 3awo 5GHz curHanHMAT NHAVKATOpP Ha penuTep He cBeTBa?

- [posepete ganu BawunAat pytep noaabpka 5GHz neHta. Ako pyTepbT Bu e eAHONEHTOB, CUrHaNHUAT HANKaTop 5GHz HAama aa
CBETW U pyTepbT Le paboTn camo B 2.4GHz neHra.

12
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B7: 3He mora ga nonyua goctbn Ao ye6 GUI, 3a fa KoHpUrypmpam HacTpoikute
Ha 6e3XuuHun pyrep.
+ 3aTBOpeTe BCUUKM NyCHATU yeb 6pay3bpu 1 CTapTHpaiiTe OTHOBO.

« CnepgaiiTe cTbNKNTE no-gony, 3a aa KOH¢|/|rypv|paTe HaCTpOI?IKI/lTe Ha CBOA KOMMIOTbP C'b06pa3H0
onepaunoHHaTta My cuctema.

Windows 7
A. [leakTMBMpaiiTe NPOKCH CbPBbPA, aKO € aKTUBUPaH.

1. LLipakHeTe Bbpxy Start (Crapt) > Internet Explorer, 3a fa ctapTupare ye6 6pay3bpa.
2. WpakHete Bbpxy Tools (MHcTpymeHTH) > Internet options (Onuum 3a nHTepHer) > pasgen Connections
(Bpb3ku) > LAN settings (LAN HacTpoiku).

3. Ot ekpaHa Local Area Network (LAN) Settings (HacTpoiiki Ha nokanHa mpexa), maxHeTe otmeTkata B Use a
proxy server for your LAN (3non3BaiiTe Npokcu cbpBbp 3a Bawara nokanHa mpexa).
4. WpakHete Bbpxy OK (OK), korato cTe rotosu.

B. Kondurypupaiite TCP/IP HacTpoiikuTe 3a aBTOMaTM4HO nony4aBaHe Ha IP agpec.

1. WpakHeTe Bbpxy Start (Crapt) > Control Panel (KoHTponeH naHen) > Network and Internet
(Mpexa n nitepHert) > Network and Sharing Center (LieHTbp 3a mpexu n uHTepHeTt) > Manage
networkconnections (Ynp Ha Mp Te BPb3KM).

2. U3beperte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (UnTepHeT npotokon Bepcua 4(TCP/IPv4)) n HaTucHeTe
Properties (CBoiicTBa).

3. Moctagete oTMeTKa B Obtain an IP add!

4. lllpakHeTe Bbpxy OK (OK), KoraTto cTe rotosu.

ically (Mony i IP agpec).

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 13 @
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Mac 10.5.8

A. [leakTuBMpaliTe NPOKCN CbPBbPA, aKO € aKTUBMPaH.

1.

OT neHTaTa C MeHHOTO LpakHeTe Bbpxy Safari > Preferences...
(MpepnouunTtaHma...) > pasgen Advanced (Paswmpenn).

. LLipakHeTe Bbpxy Change Settings... (fpomaAHa Ha HacTpoONKM...) B

noneto Proxies (Mpokcn cbpBbpM).

. OT cnncbKa ¢ npotokonu npemaxHete FTP Proxy (FTP npokcn) n Web

B. Kondurypupaiite TCP/IP HacTp
nonyuasaHe Ha IP agpec. ,

1. LlipakHeTe BbpXy UKoHaTa Ha Apple > System Preferences
(CuctemHn npeanountanus) > Network (Mpexa).

2. W36eperte Ethernet v n36epete Using DHCP (MU3non3BaHe Ha
DHCP) 8 noneto Configure (Konpurypupane).

3. WWpakHete Bbpxy Apply (Mpunoxm), korato cTe roToBw.

Te 3a aBTOMaTU4HO

middeluag

Proxy (HTTPS) (Ye6 npokcn (HTTPS)).

4. lllpakHeTe Bbpxy OK (OK), koraTo cTe rotoBu.

QS mnrldpone

Selecta protocol to configure

anuaily

FIP Proxy Server

(aancel) (oK )

80N
oD

distributors in Turkey

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

14

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 14

®

2015-10-19 15:22:33 ‘ ‘



Sadrzaj pakiranja
M Rrp-AC68U Repetitor M Vodi¢ za brzi pocetak rada
M Ethernet kabel M Jamstvena kartica

Brzi pregled

1) WPS gumb
2) LED zaWi-Fi 2,4 GHz
3) LED zaWi-Fi 5 GHz

@ 4) Sklopka za ukljucivanje/iskl-
jucivanje

5) Ulazza (DC-IN) o

6) USB prikljuc¢ak
7) Gigabit priklju¢ak 979
RJ-45 o |

8) LED napajanja

T —

Taaaaw
|

P T

9) Gumb za resetiranje — | —
10) Dodirna tipka za ukljucivan je/ é

iskljucivanje LED-a napajanja

Dodirnite za ukljucivanje/
iskljucivanje LED-a napajanja.

15
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Postavljanje Repetitor

Ukljucivanje Repetitor
1. Postavite RP-AC68U blizu usmjerivaca/pristupne tocke.

2. Umetnite AC adapter uredaja RP-AC68U u DC ulazni prikljuc¢ak
i prikljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu.

Wall power outlet

‘T
¥
(

3. Pritisnite sklopku napajanja i pricekajte dok LED indikatori za
Wi-Fi prestanu treptati, sto oznacuje da je RP-AC68U spreman
za povezivanje s izvornom pristupnom to¢kom.

Spajanje na mrezu

Oda?eritejedan od sljedecih nacina za spajanje Repetitor na
mrezu.

Mogucnost A: Spajanje putem GUI

1. Koristite uredaj s omoguc¢enom Wi-Fi mrezom, kao sto je

stolno/prijenosno racunalo/tablet za nalazenje i spajanje na
ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G bezi¢nu mrezu.

2. Pokrenite web preglednik i unesite http://repeater.asus.com u
traku za adrese, za pristup Repetitor.

3. Unesite zadani naziv i lozinku prijave, a to je admin/admin.

4. Slijedite korake u Quick Install Setup (Postava brze
instalacije) za postavljanje Repetitor.

16
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« Odaberite repetitorski nacin rada i kliknite Next (Dalje).

« Spojite se na Wi-Fi mreZu i kod upita unesite sigurnosni klju¢.
Ako je Wi-Fi mreza skrivena, kliknite Manual setting (Ru¢no
podesavanje).

«  Mozete oznaciti “Use default setting” (Koristi zadanu
postavku) ili unijeti SSID i sigurnosni klju¢/lozinku za
prosirenu mrezu. Po zavrsetku kliknite Next (Dalje).

NAPOMENA: Naziv bezi¢ne mreze Repetitor (SSID) mijenja se na
naziv postojece Wi-Fi mreze, zavrsava na _RPT ili_RPT5G i dijeli
lozinku za bezi¢nu mrezu s usmjerivacem/pristupnom toc¢kom.

« Spojite bezi¢ne uredaje na novu mrezu Repetitor.

Mogucénost B: Koristenje WPS-a (Postavljanje WLAN
zasticenog pristupa)

1. Pritisnite tipku WPS na usmjerivacu/pristupnoj tocki.

2. Pritisnite WPS tipku na straznjoj strani uredaja RP-AC68U duze

od dvije (2) sekunde dok LED indikatori za Wi-Fi ne po¢nu
treptati.

NAPOMENA: Pogledajte priru¢nik usmjerivaca za lokaciju tipke
WPS.

a

e
=

Boiio
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3. LED indikatori za Wi-Fi trepcu priblizno dvije (2) minute i zatim
svijetle neprekidno, $to oznacuje da je Repetitor uspjesno
spojen na bezi¢nu mrezu. Naziv bezi¢ne mreze Repetitor
(SSID) mijenja se na naziv postojece Wi-Fi mreze, zavrsava na
_RPT. Primjerice:

Naziv postojece Wi-Fi mreze: postojeci NetworkName

Naziv nove mreze Repetitor 2,4 GHz: postojeci
NetworkName_RPT

Naziv nove mreze Repetitor 5 GHz: postojeci Networ-
kName_RPT5G

Za spajanje dodanog Wi-Fi uredaja na repetitor mrezu,
koristite istu lozinku mreZe kao i za postojeci bezi¢ni
usmjerivac.

Premjestite Repetitor

Kada povezivanje zavrsi, postavite Repetitor izmedu
usmjerivaca/pristupne tocke i bezi¢nog uredaja radi boljih
performansi. Nakon postavljanja uredaja RP-AC68U na idealnu
lokaciju, RP-AC68U se spaja na usmjerivac/pristupnu tocku u
roku od jedne (1) minute.

NAPOMENE:

+ Postavite RP-AC68U izmedu usmjerivaca/pristupne tocke
i bezi¢nog uredaja za dobivanje najboljih performansi
Repetitor.
Postavite RP-AC68U na lokaciju na kojoj svijetle najmanje dva
(2) LED indikatora za Wi-Fi

VAZNO!
+ Za smanjivanje smetnji drzite RP-AC68U dalje od uredaja kao
sto su bezi¢ni telefoni, Bluetooth uredaji i mikrovalne pecnice.

« Preporucujemo da RP-AC68U postavite na otvorenu ili
prostranu lokaciju.

_
1

Indikatori signala

« Zanajbolje performanse Repetitor postavite izmedu
usmjerivaca i bezi¢nog uredaja.

« Indikatori Wi-Fi signala oznacavaju performanse veze repetito-
ra s izvornom pristupnom tockom. Pogledajte odjeljak A Brzi
pogled za lokaciju LED indikatora za Wi-Fi.

LED indikatori za Wi-Fi signal

Kvaliteta veze s izvornom
stupnom tockom

Broj osvijetljenih Wi
traka za signal

Izvrsna

Dobra

Slaba

17
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Cesto postavljana pitanja (CPP)

P1: Sto da ucinim ako usmjeriva¢ ne podrzava WPS?
Mozete koristiti Option A (opcija A) za postavljanje uredaja RP-AC68U.

P2: Zasto se LED za Wi-Fi ne ukljucuje nakon dovrsavanja druge metode?
Mozda ste unijeli pogresan SSID ili lozinku usmjerivaca. Resetirajte RP-AC68U, jos jednom provijerite SSID/lozinku usmjerivaca i
ponovno postavite RP-AC68U.

P3 Zasto ne mogu vidjeti stranicu za prijavu nakon unosa http://repeater.asus.com u preglednik?
Pobrinite se da racunalo bude spojeno samo na mrezu za repetitor i postavite na Automatski dohvati IP adresu.
P4: Sigurnost usmjerivaca je WEP i unesena je kriva lozinka ili sigurnosni kljuc na prosirivacu. Sada viSe ne
mogu pristupiti repetitor . Sto mogu uciniti?
Repetitor ne moze provjeriti je li WEP lozinka ispravna ili ne. Ako se unese pogresna lozinka, bezi¢ni uredaj ne moze dobiti to¢nu IP
adresu sa Repetitor. Molimo vratite Repetitor na tvornicke postavke za dobivanje IP adrese.

P5: Kako ¢u resetirati RP-AC68U? @

Drzite pritisnutim gumb RESET na donja dijelu RP-AC68U priblizno, oko dvije (2) sekunde. Pri¢ekajte priblizno pet (5) sekundi dok
WIFI LED ne pocne treptati polako.

P6: Zasto ne svijetli indikator signala 5 GHz Repetitor?
Provjerite podrzava li usmjerivac¢ opseg od 5 GHz. Ako usmjeriva¢ podrzava jedan opseg, indikator signala Repetitor 5 GHz nece
svijetliti i radi samo na opsegu od 2,4 GHz.

18
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P7: Ne mogu pristupiti na web graficko sucelje (GUI) radi konfiguracije postavki
za RP-AC68U.

« Zatvorite sve pokrenute web preglednike i pokrenite ih opet.

+ Drzite se postupka u nastavku radi konfiguracije postavki ra¢unala sukladno operativnom sustavu.

Windows 7
A. Onemogucite proxy posluzitelj, ako je omogucen.
1. Kliknite Start > Internet Explorer da pokrenete internetski preglednik.

2. Kliknite Tools (Alati) > Internet options (Moguc¢nosti interneta) > karticu Connections (Veze) >
LAN settings (Postavke lokalne mreze).

3. Na zaslonu Local Area Network (LAN) Settings (Postavke lokalne mreze) odznacite mogucnost Use
a proxy server for your LAN (Koristite proxy posluzitelj za vasu lokalnu mrezu).

4. Kliknite OK (U redu) kada ste gotovi.

B. Postavite TCP/IP postavke tako da automatski dohvacaju IP adresu.

1. Kliknite Start > Control Panel (Upravljacka ploca) > Network and Internet (MreZe i internet)
> Network and Sharing Center (Centar za mrezu i zajednicki rad) > Manage network connec-
tions (Upravljaj mreznim vezama).

2. Odaberite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internetski protokol, verzija 4 (TCP/Ipv4), a
zatim kliknite Properties (Svojstva).

3. Kvacicom oznacite mogucnost Obtain an IP address automatically (Automatski dohvacaj IP
adresu).

4. Kliknite OK (U redu) kada ste gotovi.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 19 @
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21 9 Clert for Microsot Networks

v EQQS Packet Scheduer

91 8 Fic anc Prite Sharng for icrosof Networks
9] - Rawether NDIS 6X PR ProtocolDrver

Descrption

Transmission Cortrol Protocal/temet Protocol, The defaut
‘wide area network protoce that provdes communication
cross diverse inerconmected networks.

Cox JCom)
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Mac 10.5.8

A. Onemogucite proxy posluzitelj, ako je omogucen.
1. Na traci izbornika kliknite karticu Safari > Preferences...

(Postavke...) > Adva

2. Kliknite Change Settings... (Promijeni postavke...) u polju Proxies.
3. Na popisu protokola iskljucite oznaku u FTP Proxy i Web Proxy

(HTTP).

nced (Napredno).

4. Kliknite OK (U redu) kada ste gotovi.

QS mnrid pone

Configure Proxies: | Mancal

iy

Selecta protocol to configure: FIP Prosy Server

21 proxy server requires password

4 Use Passive FTP Mode (PASY)

(Ganee) (oK)

B. Postavite TCP/IP postavke tako da automatski dohvaca-
juIP adresu.

1. Kliknite ikonu Apple & > System Preferences (Postavke
sustava) > Network (Mreza).

2. Odaberite Ethernet i odaberite Using DHCP (Upotreba
DHCP) u polju Configure (Konfiguriraj).

3. Kliknite Apply (Primijeni) kada ste gotovi.

800

|Gl Cshowni ) » |

distributors in Turkey

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Obsah krabice

M RP-AC68U Opakovac
| Ethernetovy kabel

Rychly prehled

1)
2)
3)

5)
6)
7)
8)

9)
10)

WPS tlacitko
Indikétor LED sité Wi-Fi 2,4 GHz
Indikator LED sité Wi-Fi 5 GHz
Vypinac

Napajeci port (DC-IN)
Port USB

Port Gigabit RJ-45

LED indikator
napajeni
Resetovaci tlacitko
Dotykovy vypinac indikatoru
LED napdjeni

Klepnutim zapnete/vypnete
indikator LED napdjeni.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 21

M struena pfirucka
M Zarueni karta
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Instalovani Opakovac

Zapnuti Opakovac
1. Umistéte RP-AC68U do blizkosti smérovace/AP.

3‘ 2. Pfipojte sitovy adaptér pfistroje RP-AC68U k portu vstupu

un

stejnosmérného napéjeni a k elektrické zasuvce.

Wall power outlet

DT

3. Stisknéte vypinac a pockejte, nez indikatory LED sité Wi-Fi
prestanou blikat. Znamena to, Ze pfistroj RP-AC68U je pfip-
raven pfipojit se k nadfizenému pfistupovému bodu (AP).

Pripojeni k siti

Pripojte Opakovac k siti jednou z nésledujicich moznosti.

Moznost A: pfipojeni prostiednictvim grafického
uzivatelského rozhrani (GUI)

1. Pomoci zafizeni podporujiciho Wi-Fi, napfiklad stolniho
PC/notebooku/tabletu vyhledejte bezdratovou sit ASUS_
RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G a pripojte se k ni.

2. Spustte webovy prohlize¢ a do adresniho fadku zadejte
http://repeater.asus.com pro pfistup k opakovac.

3. Zadejte vychozi piihlasovaci nazev a heslo: admin/admin.

4. Nainstalujte Opakova¢ podle pokynt v nasledujici ¢asti Rychla

instalace:

22
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- Vyberte Repeater mode (Rezim regenerativniho zesilovace) a
potom klepnéte na Next (Dalsi).

« Pripojte se k siti Wi-Fi a na vyzvu zadejte kli¢ zabezpeceni.
Pokud je vase sit Wi-Fi skrytd, klepnéte na Manual setting
(Rucni nastaveni).

« Muzete bud'zaskrtnout,Use default setting (Pouzit vychozi
nastaveni)” nebo zadat SSID a kli¢ zabezpeceni/heslo
rozsifované sité. Po dokonceni klepnéte na tlacitko Next
(Dalsi).

POZNAMKA: Nézev bezdratové sité (SSID) Opakovac se zméni
na stavajici nazev vasi sité Wi-Fi s koncovkou _RPT nebo _RPT5G

a piistroj bude vyuzivat stejné heslo bezdratové sité smérovace/
AP.

- Pripojte bezdratové zafizeni k nové siti Opakovac.

Moznost B: Pouziti WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Stisknéte tlacitko WPS na smérovaci/AP.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko WPS na zadni strané pfistroje
RP-AC68U déle nez dvé (2) sekundy, dokud nezacnou blikat
indikatory LED sité Wi-Fi.

2015-10-19 15:22:35 ‘ ‘



3..Indikatory LED sité Wi-Fi blikaji pfiblizné dvé (2) minuty a
potom sviti, ze se Opakovac Uspésné pfipojil k bezdratové siti.
Nazev bezdratové sité (SSID) Opakovac se zméni na stavajici
nazev vasi sité Wi-Fi s koncovkou _RPT. Napfiklad:

Stévajici nazev sité Wi-Fi: stavajici NetworkName
Novy sitovy nazev Opakovac v pasmu 2,4 GHz: stavajici
NetworkName_RPT
Novy sitovy nazev Opakovac¢ v pasmu 5 GHz: stavajici
NetworkName_RPT5G
Chcete-li k siti Opakovac pfipojit dalsi zafizeni Wi-Fi, pouzijte
stejny nazev sité stavajiciho bezdratového smérovace.

Premistéte Opakovac

Po dokonceni pfipojeni umistéte Opakovac mezi smérovac a
bezdratové zafizeni, abyste dosahli optimalniho vykonu. Poté, co
RP-AC68U umistite na idealni misto, se RP-AC68U priblizné jednu
(1) minutu pfipojuje k vasemu smérovaci/AP.

POZNAMKY:

« Umistéte RP-AC68U mezi smérovac a bezdratové zafizeni,
abyste dosahli optimalniho vykonu Opakovac.

« Pristroj RP-AC68U umistéte na misto, na kterém budou svitit
alespon dva (2) indikédtory LED sité Wi-Fi.

DULEZITE!

+ V zdjmu omezeni ruseni umistéte RP-AC68U dostate¢né
daleko od zafizeni jako jsou bezdratové telefony, zafizeni
Bluetooth a mikrovinné trouby.

« Doporucujeme umisténi RP-AC68U do volného prostoru nebo

jvétsi mistnosti

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 23
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Cestina

Systémové indikatory

« Pro dosazeni optimalniho vykonu umistéte Opakovac¢ mezi

smérovac a bezdratové zafizeni.

« Indikatory signalu Wi-Fi ukazuji vykonnost pfipojeni prod-
luZovace s nadfizenym pfistupovym bodem (AP).V casti A

Rychlé seznameni najdete informace o umisténi indikator(

LED sité Wi-Fi.

Indikace indikatora LED signalu sité Wi-Fi

Pocet rozsvicenych
policek signalu Wi

Kvalita pFipojeni k na-
dfizenému pristupovému
bodu (AP)

Vynikajici

Dobra

Spatna
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Odstranovani problémi

Ot.1: Co mam délat, pokud miij smérova¢ nepodporuje WPS?
4 - Muzete RP-AC68U pripravit k pouziti Volbou A.

Ot.2: Proc se po dokonceni Postupu 2 nerozsviti LED kontrolka Wi-Fi?

eunsa)

nastavte RP-AC68U.

Mozn4 jste nezadali spravné SSID a heslo sité smérovace. Resetujte RP-AC68U, prekontrolujte SSID/heslo smérovace a znovu

Ot.3: Proc po zadani adresy http://repeater.asus.com do prohlizece nevidim prihlasovaci stranku?

Zajistéte, aby byl pocitac pfipojen pouze k siti opakovag, a nastavte pocita¢ na volbu Ziskat adresu IP automaticky.

Ot.4: Smérova¢ pouziva zabezpeéeni WEP a v prodluzovacéi bylo zadano nespravné piistupové heslo nebo

bezpeénostni kli¢. Nyni nelze pfistupovat k prodluzovaci. Jak postupovat?

Opakovac nedokaze zkontrolovat, zda je pristupové heslo WEP spravné ¢i nikoli. V pfipadé zadani nespravného pfistupového hesla
vase bezdratové zafizeni nemuze ziskat spravnou adresu IP z Opakovac. Obnovte vychozi tovarni nastaveni Opakovac pro ziskani

adresy IP.
Ot.5: Jak resetovat zafizeni RP-AC68U?

Stisknéte a podrzte tlacitko RESET na spodni strané zafizeni RP-AC68U pfiblizné dvé (2) sekundy. Pockejte pfiblizné pét (5) sekund,

dokud indikatory WIFI LED neza¢nou pomalu blikat.
Ot.6: Proc nesviti indikator signalu 5 GHz Opakovac?

Zkontrolujte, zda vas smérovac podporuje pasmo 5 GHz. Pokud je smérovac jednopasmovy, indikator signalu 5 GHz Opakovac

nesviti a prodluzovac funguje pouze v pasmu 2,4 GHz.

24

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 24 @

2015-10-19

15:22:35 ‘ ‘



___ sennsEEEREE -~ EEEL

o

Ot.7: Nelze pristupovat k webovému grafickému uzivatelskému rozhrani (GUI) a

konfigurovat nastaveni bezdratového smérovace. S i S——
. . s i o A ozt cmoscn e
« Ukoncete a znovu spustte viechny spusténé webové prohlizece.
+ Podle nésledujicich krok{i nakonfigurujte nastaveni pocitace podle nainstalovaného opera¢niho 5 e 0 ek R -Go o] [ Add g
systému. Crwn ) ‘ =
i | Creme ) || @]
Windows 7 S I
A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan. @ wiowmen
1. Klepnutim na Start > Internet Explorer spustte webovy prohlizec. ey Rk e
2. Klepnéte na Tools (Nastroje) > Internet options (Moznosti Internetu) > na kartu Connections o
(Pfipojeni) > LAN settings (Nastaveni mistni sité). memw,m,i:m;m| |
3. Na obrazovce Nastaveni mistni sité (LAN) zruste zaskrtnuti policka Use a proxy server for your LAN
(PouZit pro sjt‘ LAN server proxy). |
4. Po dokonceni klepnéte na OK. | =
@ B. Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické ziskani adresy IP. 0 Emma propertes — =) @
1. Klepnéte na Start > Control Panel (Ovladaci panely) > Network and Internet (Sit a Internet) > Netwons | Adhenticton
Network and Sharing Center (Centrum siti a sdileni) > Manage network connections (Spravovat Camnectusng
sitova pfipojeni). 5 eakokPCl GBE Famy orkolr
2. Viyberte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protokol IPv4 (TCP/IPv4)) a potom klepnéte na i comeclin 5 ilondim:

21 9 Clert for Microsot Networks
v ans Packet Scheduer

91 8 Fic anc Prite Sharng for icrosof Networks
9] - Rawether NDIS 6X PR ProtocolDrver

Properties (Vlastnosti).
3. Zaskrtnéte policko Obtain an IP address automatically (Ziskat adresu IP ze serveru).
4. Po dokonceni klepnéte na OK.

(

Descrption
Transmission Cortrol Protocal/temet Protocol, The defaut
‘wide area network protoce that provdes communication
cross diverse inerconmected networks.

Coc o]
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Mac 10.5.8

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan.

fa)] 1. Napanelu nabidek klepnéte na Safari > Preferences... (Pfedvolby...) >

@) na kartu Advanced (Upfesnit).
=4 3

g Proxy (HTTPS) (Webovy server proxy (HTTPS)).
4. Po dokonceni klepnéte na OK.

QS mnrid pone

{Modem DNS _ WINS | Proxies | PPP

Configure Proxies: | Manually

Select a protocol to configure:

FTP Proxy Server

21 proxy server requires password

4 Use Passive FTP Mode (PASY)

.V seznamu protokolu zruste vybér FTP Proxy (FTP server proxy) a Web

B. Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické ziskani adresy
IP.

1. Klepnéte na ikonu Apple @ System Preferences

(Systémové predvolby) > Network (Sit).

2. Vyberte Ethernet a vyberte Using DHCP (Pomoci protokolu

DHCP) v poli Configure (Konfigurovat).

3. Po dokonceni klepnéte na Pouzit.

800

|l Coronni )y

(hivncet) @

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

distributors in Turkey

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Pakkens indhold
M Rrp-AC68U Repeater | Kvikstartguide
M Ethernet-kabel M Garantibevis

BEMARK: Du bedes venligst kontakte din forhandler, hvis nogen af delene
mangler eller er beskadiget.

En hurtig oversigt

1) WPS button

2) LED-indikator for 2,4GHz Wi-Fi

3) LED-indikator for 5GHz Wi-Fi

@ 4) Teend/sluk-knap

Sopuanc 60y 00613 Pt

5) Strem (DC-IN) port n ,
6) USB port - 23 -l

e— 22, all [:] i
7) Gigabit RI-45-port e— ek

¢’— o d 8
8) Strgmindikator %
9) Nulstillingsknap T ]

— g
10) Teend/sluk-knap med lysdiode é
Trykkes, for at teende og slukke lyset.

27
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Sadan installeres repeater

Sadan tendes repeater
1. Stil din RP-AC68U i naerheden af din router/AP.

2. Forbind RP-AC68U-enhedens stremadapter til stramstikket
(DC-In), og derefter til en stikkontakt.

Wall power outlet

3.Tryk pa teend/sluk-knappen og vent, indtil Wi—Fi—ICysdioderne
holder op med at blinke, hvilket betyder at RP-AC68U-en-
P/_\eg)en er klar til at oprette forbindelsen via adgangspunktet

Sadan kobles der til et netvaerk
Repeater kobles til et netveerk pa én af de felgende mader:

Alternativ A: Med forbindelse via en grafisk
brugergranseflade

1. Brug en Wi-Fi-enhed, som fx din stationzere pc/baerbare pc/
tablet, til at finde og ogrette forbindelse til det tradlegse
netveerk ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G.

2. Start en internetbrowser og indtast http://repeater.asus.com i
adresselinjen for at fa adgang til repeater.

3. Ingtapt standard log pa-navn og adgangskode, som er admin/
admin.

4. Fglg nedenstaende trin i Hurtig installationsvejledning for
at installere repeater:

28
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« Opret forbindelse til et Wi-Fi netveerk, og indtast sikkerheds-
n@glen nar du bliver bedt om det. Hvis dit Wi-Fi-netveerk er
skjult, skal du trykke pa Manual setting (manuel indstilling).

« Du kan enten afkrydse "Use default setting (Brug standard-
indstillingen), eller indtast SSID'et og sikkerhedsngglen til dit
udvidede netvaerk. Nar dette er gjort, skal du klikke pa Next
(Naeste).

BEMARK: Din Range Extenders tradlgse netveerksnavn (SSID)
aendres til dit nuveerende Wi-Fi-netvaerksnavn, der slutter med
_RPT/_RPT5G og deler din routers/AP's tradlgse adgangskode.

- Tilslut det tradlgse udstyr til det nye Repeater netvaerk.

Alternativ B: Anvendelse af WPS (frk.f. Wi-Fi Protected Setup,

dvs. Wi-Fi-beskyttet indstilling) @

1. Tryk pa WPS-knappen pé routeren/AP.

2. Hold WPS-knappen pa bagsiden af RP-AC68U-enheden nede i
mere end to (2) sekunder, indtil Wi-Fi-lysdioderne begynder at
blinke.

BEMARK: Se nzermere i routerens brugervejledning for at finde
ud af, hvor WPS-knappen er placeret.

2015-10-19 15:22:36 ‘ ‘



3. Wi-Fi-lysdioderne blinker i ca. to (2) minutter, hvorefter de
lyser konstant, hvilket betyder at din Range Extender er for-
bundet til det trddl@se netvaerk. Din Range Extenders tradlase
Netvaerksnavn (SSID) aendres til dit nuvaerende Wi-Fi-net-
veerksnavn, der slutter med _RPT/_RPT5G. For eksempel:

Det eksisterende Wi-Fi-netvaerksnavn: eksisterende
NetveerksNavn

Ny forleenger 2,4 GHz netvaerksnavn: existing
NetworkName_RPT

Ny forleenger 5GHz netvaerksnavn: existing NetworkName_
RPT5G

Anvend samme netvaerksadgangskode som til den eksiste-
rende tradlgse router for at tilslutte yderligere Wi-Fi-udstyr til
forleengernetveerket.

Flyt repeater

Nar forbindelsen er oprettet, skal du finde din Range Extender
mellem din router/AP og den tradlgse enhed. for at fa en bedre
ydeevne. Nar din RP-AC68U er stillet pa et optimalt sted, opretter
den en forbindelse til din router/AP efter ca. ét (1) minut.

BEMARKNINGER:
« Stil din RP-AC68U mellem din router/AP og din tradlgse enhed,
for at op den bedste ydelse.

« Stil din RP-AC68U-enhed et sted, hvor du kan fa mindst to (2)
Wi-Fi-lysdioder til at lyse.

VIGTIGT!

« For at minimere interferens, skal du holde din RP-AC68U vaek
fra enheder som tradlgse telefoner, Bluetooth-enheder og
mikrobglgeovne.

- Vi anbefaler, at du stiller din RP-AC68U pa et abent eller rumme-
lige sted.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 29

|

Signalindikatorer

« Placer repeater mellem routeren og det tradlgse udstyr for at
opna den bedste ydelse.

«  Wi-Fi-signalindikatorerne fortzeller dig, hvor staerk det
tradlgse signal er pa repeateren via adgangspunktet (AP). Se
afsnit A Hurtiglas til placering af Wi-Fi-lysindikatorerne.

Wi-Fi-signal LED indikationer

Istyrke via adgang-

Antal oplyste W

alsgjler

Fremragende

Godt

Darligt

29
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Fejlfinding

SP1: Hvad skal jeg ggre, hvis min router ikke understgtter WPS?
« Du kan bruge Valgmulighed A til at indstille din RP-AC68U.

SP2: Hvorfor lyser Wi-Fi-indikatoren ikke, nar Metode 2 er udfort?
« Du har muligvis indtastet et forkert router-SSID og adgangskode. Nulstil din RP-AC68U, dobbelttjek dit router SSID/adgangskode, og
indstil din RP-AC68U igen.

SP3: Hvorfor kan jeg ikke se login-siden, nar jeg har indtastet http://repeater.asus.com i browseren?
« Serg for, at din computer kun er forbundet til et forleengelsesnetvaerk, og indstil din computer til Hent automatisk en IP-adresse.

SP4: Routersikkerheden er WEP, og der er indtastet forkert adgangsudtryk eller sikkerhedsnggle pa

forlengeren. Sa nu er der ikke lzengere adgang til forleengeren. Hvad skal jeg gore?

« Repater kan ikke kontrollere, hvorvidt WEP-adgangsudtrykket er korrekt eller ej. Ved indtastningen af det forkerte adgangsudtryk kan
det tradlgse udstyr ikke hente den korrekte IP-adresse fra repeater. Nulstil repeater til fabriksindstillingen for at fa IP-adressen igen.

SP5: Sadan nulstilles din RP-AC68U?
« Hold knappen RESET (NULSTIL) i bunden pa din RP-AC68U nede i ca. 2 sekunder. Vent i ca. 5 sekunder indtil lysindikatorerne begynder,
at blinke langsomt.

SP6: Hvorfor lyser 5 GHz-signalindikatoren pa repeater ikke?
« Kontroller, om routeren understgttet 5 GHz-bandet. Hvis routeren er et enkeltbands, lyser repeaters 5 GHz-signalindikator ikke, og den
virker kun pa 2,4 GHz-bandet.

30
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SP7: Huvis jeg tilslutter en hgjttaler eller et stereosystem til min RP-AC68U, er der ingen lyd nar jeg
afspiller lydfiler.

+  Serg for du ikke har slukket for lyden via bergringsstyringen. Bergringsstyringen er som standard indstillet til at teende/slukke for natlyset
og til at sla lyden til og fra. Du kan logge pa brugerfladen op internettet til din Range Extender, hvor du kan a&ndres indstillingerne.

. N . N General | Seauity ] Prvacy [ Content] Comnecoons Jpragrams | Advanced |

SP 8: Jeg kan ikke fa adgang til den grafiske brugergraenseflade pa nettet, hvor Il @ P~
jeg skal konfigurere indstillingerne til den tradlgse router. i

« Luk for alle dine internetbrowsere og start igen.

« Folg trinene nedenfor for, at konfigurere dine computerindstillinger baseret pa dit operativsystem.

© Neverdii 3 comnecion

Windows 7 L s MR

Aiways dal my defaut comecton

A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.

B [ |

1. Klik pé Start > Internet Explorer for, at starte internetbrowseren.

@ 2. Klik pa Tools (Funktioner) > Internet options (Internetindstillinger) > Connections (Forbindelser) fane > ‘ | @
LAN settings (LAN indstillinger). | e e (e |
3. ILAN Indstillinger-vinduet, skal du fraveelge Use a proxy server for your LAN (Brug en proxyserver til LAN). -
4. Klik pa OK nar du er feerdig. i -
Tewios [Aiia)
B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-adresse automatisk. 2 s et e =
1. Klik pa Start > Control Panel (Kontrolpanel) > Network and Internet (Netvaerk og Internet) > Network and P e =
Sharing Center (Netveerks- og delingscenter) > Manage network connections (Administrer netvaerksfor- Egﬁé‘? vy
bindelser). 2 R NS X PP D+
2. Veelg Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), og klik herefter pa Properties (Egenskaber). _' _____ a
3. Veelg Obtain an IP address automatically (Hent automatisk en IP-adresse). L9 = oL i ey s
4. Klik pa OK nar du er feerdig. = [E==]
o)
31
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Mac 10.5.8

A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.
1. I menubjeelken, skal du klikke pa Safari > Preferences... (Indstillin- 1

ger...) > Advanced (Avanceret) fanen.

re) feltet.

3. Pa listen af protokoller, skal du fraveelge FTP Proxy og Web Proxy 3.

(HTTPS).

4. Klik pa OK nar du er feerdig.

QS Android rane

[ Wodem _DNS WiNs T-Prawies | 7P

Configure Proxies: [ Manually ]

Selecta protocol to configure

(G}

FIP Proxy Server

B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-adresse

automatisk.

. Klik p& Apple ikonet 3N System Preferences (Syste-

mindstillinger) > Network (Netvaerk).

2. Klik pa Change Settings... (Skift indstillinger...) i Proxies (Proxyserve- 2. Valg Ethernet og veelg herefter Using DHCP (Bruger
DHCP) i Configure (Konfigurer) feltet.

800

|Gl Cshowni )

Klik pa Apply (Anvend) nér du er feerdig.

distributors in Turkey

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Inhoud verpakking
M RP-AC68U Repeater |
M Ethernetkabel |

Een snel overzicht

1)
2)
3)
4)
@ 5
6)
7)
8)
9)

WPS-knop

Beknopte handleiding
Voetstuk

Nederlands

LED 2,4GHz Wifi
LED 5GHz Wifi
Aan/Uit-schakelaar
Voedingsaansluiting (DC-In)
USB poort

Gigabit RJ-45-poort
Voedings-LED

oo

Reset-knop

10) Stroom-LED aan/uit-aan-

raaktoets

Tik hierop om de stroom-
LED aan/uit te schakelen.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 33

33

puenc 56103006 ¥ 1.

2015-10-19 15:22:37 ‘ ‘



H « Maak verbinding met een wifi-netwerk en voer de beveiligings-
De Repeater InSte"en code in wanneer u dat wordt gevraagd. Als uw wifi-netwerk ver-
= De Repeater inschakelen kL)Jol:gert\”iz klik; ufopllt\llar;ttx'al se(;tting c:Har:id'm::tiﬁ.e instell::ing).
) _ : " . unt “Use default setting (Standaardinstelling gebrui-
Q. 1. Plaats RP-AC68U dicht bij uw router/AP. ken)” selecteren of de SSID en de beveiligingscode of het
[l 2. Steek de AC-adapter van de RP-AC68U in de DC-ingang en wachtwoord invoeren voor uw uitgebreid netwerk. Klik op
> steek het in een stopcontact. Next (Volgende) wanneer u klaar bent.
2 T T
o OPMERKING: De naam van het draadloze Repeater-netwerk
2 (SSID) verandert naar de bestaande wifi-netwerknaam, eindi-
gend met _RPT of _RPT5G en deelt het draadloos wachtwoord
van uw router/AP.
o g Wall power outiet « Verbind uw draadloze apparaten met het nieuwe Repeat-
s || er-netwerk.
= Optie B: WPS gebruiken (via wifi beveiligde instelling)
E 1. Druk op de WPS-knop op de router/AP.
L 2. Druk langer dan twee (2) seconden op de WPS-knop op de
@ 3. Druk op de aan/uit-schakelaar en wacht tot de Wi-Fi-LED'’s achterzijde van de RP-AC68U, totdat de Wi-Fi-LED's beginnen @
stoppen te knipperen. Dit geeft aan de RP-AC68U klaar is om te knipperen.
contact te maken met de bovenliggende AP.
Verbinden met een netwerk OPMERKING: raadpleeg de handleiding van de router voor de

Selecteer een van de volgende manieren om de Repeater te .IfJ.C.?.t.'.? van de WPSknop ..................................................

verbinden met een netwerk.

Optie A: verbinden via GUI

1. Gebruik een apparaat met wifi-ondersteuning, zoals uw desktop-
computer/notebook/tablet, om het draadloos ASUS_RPAC68U /
ASUS_RPAC68U_5G-netwerk te zoeken en ermee te verbinden.

2. Start een webbrowser en typ http://repeater.asus.com in de
adresbalk om toegang te krijgen tot de Repeater.

3. Voer de standaard aanmeldingsnaam en wachtwoord in. Dit
zijn admin/admin.

4.Volg de stappen van de Snelle installatiehandleiding hieron-
der om de Repeater te installeren:

ﬁnﬁ..o
$

34
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3. De Wi-Fi-LED's knipperen ongeveer twee (2) minuten en branden
daarna onophoudelijk, wat aangeeft dat de Repeater een verbin-
ding heeft gemaakt met het draadloos netwerk. De naam van het
draadloze Repeater-netwerk (SSID) verandert naar de bestaande
wifi-netwerknaam, eindigend met _RPT of _RPT5G. Bijvoorbeeld:

Bestaande Wifi-netwerknaam: bestaande NetworkName

Nieuwe naam Repeater 2.4GHz-netwerk: bestaande Net-
workName_RPT

Nieuwe naam Repeater 5GHz-netwerk: bestaande Networ-
kName_RPT5G

Om een extra wifi-apparaat te verbinden met uw Repeat-
er-netwerk, gebruikt u hetzelfde netwerkwachtwoord als dat
van uw bestaande draadloze router.

De Repeater verplaatsen

Wanneer de verbinding is voltooid, plaatst u de Repeater tussen
de router/AP en het draadloos apparaat voor betere prestaties.
Nadat u uw RP-AC68U op een ideale locatie hebt geplaatst,
maakt de RP-AC68U binnen ongeveer één (1) minuut verbinding
met uw router/AP.

OPMERKINGEN:
+ Plaats uw RP-AC68U tussen uw router/AP en het draadloos
apparaat voor de beste prestaties van de extender.

« Plaats uw RP-AC68U op een locatie waar u ten minste twee (2)
Wi-Fi-LED's aan krijgt.

BELANGRUK!

- Om de interferentie te minimaliseren, houdt u de RP-AC68U
uit de buurt van apparaten, zoals draadloze telefoons, Blue-
tooth-apparaten en magnetrons.

« Wij raden u aan uw RP-AC68U op een open of ruime locatie te
plaatsen.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 35
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Signaalindicators

« Voor de beste prestaties plaatst u de Repeater tussen uw
router en het draadloos apparaat.

« De Wi-Fi-signaalindicators geven de prestatie van de verbind-
ing aan van de repeater met de bovenliggende AP. Raadpleeg
sectie A Snelle blik op de locatie van de Wi-Fi-LED-indicators.

LED-indicaties Wi-Fi-signaal

Aantal brandende Wi-Fi-

Kwaliteitsverbinding met

signaalbalken de bovenliggende AP
(R 1 l l Uitstekend
(R 1 D H Slecht
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Problemen oplossen

V1:Wat moet ik doen als mijn router geen WPS ondersteunt?
+ U kunt Optie A gebruiken voor het instellen van RP-AC68U.
V2: Waarom licht de wifi-led niet op na het voltooien van methode twee?
+ U hebt mogelijk de onjuiste SSID en het onjuiste wachtwoord ingevoerd. Stel uw RP-AC68U opnieuw in, controleer uw rout-
er-SSID/wachtwoord opnieuw en stel RP-AC68U opnieuw in.

V3:Waarom kan ik de aanmeldingspagina niet zien na het invoeren van http://repeater.asus.com in de
browser?
« Controleer of uw computer alleen op het Repeaternetwerk is aangesloten en stel uw computer in op Automatisch een IP-adres verkrijgen.
V4: Mijn routerbeveiliging is WEP en ik heb het verkeerde wachtwoord of de verkeerde beveiligingssleutel

ingevoerd op de Repeater. Ik kan niet geen toegang meer krijgen tot de Extender. Wat kan ik doen?
+ De Repeater kan niet controleren of het WEP-wachtwoord juist is. Als een verkeerd wachtwoord is ingevoerd, kan uw draadloos

spuepspan

apparaat het juiste IP-adres niet verkrijgen van de Repeater. Herstel de standaardinstellingen van de Repeater om het IP-adres

@ terug te krijgen.
V5: Hoe kan ik de RP-AC68U resetten?
+ Houd de RESET-knop op de onderzijde van de RP-AC68U ongeveer twee (2) seconden ingedrukt. Wacht ongeveer vijf (5) secon-
den tot de Wi-Fi LED’s langzaam knipperen.

Waarom licht de 5GHz-signaalindicator van de Repeater op?

« Controleer of uw router 5GHz-band ondersteunt. Als uw router een single-band is, zal de 5GHz-signaalindicator van de Repeater
niet oplichten en werkt deze alleen op een 2,4GHz-band.

Vé
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V7: Ikkrijg geen toegang tot de grafische webgebruikersinterface voor het configureren
van de instellingen van de draadloze router.

« Sluit alle actieve webbrowsers en start opnieuw.

«+ Volg de onderstaande stappen om uw computerinstellingen te configureren op basis van het bestur-
ingssysteem.

Windows 7

A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te starten.

Nederlands

2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetopties) >tabblad Connections (Verbindingen) >
LAN settings (LAN-instellingen).
3. Schakel in het scherm LAN-instellingen het selectievakje Use a proxy server for your LAN (Een proxy-

server voor het LAN-netwerk gebruiken) uit.
4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

B. De TCP/IP-instellingen instellen om automatisch een IP-adres te verkrijgen.

1. Klik op Start > Control Panel (Configuratiescherm) > Network and Internet (Netwerk en internet) >
Network and Sharing Center (Netwerkcentrum) > Manage network connections (Netwerkverbindin-
gen beheren).

2. Selecteer Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol Versie 4 (TCP/IPv4)) en klik
vervolgens op Properties (Eigenschappen).

3. §cha)ke| het selectievakje Obtain an IP address automatically (Automatisch een IP-adres laten toewi-
jzen).

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 37 @

L Setings o not ppl to e comectens. | [ LANsettngs |
ChooseSating sbove for dlup setrcs

o Gonce

§ Em Propertes
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Mac 10.5.8

A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik in de menubalk op Safari > Preferences... (Systeem-
voorkeuren...) > tabblad Advanced (Geavanceerd).

2. Klik op Change Settings... (Wijzig instellingen...) in het veld Proxies
(Proxy's).

3. Schakel in de lijst van protocollen FTP Proxy (FTP-proxy) en Web
Proxy (HTTPS) (Webproxy (HTTPS)) uit.

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

spuepspan

Q2 it hone

e —

1 0se Passve FTPode (PASY)

B. De TCP/IP-instellingen instellen om automatisch een IP-
adres te verkrijgen.

1. Klik op het Apple-pictogram 8 > System Preferences
(Systeemvoorkeuren) > Network (Netwerk).

2. Selecteer Ethernet en selecteer vervolgens Using DHCP
(Via DHCP) op het tabblad Configure (Configureer).

3. Klik op Apply(Toepassen) wanneer u klaar bent.

eon Neswork

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL

Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey = TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90216 5288888
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,

SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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4) Toite on/off luliti

@ 5) Toiteport (DC-IN) —
6) USB port o_ﬂ
7) Gigabit RJ-45 port e_ ol |
8) Toite LED indikaator e—o : 5 %
9) Lahtestusnupp =

Pakendi sisu
M RP-AC68U Jargur | Liihijuhend
4] Etherneti kaabel 4] Garantiikaart

MARKUS: Kui méni artiklitest on kahjustatud véi puudub, siis vétke tihendust jaemiiiijaga.

Kiire pilguheit
1)  WPS nupp

2) 2,4GHz Wi-Fi LED
3) 5GHz Wi-Fi LED

10) Toite LED indikaatori sisse/

vilja-puuteklahv =
Koputage, et toite LED ind-

ikaator sisse/valja lilitada.
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2 % H - Looge Uhendus Wi-Fi-vdrguga ja sisestage turvavéti, kui
Jargur haaIeStamlne seda kisitakse. Kui teie Wi-Fi-vork on peidetud, siis kldpsake
Liilitage Jargur sisse suvandit Manual setting (Ksitsi seadistus).

1. Paigutage Jargur ruuteri ldhedale. « Saate markida ruudu “Use default setting” (Kasuta
. vaikeseadistust) voi sisestada laiendatud vorgu SSID ja
2. Sisestage seadme RP-AC68U vahelduvvoolu adapter DC-In turvavétme/parooli. Kui olete I3petanud, siis kispsake
porti ja ihendage see toitepistikupesasse. suvandit Next (Edasi).

MARKUS: Jargur vérgu nimi (SSID) vahetub, uueks

nimeks saab olemasoleva Wi-Fi-vorgu nimi, mille 16pus on
margikombinatsioon _RPT voi _RPT5G ja see vork jagab teie
ruuteri/AP traadita vérgu parooli.

. Uhendage oma traadita seadmed uue Jargur vérguga.
Variant B: Funktsiooni WPS (WiFi Protected Setup) kasutamine
1. Vajutage WPS-nuppu ruuteril/AP-I.

2. Vajutage WPS-nuppu seadme RP-AC68U tagakdiljel rohkem kui

@ kaks (2) sekundit, kuni Wi-Fi LED indikaatorid hakkavad vilkuma. @
3. Vajutage toiteldlitit ja oodake, kuni Wi-Fi LED indikaatorite
ilkumine Ioppeb, mis tihendab, et seade RP-AC68U Imi e e
\élsn:JaTén;éé%%%inllgga Eh?err:dszseii.a © on vaimis MARKUS. WPS-nupu asukoha kohta leiate teavet ruuteri
D . " juhendist. WPS-lihenduse kasutamisel saate te Gihendada ainult
Uhendumine vérku ihe sagedusala korraga

Valige tiks jargmistest viisidest, et Jargur vorku tihendada.

Variant A: Uhendumine GUI (Veebipéhine graafiline

kasutajaliides) kaudu

1. Kasutage Wi-Fi-valmidusega seadet nagu laua-/siile-/
tahvelarvutit, et leida ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G
traadita vork ja sellega Ghendus luua.

2. Kéivitage veebibrauser ja sisestage aadressiribale aadress
http://repeater.asus.com, et saada ligipaasu Jargurle.

3. Sisestage vaikekasutajatunnus ja -parool, milleks on admin/admin.
4. Klopsake valikut Quick Install Setup (Kiirhdélestus), seejarel
jargige alltoodud samme, et Jargurt hdélestada.

I

Boiie

s QQ
Sy
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3. Wi-Fi LED indikaatorid vilguvad ligikaudu (2) minutit ja
seejarel jadvad pusivalt pélema, mis téhendab, et Jargur
on edukalt traadita vorku Gihendunud. Jargur vérgu nimi
(SSID) vahetub, uueks nimeks saab olemasoleva Wi-Fi-vorgu
nimi, mille I6pus on mérgikombinatsioon _RPT voi _RPT5G. \ I

Naiteks: |:|
Olemasolev WiFi-vorgu nimi: olemasolev vorgunimi (Net- '

workName) E

Jargur 2.4GHz vérgu uus nimi: olemasolev NetworkName_RPT | - /
Jérgur 5GHz vorgu uus nimi: olemasolev NetworkName_RPT5G

Taiendava WiFi-seadme lisamiseks Jargur vorku kasutage
sama vorguparooli, mida kasutasite olemasoleval traadita

teril. 0 ) 0 0

rutert Signaali indikaatorid
L".g“mage Jargurt . . . . « Parima joudluse saavutamiseks paigutage Jargur ruuteri ja
Kui Gihenduse loomine on I6pule viidud, tehke kindlaks Jargur traadita seadme vahele.

koht ruuteri/AP ja traadita vo hel, et dad - A T "
@ fgﬂdﬁ,St.rgg’rf;t'/seaéam,iaﬁp_',fcvé%rgl;,;'%uia;ifﬂ?:aa‘]‘sgsse + Wi-Fi signaali indikaatorid nditavad repiiteri Ghenduse joud-

asukohta thendab RP-AC68U teie ruuteri/AP ligikaudu tihe (1) lust ésmase paasupunktlga.VtJaotlst AKiire pilguheit Wi-Fi
minuti jooksul. LED indikaatorite asukohale.
T P T Wi-Fi signaali LED indikaatorid
MARKUSED:
+ Paigutage seade RP-AC68U ruuteri/AP ja traadita vorgu Helendavate Wi-Fi Uhenduse kvaliteet es-

vahele, et tagada Jargur parim joudlus. signaal ribade arv mase paasupunktiga
+ Paigutage seade RP-AC68U sellisesse kohta, kus vahemalt (2)

Wi-Fi LED indikaatorit on sees. (] 1 ll Suurepdrane
OLULINE! Hea
- Hairete minimeerimiseks hoidke RP-AC68U eemal sellistest 1

seadmetest nagu juhtmeta telefonid, Bluetooth-seadmed ja

mikrolaineahjud. @ ' DH Halb
« Soovitatav on paigutada seade RP-AC68U avatud ja avarasse

kohta.

11
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Torkeotsing

K1: Mis ma peaksin tegema, kui minu ruuter ei toeta WPS-i?
Saate kasutada varianti A, et hdalestada RP-AC68U.

K2: Miks ei hakka parast meetodi nr kaks rakendamist pélema Wi-Fi LED indikaator?
Véimalik, et ruuteri SSID véi parool, mille sisestasite, on vale. Lihtestage RP-AC68U, kontrollige mitmekordselt ruuteri SSID-i/
parooli ja hddlestage RP-AC68U uuesti.

K3: Miks ma ei nde sisselogimislehte parast seda, kui olen sisestanud brauseri aadressireal URL-i
http://repeater.asus.com?
«  Veenduge, et teie arvuti on Gihendatud ainult Jargur vorku ja seadke arvuti sattele Hangi IP-aadress automaatselt.

K4: Minu ruuter kasutab WEP vorguturvameetodit ja ma sisestasin Jargursse vale parooli voi turvavotme.
Niilid ei saa ma enam juurdepaasu Jargurle. Mida peaksin tegema?

@ «  Jargur ei saa kontrollida, kas WEP parool on 6ige voi mitte. Kui sisestatud parool on vale, siis teie traadita seade ei saa Jargurlt diget @
IP-aadressi. Ldhtestage Jargur tehase vaikesatetele, et IP-aadress tagasi saada.

K5: Kuidas lahtestada seadet RP-AC68U?
Vajutage nuppu RESET seadme RP-AC68U pdhja ligikaudu (2) sekundit. Oodake ligikaudu viis (5) sekundit, kuni Wi-Fi LED indikaa-
tor hakkab aeglaselt vilkuma.

K6: Miks ei hakka pélema Jargur 5GHz signaali indikaator?
Kontrollige, kas teie ruuter toetab 5GHz sagedusriba. Kui ruuter toetab ainult ksiksagedust, siis Jairgur 5GHz signaali indikaator ei
sutti ja seade to6tab ainult 2.4GHz sagedusribas.

42
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K7: Ma ei saa juurdepaasu veebipohisele graafilisele kasutajaliidesele (web
GUI), et konfigureerida traadita ruuteri sétteid.

+ Sulgege koik muud avatud brauserid ja kdivitage uuesti. 5 Y
- Jérgige alltoodud samme, et konfigureerida arvuti sétteid ldhtuvalt selle operatsioonisiisteemist. | o o] e o s
Windows 7 Y e

A. Keelake puhverserver, kui see on aktiveeritud. B A RO etk Resmrces -Ga s (A
1. Kldpsake Start > Internet Explorer, et kdivitada veebibrauser. ‘

2. Klopsake Tools (Tooriistad) > Internet options (Interneti-suvandid) > Vahekaart Connections

(Uhendused) > LAN settings (LAN sitted). P
3. Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN sétted) eemaldage mérge ruudust Use a proxy server for poltvrirrvuin
your LAN (Kasutage oma kohtvérgu (LAN) puhul puhverserverit). o
4. Kui olete I6petanud, kiépsake nuppu OK. Wszmms.,ﬂmw,m,mm;ms| |
@ B. Seadistage TCP/IP séatteid nii, et IP-aadressi hankimine toimuks automaatselt. | | @
. P =) )|
1. Kldpsake Start > Control Panel (Juhtpaneel) > Network and Internet (Vork ja Internet) > Network
and Sharing Center (Vorgu- ja iihiskasutuskeskus) > Manage network connections (Halda e s s =
vorguiihendusi). e
2. Valige méérang Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocoli versioon 4 (TCP/IPv4)), o aEa
seejarel klépsake valikut Properties (Atribuudid).
3. Tehke marge ruutu Obtain an IP address automatically (Hangi IP-aadress automaatselt). e

4. Kui olete Idpetanud, klopsake nuppu OK. S kra
@ 4. Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Driver

[ | )
Desciton
Terarisson CorrPocel/temet Petcol. Ths delok

‘wide area network potocel that provides communication
across dverse nerconmected networks

ok ] (e ]
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Mac 10.5.8 B. Seadistage TCP/IP sitteid nii, et IP-aadressi hankimine
toimuks automaatselt.
A. Keelake puhverserver, kui see on aktiveeritud. B . . &
1. Kiopsake meniiiiribal vahekaarti Safari > Preferences... (Eelistused...) > 1+ Klopsake '.koolr." Applg N> Systimvl'irekferences
Advanced (Tapsemalt). (Su'steelm eelistused) > etvxpr ( c')r )
2. Klopsake kiisku Change Settings... (Muuda sitteid...) valjal Proxies 2. Valige maarang Ethernet, seejarel valige ikoon
(Puhvrid). Using DHCP (DHCP kasutamine) véljal Configure

) P . ) (Konfigureeri).
X F;l(')l't'?ggil.lde loendis tiihjendage mérkeruudud FTP Proxy ja Web Proxy 3. Kui olete I6petanud, klépsake nuppu Apply(Rakenda).

w

4. Kui olete Iopetanud, klopsake nuppu OK.

o0n
R maarhone | ) » |

s Passve T Mo PASY)

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD,, PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributorsinTurkey = TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST. SAN. VE DIS TIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM _
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90 216 5288888 !
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Contenu de la boite

| Répéteur RP-AC68U M Guide de démarrage rapide
M cable Ethernet M carte de garantie

REMARQUE : Contactez votre revendeur si I'un des éléments est manquant ou
endommagé.

Apercu rapide
1) Bouton WPS
2) Témoin Wi-Fi 2.4GHz

3) Témoin Wi-Fi 5GHz
@ 4) Interrupteur Marche/Arrét

5) Portd'entrée CC
6) Port USB
7) Port RJ-45 Gigabit

oo

8) Témoin d'alimentation

9) Bouton de réinitialisation
—
10) Touche tactile LED d'alimen-

tation activée/désactivée

Appuyez pour activer/dé-
sactiver la LED d'alimenta-
tion.

45
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4

sieduel

Configurer le répéteur

Allumer le répéteur

1. Placez le RP-AC68U a proximité de votre routeur.

2. Insérez I'adaptateur secteur CA du RP-AC68U dans le port
d’entrée CC et branchez-le sur une prise électrique.

Wall power outlet

3. Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation et attendez que
les LED Wi-Fi arrétent de clignoter, ce qui indique que le RP-
AC68U est prét a se connecter au point d’accés parent.

Connexion a un réseau
Utilisez 'une des méthodes de connexion suivantes pour établir
une connexion au réseau.

Option A : connexion via l'interface de gestion

1. Utilisez un dispositif doté d’'un module Wi-Fi (ex : ordinateur,
tablette ou smartphone) pour localiser et vous connecter au
réseau Wi-Fi nommé ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G.

2. Ouvrez votre navigateur Internet et entrez http://repeater.
asus.com dans la barre d'adresse pour ouvrir I'interface de
gestion du répéteur.

3. Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe par défaut
suivants : admin / admin.

46
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4. Suivez les instructions apparaissant a I'écran pour configurer
le répéteur.

« Sélectionnez le réseau Wi-Fi dont vous souhaitez étendre la
couverture, puis entrez sa clé de sécurité. Sile réseau Wi-Fi est
masqué, réglez les paramétres manuellement.

« Conservez les paramétres par défaut ou spécifiez le nom du
réseau étendu et une clé de sécurité. Une fois terminé, cliquez
sur Suivant.

REMARQUE : Le nom de réseau (SSID) du RP-AC68U est modifié
pour partager le méme nom que celui de votre réseau Wi-Fi
existant suivi du suffixe _RPT ou _RPT5G et partage le mot de
passe de votre routeur ou point d'accés Wi-Fi .

Option B : utilisation de la fonction WPS

1. Appuyez sur le bouton WPS situé sur le c6té du routeur /
point d’acces Wi-Fi.

2. Appuyez sur le bouton WPS sur la face arriere du RP-AC68U

pendant plus de deux (2) secondes jusqu’a ce que les LED
Wi-Fi commencent a clignoter.

REMARQUE Consultez le mode d’emploi de votre routeur /
i-Fi r 'emplacement du bouton WPS.

2015-10-19 15:22:39 ‘ ‘



3. Les LED Wi-Fi clignotent pendant environ deux (2) minutes
puis restent éclairées de maniére fixe, indiquant que la
connexion a été établie. Le SSID du RP-AC68U est remplacé
par celui du réseau Wi-Fi existant, et finissant par _RPT ou
_RPT5G. Par exemple : ‘

Nom (SSID) du réseau Wi-Fi existant : “mon réseau Wi-Fi" |:|

Nouveau nom (SSID) du réseau Wi-Fi 2,4GHz : “mon réseau p \
Wi-Fi_RPT” E i /

Nouveau nom (SSID) du réseau Wi-Fi 5GHz : “mon réseau | = |
Wi-Fi_RPT5G” ! !

Pour connecter un appareil Wi-Fi additionnel au réseau . o .
du répéteur, utilisez le méme mot de passe que celui Indlcateur de Pl“ssance du S|gna|

normalement utilisé lors de la connexion au routeur. « Placez le RP-AC68U entre le routeur / point d'accés Wi-Fi et les

Déplacement du répéteur appareils connectés pour obtenir de meilleures performances.

Une fois la connexion établie, placez le RP-AC68U entre le + Les indicateurs de signal Wi-Fi indiquent les performances

@ routeur / point d’accés Wi-Fi et les appareils connectés pour de la connexion du répéteur avec le point d'accés parent.
obtenir de meilleures performances. Aprés avoir placé le RP- Consultez la section A Apercu rapide pour localiser
AC68U dans un emplacement idéal, celui-ci se connecte a votre I'emplacement des indicateurs LED Wi-Fi.

routeur ou point d'accés Wi-Fi en environ 1 minute.

.................................................................................. Voyant LED du signal Wi-Fi
REMARQUES :

Placez le RP-AC68U entre le routeur / point d'accés Wi-Fi et les
appareils connectés pour obtenir de meilleures performances.

Nombre de barres de Qualité de la connexion

signal Wi-Fi allumées avec le point d’accés parent

« Placez votre RP-AC68U dans un endroit ol vous pouvez ) I Excellent
obtenir au moins deux (2) LED Wi-Fi allumées. . ll xceflente
.................................................................................. @ H B
IMPORTANT ! ol onne
« Pour réduire les interférences, ne placez pas le RP-AC68U
a proximité d'appareils tels qu'un téléphone sans fil, un () IHH Faible
dispositif Bluetooth ou un four a micro-ondes.

« |l est recommandé de placer le RP-AC68U dans endroit ouvert
et spacieux.
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Foire aux questions
Q1: Que faire si mon routeur ou point d’accés Wi-Fi ne supporte pas la fonction WPS ?

5' « Utilisez l'option A pour configurer votre RP-AC68U.
2 YR Pourquoi le témoin Wi-Fi ne s’allume-t-il pas aprés avoir utilisé la méthode 2 ?
o « |l se peut que vous ayez entré un SSID ou une clé de sécurité erroné. Réinitialisez le répéteur, vérifiez le SSID et la clé de sécurité

de votre routeur ou point d'accés sans fil puis réessayez.

Q3: Jene peux pas accéder a I'interface de gestion du répéteur en entrant I'adresse http://repeater.asus.com

dans mon navigateur Internet ?
« Vérifiez que votre ordinateur est bien connecté au réseau du RP-AC68U et qu'il est configuré de telle sorte a obtenir une adresse
IP automatiquement.

Q4: Laconnexion Wi-Fi de mon routeur utilise un chiffrement WEP. Aprés avoir entré un mauvais mot de
passe ou clé de sécurité lors d’une tentative de connexion au répéteur, je ne peux plus accéder a ce

dernier. Que faire ? @

. Le répéteur ne peut pas vérifier la validité des mots de passe ou clés de sécurité WEP. Lorsque ces informations sont incorrectes,
I'appareil Wi-Fi tentant d'établir une connexion au répéteur ne pourra pas obtenir d'adresse IP. Veuillez restaurer la configuration
d’usine du répéteur pour résoudre ce probléme.

Q5: Comment réinitialiser le répéteur ?
« Utilisez une épingle et appuyez sur le bouton RESET pendant environ 2 secondes. Patientez ensuite environ 5 secondes jusqu’a

ce que le témoin Wi-Fi clignote lentement.

Q6: Pourquoi les voyants lumineux dédiés a la qualité du signal 5GHz du répéteur ne s’allument-ils pas ?
. Vérifiez que votre routeur soit compatible avec la bande de fréquence des 5GHz. Si votre routeur ne prend pas en charge ce type
de signal Wi-Fi, seuls les voyants 2,4GHz sallument.

48
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Q7: Jene parviens pas a accéder au Gestionnaire de configuration Web pour
régler les parameétres de mon répéteur.
« Fermez puis relancez vos navigateurs ouverts.
+ Suivez les étapes suivantes pour configurer votre ordinateur en fonction du systéme d'exploitation
utilisé.
Windows 7

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancer le navigateur.
2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet Connexions > Paramétres réseau.

3. A partir de I'écran Paramétres du réseau local, décochez I'option Utiliser un serveur proxy pour
votre réseau local.

4. Cliquez sur OK une fois terminé.

B. Configurez les paramétres TCP/IP pour I'obtention automatique d'une adresse IP.

1. Cliquez sur Démarrer > Panneau de configuration > Réseau et Internet > Centre réseau et
partage > Gérer les connexions réseau.

2. Sélectionnez Protocole Internet version 4 (TCP/IPv4), puis cliquez sur Propriétés.
3. Cochez l'option Obtenir une adresse IP automatiquement.
4. Cliquez sur OK une fois terminé.
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Mac 10.5.8

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.

4

onglet Avancé.

sieduel
w N

1. Dans la barre des menus, cliquez sur Safari > Préférences... >

. Cliquez sur Modifier les réglages... dans le champ Proxies.
. Dans la liste des protocoles, décochez les options Proxy FTP et 3

Proxy web sécurisé (HTTPS).
4. Cliquez sur OK une fois terminé.

Q& Andd phone

Nodem _DNS Wi [ rowies | PP

Configure Proxies: [ Manually 2]

FTP Proxy Server

Bypass proxy sectings for these Hoss & Domalns;

 Use Passive FTP Mode (PASV)

@

(Ganee) (080

B. Configurez les paramétres TCP/IP pour obtenir
automatique une adresse IP.

seau.

1. Cliquez sur la Pomme & > préférences Systéme > Ré-

2. Sélectionnez Ethernet puis Via DHCP dans le champ

Configurer.

eon
([l showar |

. Cliquez sur Appliquer une fois terminé.

1l h tock o prevensurner cranges.

“hsstme ) (fevert

Fabricant

ASUSTeK Computer Inc.
Tél : +886-2-2894-3447

Adresse : No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Représentant légal
en Europe

ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Distributeurs agréés
en Turquie

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE
TIC.A.S.

Tél: +90 212 3311000

Adresse : AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tél: +90 212 3567070

Adresse : CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM
SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tél: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Toistin asettaminen
Toistin kdynnistaminen
1. Aseta Toistin lahelle reititinta.

2.Liita RP-AC68U:n verkkolaite DC-In-porttiin ja liitd se virtalah-
teeseen.

Wall power outlet

el

|

| STl

3. Paina virtakytkinta ja odota, kunnes Wi-Fi LED -merkkivalot
lakkaavat vilkkumasta, mika ilmaisee, ettd RP-AC68U on valmis
muodostamaan yhteyden pédatukiasemaan.

Liittaminen verkkoon

Valitse yksi seuraavista tavoista alueen Toistin liittamiseksi
verkkoon.

Vaihtoehto A: Yhteyden d inen graafisella kdytto-
liittymalla
1. Kéyta Wi-Fi-laitetta, kuten poytatietokone/kannettava/tabletti,

I6ytadksesi ja yhdistadksesi langattoman ASUS_RPAC68U /
ASUS_RPAC68U_5G-verkon.

2. Kéynnista verkkoselain ja ndppaile osoiteriville http://repeater.
asus.com kayttaaksesi Toistinta.

3. Anna oletus-sisaankirjautumisnimi ja salasana, jotka ovat
admin/admin.

4. Aseta Toistin toimimalla seuraavien Pika-asetus-ohjeiden
mukaisesti:

52

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 52

« Yhdista Wi-Fi-verkkoon ja sy&td kehotettaessa suojausavain.
Jos Wi-Fi-verkkosi on piilotettu, napsauta Manual setting
(Manuaalinen asetus) .

- Voit joko rastittaa kohdan "Use default setting (Kayta
oletusasetusta)" tai syottda laajennetun verkkosi SSID-
tunnuksen ja suojausavaimen/salasanan. Kun olet valmis,
napsauta Next (Seuraava).

HUOMAUTUS: Alueen Toistin langaton verkkonimi (SSID)

muuttuu olemassa olevan Wi-Fi:n verkkonimeksi, jonka paate on

_RPT tai _RPT5G ja jakaa reitittimen/tukiaseman langattoman

salasanan.

« Yhdistd langattomat laitteesi uuteen Toistin verkkoon.

Vaihtoehto B: WPS:n kaytto (Wi-Fi-suojattu asetus)

1. Paina alueen laajentimen sivulla olevaa WPS-painiketta yli
kaksi sekuntia, kunnes jarjestelman merkkivalo vilkkuu.

2. Paina WPS-painiketta RP-AC68U:n taustapuolella yli kaksi (2)
sekuntia, kunnes Wi-Fi LED -valot alkavat vilkkua.

HUOMAUTUS: Katso reitittimen kdyttdoppaasta WPS-painik-
keen sijainti.

I

Boiie

s QQ
Sy
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3. Wi-Fi LED -valot vilkkuvat noin kaksi (2) minuuttia ja palavat
sen jélkeen tasaisesti vihrednd, etta Toistin on muodostanut
yhteyden langattomaan verkkoon. Alueen Toistin langaton
verkkonimi (SSID) muuttuu olemassa olevan Wi-Fi:n
verkkonimeksi, jonka paate on _RPT tai _RPT5G. Esimerkiksi:

Olemassa oleva Wi-Fi-verkkonimi: olemassa oleva Verk-
konimi

Uusi Toistin 2,4 GHz:in verkkonimi: olemassa oleva Verk-
konimi_RPT

Uusi Toistin 5GHz:in verkkonimi: olemassa oleva Verk-
konimi_RPT5G

Kayta lisa-Wi-Fi-laitteiden Toistin verkkoon liittdmiseen samaa
verkkosalasanaa kuin olemassa olevassa langattomassa reitit-
timessa.

Siirra Toistinta

Kun yhteys on muodostettu, sijoita Toistin reitittimen/tukia-
seman ja langattoman laitteen valiin saadaksesi paremman
suorituskyvyn. Sijoitettuasi RP-AC68U:sta ihanteelliseen sijaintiin,

RP-AC68U muodostaa yhteyden reitittimeen/tukiasemaan noin
yhden (1) minuutin kuluessa.

HUOMAUTUKSIA:

- Sijoita RP-AC68U reitittimen/tukiaseman ja langattoman
laitteen véliin saadaksesi parhaan Toistin suorituskyvyn.

« Sijoita RP-AC68U sijaintiin, jossa silld on vahintaan kaksi (2)
Wi-Fi LED -merkkivaloa paalla.

TARKEAA!
+ Minimoidaksesi hairion, pida RP-AC68U etdalla laitteista, kuten
johdottomat puhelimet, Bluetooth-laitteet ja mikroaaltouunit.

+ On suositeltavaa sijoittaa RP-AC68U avoimeen tai avaraan
tilaan.
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Signaalien merkkivalot

- Saadaksesi parhaan suorituskyvyn, aseta Toistin reitittimen ja

langattoman laitteen viliin.

« Wi-Fi-signaalin merkkivalot ilmaisevat toistimen yhteyden
voimakkuuden paatukiasemaan. Katso osa A Pikasilmadys Wi-Fi

LED -merkkivalojen sijaintiin.

Wi-Fi signaalin LED-merkkivalot

Valaistujen Wi

Yhteyden laatu

alkkien m

paatukiaseman kanssa

@ afl

() 1 ll Erinomainen
© 1 IH Hyva
H Heikko
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Vianmaaritys

K1: Mitd minun pitaa tehdd, jos reitittimeni ei tue WPS:aa?

« Voit kdyttaa Valinta A:ta asettaaksesi RP-AC68U-laitteen.

K2: Miksi Wi-Fi LED ei syty, kun menetelma kaksi on suoritettu loppuun?

Olet ehka syottanyt vadran reititin-SSID-tunnuksen ja salasanan. Nollaa RP-AC68U, tarkista reitittimen SSID/salasana ja aseta RP-
AC68U uudelleen.

K3: Miksi en née kirjautumissivua syotettyéni selaimeen osoitteen http://repeater.asus.com?

+ Varmista, ettd tietokone on liitetty vain Toistinverkkoon, ja aseta tietokone tilaan Hae IP-osoite automaattisesti.

K4: Reitittimessdni on WEP-suojaus, ja annoin Toistin vaaran salasanan tai suojausavaimen. Nyt en pysty
enaa kayttamaan Toistin. Mita voin tehda?
- Toistin ei pysty tarkistamaan onko WEP-salasana vaara tai oikea. Jos annat vaaran salasanan, langaton laite ei voi hakea oikeaa

IP-osoitetta alueen Toistin. Nollaa Toistin tehdasasetuksiin saadaksesi IP-osoitteen takaisin. @

K5: Kuinka nollaan RP-AC68U-laitteen?

Paina RP-AC68U:n padlla olevaa RESET (Nollaa) -painiketta noin (2) sekuntia. Odota noin viisi (5) sekuntia, kunnes LED-valot vilkkuvat
hitaasti.

K6: Miksi alueen Toistin 5 GHzin signaalin merkkivalo ei syty?

Tarkista, tukeeko reititin 5 GHzin kaistaa. Jos reititin on yksikaistainen, alueen Toistin 5 GHzin signaalin merkkivalo ei syty, ja se toimii
vain 2,4 GHzin taajuudella.

54

U10787_RP-AC68U_QSG.indb 54 @ 2015-10-19 15:22:40 ‘ ‘



B [ ®

Q7: En voi kdyttaa graafista web-kayttoliittymaa langattoman
reitittimen asetusten maarittamiseen.

« Sulje kaikki kdynnissa olevat web-selaimet ja kdynnista selain uudelleen.

» Noudata seuraavia vaiheita maarittdessasi tietokoneen kayttojarjestelmaan perustuvat asetukset.

Windows 7

A. Ota vilityspalvelin pois kdytdstd, jos se on otettu kdyttoon.

1. Kdynnista web-selainta napsauttamalla Start (Kdaynnistd) > Internet Explorer.

2. Napsauta Tools (Tydkalut) > Internet options (Internet-asetukset) > Connections (Yhteydet)
-vélilehti > LAN settings (Lahiverkon asetukset).

3. Poista Lahiverkkoasetukset (LAN) -ndytosta valintamerkki kohdasta Use a proxy server for your
LAN (Kayta valityspalvelinta lahiverkossa).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen automaattisesti.

1. Napsauta Start (Kdynnistd) > Control Panel (Ohjauspaneell) > Network and Internet (Verkko
ja Internet) > Network and Sharing Center (Verkko ja jak keskus) > Manage network connec-
tions (Hallitse verkkoyhteyksia).

2. Valitse Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet-protokolla Versio 4 (TCP/IPv4)) ja
napsauta sitten Properties (Ominaisuudet).

| [ooml st [ [ e l Cormecion r,.,,.m advanced]

@ ot coneim, 2
Vel e Neterk etings

253 Access RD Network Resources - Go to vpn.s| Add...
S —— |

Choose Settngsf you need to configure 2 proxy. Settngs
server for a connection.

© Never dla comnection

) Dl whenever & netuork connectin s ot pesent
Aways dal my defauit comecton

. Set defoult

Local Aves Nebiark (LAN) setings.

LAN Settings do not iy to dabup connections. | [ LaN settings
49 settngs.

) E5E8 Properties — =)
Netwons | Adherticaon

Comnect using
 Realtk PCle GBE Famiy Cortroler

Corfigre

3. Aseta valintamerkki kohtaan Obtain an IP address automatically (Hae IP-osoite aut ttises- | e
ti). @ JB0S Packet Scheduer

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 55 @

2 B}l s Prrter S for Mol Netwks
@ 4. Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Driver

-Layer Topalogy Discovery Responder

) [ e )| )
Descoton

Transmission Cortro Protocol/ntemet Protocal, The defeult
‘wide area network potocl that provides communication
across diverse inerconmected networks.

o ) Cema ]

55

2015-10-19 15:22:40 ‘ ‘



Mac 10.5.8

A. Ota vilityspalvelin pois kdytostd, jos se on otettu kdyttoon.

. Osoita valikkopalkin Safari > Preferences... (Asetukset...) >

Advanced (Lisavalinnat) -vélilehtea.

N

. Osoita Change Settings... (Muuta asetuksia...) Proxies (Valitys-

palvelimet) -kentdssa.

w

B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen auto-

maattisesti.

maéasetukset)

1. Osoita Apple-kuvake & > System Preferences (Jarjestel-

> Network (Verkko).

2. Valitse Ethernet ja valitse Using DHCP (Kayttaen DHCP:-

td) Configure

(Kytkenta) -kentdssa.

3 Napsauta Apply(Kaytd), kun olet valmis.

. Poista protokollaluettelosta valinta FTP Proxy (FTP-vélityspalve-

lin) ja Web Proxy (HTTPS) (Web-vilipalvelin (HTTPS)).
4. Napsauta OK, kun olet valmis.

R Anid s

distributors in Turkey

TIC.AS.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VE CIZGlI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST.SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Verpackungsinhalt

4] Repeater
M Ethernet-Kabel

HINWEIS: Sollten Artikel beschadigt oder nicht vorhanden sein, wenden Sie sich an lhren

Handler.

1)
2)
3)

@ 4)

5)
6)
7)
8)
9)

WPS-Taste

2.AGHz LED

5GHz LED
Ein-/Ausschalter
Power (DC-In)-Port
USB port

| Schnellstartanleitung

Schnelleinstieg

Gigabit-RJ-45-Anschluss

Power LEDs

Reset-Taste

coo

10) Ein/Aus-Sensortaste der
Betriebs-LED

Zum Ein-/Ausschalten der
Betriebs-LED antippen.
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Repeater einrichten
Repeater einschalten
1. Stellen Sie den RP-AC68U in der Nahe Ihres Routers/AP auf.

2.. SchlieBen Sie das Netzteil des RP-AC68U am Gleichspannung-
seingang und einer Steckdose an.

Wall power outlet

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und warten Sie, bis die WLAN-
LEDs aufhoren zu blinken; dies zeigt an, dass der RP-AC68U mit

mit Gbergeordneten Zugangspunkt verbunden werden kann.

Mit einem Netzwerk verbinden

Verbinden Sie den Repeater auf eine der folgenden Weisen mit

dem Netzwerk.

Variante A: Verbindung iiber die grafische
Benutzeroberfliche

1. Suchen Sie mit einem Wi-Fi-fahigen Gerét (z. B. Notebook,
Tablet, Desktop-PC) nach dem WLAN-Netzwerk A ASUS _
RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G, verbinden Sie sich damit.

2. Starten Sie einen Webbrowser, geben Sie zum Zugriff auf
den Repeater http://repeater.asus.com in die Adresszeile des
Browsers ein.

3. Geben Sie Benutzernamen und Kennwort ein; beides ist per
Vorgabe auf,admin” eingestellt.

4. Richten Sie den Repeater mit den nachstehenden
Schnellkonfigurationsschritten ein.

58
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- Verbinden Sie sich mit einem Wi-Fi-Netzwerk, geben Sie den
Sicherheitsschlussel ein, wenn Sie danach gefragt werden.
Wenn lhr Wi-Fi-Netzwerk verborgen ist, klicken Sie auf
Manual setting (Manuelle Einstellungen).

« Sie konnen entweder Use default setting
(Standardeinstellungen verwenden) markieren oder
die SSID (Netzwerkkennung) nebst Sicherheitsschliissel/
Kennwort Ihres erweiterten Netzwerks eingeben. Klicken Sie
zum Abschluss auf Next (Weiter).
HINWEIS: Der Wi-Fi-Netzwerkname (die SSID) des Repeaters
wechselt zum Namen lhres bereits bestehenden Wi-Fi-
Netzwerks, erganzt um den Zusatz _RPT oder _RPT5G. Zum
Anmelden nutzen Sie das Wi-Fi-Kennwort Ihres Routers/APS.

« Verbinden Sie Ihre WLAN-Gerate mit dem neuen, erweiterten
Netzwerk.

Variante B: WPS verwenden (Wi-Fi Protected Setup)

1. Driicken Sie die WPS-Taste am Router/AP.

2. Halten Sie die WPS-Taste an der Riickseite des RP-AC68U
langer als zwei (2) Sekunden gedriickt, bis die WLAN-LEDs zu
blinken beginnen.

HINWEIS: Lesen Sie in der Bedienungsanleitung des Routers
nach, wo sich dessen WPS-Taste befindet.
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3. Die WLAN-LEDs blinken etwa zwei (2) Minuten und leuchten
anschlieBend dauerhaft,—- das bedeutet, dass der Repeater
erfolgreich mit dem drahtlosen Netzwerk verbunden wurde.
Der Netzwerkname (die SSID) des Repeaters wechselt zum
Namen lhres bereits bestehenden Wi-Fi-Netzwerks, erganzt
um den Zusatz _RPT oder _RPT5G. Beispiel:

Neuer Repeater-2,4-GHz-Netzwerkname: bestehender
Netzwerkname_RPT

Neuer Repeater-5-GHz-Netzwerkname: bestehender Netzw-
erkname_RPT5G

Wenn Sie ein weiteres WLAN-Gerat mit lhrem erweiterten
Netzwerk verbinden méchten, verwenden Sie das
Netzwerkkennwort lhres bereits vorhandenen WLAN-Routers.

Repeater versetzen

Nach dem Verbindungsaufbau stellen Sie den Repeater
moglichst auf halber Strecke zwischen Router/AP und dem
gewuinschten kabellosen Gerét auf; wahlen Sie eine moglichst
hohe Position. So erzielen Sie gewdhnlich die bestmdgliche
Reichweite. Nachdem lhr RP-AC68U an einer geeigneten Stelle
aufgestellt wurde, verbindet er sich in etwa einer Minute mit
Ihrem Router/AP.

HINWEISE:

+ Zur optimalen Reichweite stellen Sie den RP-AC68U etwa auf
halber Strecke (am besten méglichst hoch) zwischen Ihrem
Router/AP und dem gewiinschten kabellosen Gerét auf.

« Stellen Sie den RP-AC68U an einem Ort auf, an dem die Wi-Fi-
LED griin leuchtet.

WICHTIG!

- Damit es nicht zu Stérungen kommt, halten Sie den RP-AC68U
von anderen Sendegeraten fern - z. B. Schnurlostelefone,
Bluetooth- und Mikrowellengerate.

« Wir empfehlen, den RP-AC68U mdglichst nicht an beengten
Stellen aufzustellen.
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Signalanzeigen

- Damit das Gerat optimal arbeiten kann, stellen Sie den
Repeater etwa in der Mitte zwischen Router und dem
weiteren WLAN-Gerat auf.

- Die WLAN-Signalanzeigen zeigen die Verbindungsleistung
des Verstarkers mit dem Uibergeordneten Zugangspunkt.
Die Position der WLAN-LED-Anzeigen entnehmen Sie bitte
Abschnitt A Schnelllibersicht.

WLAN-Signal-LED-Anzeigen

Anzahl leuchtender
WLAN-Signalbalken
spunkt

Ausgezeichnet

Verbindungsqualitét mit
libergeordnetem Zugang-

Gut

Schlecht
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FAQ (Haufig gestellte Fragen)
F1: Was kann ich tun, wenn mein Router kein WPS unterstiitzt?
« Sie kdnnen den RP-AC68U liber Option A einrichten.

F2:

F3:

F4

® Fs

Warum leuchtet die Wi-Fi-LED nach Abschluss von Methode zwei nicht auf?

- «Eventuell haben Sie die falsche Router-SSID (Netzwerkname) und/oder ein falsches Kennwort eingegeben. Setzen Sie lhren RP-

AC68U zuriick, Gberpriifen Sie die Router-SSID/Ihr Kennwort noch einmal, richten Sie den RP-AC68U anschlieBend erneut ein.
Warum wird die Anmeldungsseite nicht angezeigt, nachdem ich http://repeater.asus.com in den Browser
eingegeben habe?

« «Sorgen Sie daflr, dass Ihr Computer ausschlieB8lich mit dem Repeaternetzwerk verbunden ist, stellen Sie den Computer auf

IP-Adresse automatisch beziehen ein.
Mein Router ist per WEP-Verschliisselung abgesichert, ich habe ein falsches Netzwerkkennwort/einen
falschen Netzwerkschliissel am Repeater eingegeben. Nun kann ich nicht mehr auf den Repeater
zugreifen. Was kann ich tun?

« Der Repeater kann nicht priifen, ob das WEP-Kennwort richtig oder falsch ist. Wenn Sie ein falsches Kennwort eingeben, kann
Ihr WLAN-Gerat nicht die richtige IP-Adresse des Repeaters abrufen. Damit wieder die urspriingliche IP-Adresse verwendet wird,
setzen Sie den Repeater bitte auf die Werkseinstellungen zuriick.

Wie setze ich den RP-AC68U zuriick?
« Halten Sie die Rlcksetztaste (RESET) am Oberteil des RP-AC68U etwa 2 Sekunden lang gedriickt. Warten Sie etwa 5 Sekunden

lang ab, bis die LEDs langsam blinken.
F6: Warum leuchtet die 5-GHz-Signalanzeige des Repeaters nicht auf?

60
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Vergewissern Sie sich, ob Ihr Router das 5-GHz-Frequenzband unterstitzt. Wenn lhr Router mit nur einem Frequenzband arbeitet,
leuchtet die 5-GHz-Signalanzeige des Repeaters nicht auf, das Gerat arbeitet ausschlieBlich im 2,4-GHz-Frequenzband.
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F8: Ichkann nicht auf die web GUI zugreifen, um die Einstellungen des RP-
AC68U zu konfigurieren.
+ SchlieBen Sie alle Webbrowser und starten Sie ihn erneut.

+ Um die Computereinstellungen zu konfigurieren, folgen Sie, je nach Betriebssystem, den nachste-
henden Anweisungen.
operating system.

Windows 7

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).
1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Webbrowser zu starten.
2. Klicken Sie auf Extras > Internetoptionen > Verbindung > LAN-Einstellungen.

3. Entfernen Sie das Hakchen im Fenster Local Area Network (LAN) -Einstellungen bei Proxyserv-
er fiir lhr LAN verwenden.

4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.
B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automatische IP-Erkennung.

1. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung > Netzwerk & Internet > Netzwerk und Freigabezen-
trum > Netzwerkverbindungen verwalten.

2. Wahlen Sie Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) und klicken Sie dann auf Eigenschaften.
3. Markieren Sie IP-Adresse automatisch beziehen.
4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.
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Mac 10.5.8

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

1. Klicken Sie in der Mendleiste auf Safari > Einstellungen... >

Erweitert.

2. Klicken Sie im Feld Proxy auf Einstellungen d@ndern...

B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automatische

IP-Erkennung.
. Klicken Sie auf das Apple-Symbol é > Systemeinstellun-

gen > Netzwerk.

N

DHCP.

. Wahlen Sie Ethernet und im Feld Konfiguration dann

3. I(D:_qutivieren Sie in der Protokollliste FTP Proxy und Web Proxy 3. Klicken Sie auf Ubernehmen, wenn Sie fertig sind.

4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.

RZ sriamors

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey = TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90 216 5288888
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

62

U10787_RP-AC68U_QSG.indb 62

2015-10-19

15:22:42 ‘ ‘



Mepiexopeva cuokevaoiag

M RP-AC68U Repeater | 08nyd¢ Mpryopng Evapéng
M Kahidio Ethernet | KApTa gyyvnong

Mia ypriyopn patia
1)  WPS koupri

2) Avuyvia LED 2.4GHz

3) Auyvia LED 5GHz

EAAnvika

T r—

4) TAAKTPO evepyomoinong/
@ anevepyomnoinong Wi-Fi @
Y oo BeaN o QO ;
6) Auyvia USB e— :: % :
7) ©Upa RJ-45 Gigabit e o .0 al
8) Auyxvia LED évdeigng @l |=
TPoYodoaoiag L
9)  Kouumi emavapopac = y
10) MAAKTPO ARG EVEPY./ATTEVEPY. é

Auyviag LED tpogodoaoiag

MatroTe yia va evepy./amevepy.
™ Auyvia LED tpogodoaoiac.
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ME

XAl

Eykataotaon tng Evioxuti¢ ebpoug
Evepyomoinon tng Evicxutig
1. TomoBetrote o RP-AC68U Kovtd oe Spopoloyntr/ZM.

2. 3uv8£0TE TOV peTaoynuaTioTr peupatog AC tou RP-AC68U otn BUpa
£10680u DC Kat o€ pia mpila pevpatog.

3. MatoTE To SIOKOTTN TPOPOSOCiag KAl TIEPIUEVETE LEXKPL N
Auyvia LED tou Wi-Fi va otapatriost va avaBoofrivel, yeyovog
mou unoSelkvUEel 6Tt To RP-AC68U egival éTolpo va ouvdeBei oto
YovIkoé XT1.

Zyvdeon oe diktuo

EmAé€Te évav amd Toug TpOmoug mou akoAouBolv yia va OUVEETETE T
Evioxutr¢ oto diktuo.

Emiloyn A: Z0véeon péow GUI

1. Xpnolomolnote pia ouokeun pe duvatotnta Wi-Fi, dmwg o
emtpanéCiog H/Y, o popntdg umohoyloTrig f To tablet, yia ebpeon
kat ouvdeon oto acupuato diktuo ASUS_RPAC68U /ASUS _
RPAC68U_5G.

2. EKKIVA\OTE TNV EQAPUOYN TIEPIYNONG 0TO Web Kat MANKTpoAoynoTe
http://repeater.asus.com otn ypaupr SiebBuvong yla mpdopacn otn
Evioxutnc.

3. O TTPOEMAEYHEVEG TIIEG Y10l TO VoA XPAOTN Kal Tov KwIKO pdofa-
ONG TTOU TIPEMEL VAl KataywproeTe eivat admin/admin.

4. AkohouBroTe Ta Bripata mou avagépovTal mapakatw otn fpriyopn
EYKATACTAGN YI0 VO EYKATAOTAOETE TN EvioxuTic:

64
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«  Em\é€te T Aertoupyia avapetadotn, émetta Kavte KAk oto Next
(Emépevo).

« Juvdebeite og éva Siktuo Wi-Fi kat étav oag {ntnbei, elodyete
1o KAeIdi aopaleiag. Av to Siktuo Wi-Fi givat kpu@o, kdvte
KAk oto Manual setting (Mn autépatn pubpion).

« Mnopeite gite va emAééete “Use default setting” (Xprion
npoemAgypévng pUBIONG) 1y va elcaydyete 1o SSID Kat
70 KAEISi aopaleiag/kwbikd MPAoRaoNG yia TO EKTETAPEVO
SikTuo. Otav TENEIWOETE, KAVTE KANIK 0T0 Next (Emopevo).
THMEIQZH: To 6voua acUpuatou Siktuou (SSID)
CcEvioxuTticalalel oo Tpéxov dvopa Siktuou Wi-Fi, pe tnv
kataAnén _RPT / _RPT5G kat potpaletat tov kwdiko mpéoBaocng
Tou acUppatou Spoporoyntry/Zrl.

+ JUVOEOTE TIG 0OVUPUATEG CUOKEVEC 0OG OTO VEO SIKTUO TNG
Evioxutri¢ evpouc.

Emoyn B: Xpron WPS (Eykatdotaon mpootatreupévov Wi-Fi)
1. Matote to koupurni WPS oto Spopoloyntry/Z .

2. Matriote To koupmi WPS oto mhdt Tng ouokeung RP-AC68U yia
mEPLo0dTEPO amod S0 (2) SeutePONENTa, LEXPL VA ap)ioEL va
avaBoofrivel n Auyvia LED évéeigng.

ZHMEIQXH:

Avatpé€te oTo gyxelpidio xprioTn Tou Spopoloynth

yia tn 6éon Tou koupmou WPS.
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3. Ot\uyvieg LED Wi-Fi avaooprivouv yia mepimou dvo (2) Aemta
KOl 0T OUVEXELD avaBouv oTabepd, yeyovog mou UMoSEIKVUEL
611N EVioyutic €xel ouvdebei pe emTuyia 0To acuppato Siktuo.
To dvopa acvpuatou Siktvou (SSID) TNGEvioxuTHGaANGLel 0TO
Tpéxov dvopa Siktuou Wi-Fi, pe Tnv kataAnén _RPT. M.x.:

Tpéxov dvopa Siktvou Wi-Fi: tpéxov NetworkName

Néo dvopa SiktUou 2,4GHz pe Evioyutrig: Tpéxov
NetworkName_RPT
Néo 6vopa Siktuou 5 GHz pe Evioxutric: Tpéxov NetworkName
RPT5G
Ma va ouvdéoete pa mpdobetn cuokeur) Wi-Fi oto Siktuo tng
EVIoXUTHG EUPOUG, XPNOIHOTIOIROTE TOV i510 KwdIkG TPdopacng
SIKTUOU PE TOV TPEXOVTA ACUPHATO SpopoAoyNnTH.

Méetakivnon tng Evioxutn¢ ebpoug

‘Otav n ouvdeon ohokAnpwbei, Tomobetrote TN Evioxutrc avapeoa
o710 SpopohoynTr/ZI Kal 0TV ACUPHATN CUOKEUR Yia KOAUTEPN
amodoon. Apou TormoBetrioete To RP-AC68U o€ pia IGavikn
tomobeaia, To RP-AC68U cuvdéetal ato Spopoloyntiy/ZM oe
miepimou éva (1) Aentd.

IHMEIQZEIX:

TomoBetnote To RP-AC68U avdpeoa oto dpopoloyntri/ZM Kat
0NV aoUPHATN CUOKEUR yla va ABeTe Tnv kaAuTtepn duvatr
amodoon.

« TomoBetnote To RP-AC68U o€ pia Tomobeaia 6mou pmopeite va
£xete SU0 (2) Touhaytotov Auxvieg LED Wi-Fi avappéveg.
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ZHMANTIKO!

« Ta va ENaXIOTOTIOINOETE TIG TTAPEUPOAEG, SlaTNPROTE TO
RP-AC68U pakptd amd CUOKEVEG OTTWE acUPUATA TNAEQWVA,
OUOKEeUEG Bluetooth kat ¢oUpvoug HIKPOKUUATWV.

« Zuviotatal va tomoBetrioete To RP-AC68U og avolxTh 1y
€upLXWPN Tomobeaia.

Evdeieic onjparog

« T va éxete TNV KaAUTEPN Suvath anddoon, TomoBeTAOTE TN
EvioxuTtiig avapeca oto SpopoloynTr| Kat oTnv acuppatn
OUOKEUN.

« Oevéeieic onparog Wi-Fi umodeikviouy tnv amodoon g
OUVSEONG TOU EVIOXUTH UE TO YOVIKO ZT1. Avatpéte otnv
evotnta A lprjyopn avalitnon g 6éong twv Auxviwv LED
€vdel&ng Wi-Fi.

Nvuyvieg LED évéeiéng onjparog Wi-Fi

Ap1Bpo¢ avappévwv Wi

Mn kavoroIinTikA
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Avtipetwmon npoBAnpatwv
EP1: Timpémel va Kavw av o Spopoloyntig pou dev umoatnpilet WPS;

m

; + Mmopeite va ypnotpomotioete Ty Emhoyn A yia va eykataotroete 1o RP-AC68U.

[l EP2: Narti 6ev avaPet n Avyvia évdei€ng Wi-Fi agpou ohokAnpwow tn MéBodo Suo;

a + Mmopei va éxete eloayet havBaopévo SSID Tou SpopoloynTth kat kwdikd mpdopaonc. Kavte emavagopd tou RP-AC68U, eNéyEte Eava To SSID/

KwSIKO TpooBacng Tou SpopoloynTh Kat yKataoTioTe {ava to RP-AC68U.

EP3: Nartidev pmopw va dw tn oeliba ouvdeang apou eicaybw otn SiebBuvan http://repeater.asus.com otnv
Epappoyn mepinynong;
+ BePaiwBeite 611 0 umoNoyIoTH¢ ival ouvdESEPEVOG UOVO 0TO SIKTUO EMEKTACNG Kal PUBUIOTE TOV UTOAOYIOTH 0ag yla Autdpatn ARpn
S1evBuvong IP.
EP4: H pé0odog acgpaleiag tou Spopoloyntn givar WEP kat mAnktpoAéynoa AavOacpévn @pdacn e1668ou 1y
KA&16i aopaleiag otn Evioxutic. Twpa dev éxw mpoaBaacn atn Eviexutig. Tiva kavw;

@ + HEvioxutrc ev pmopei va eNéyet av n ppdon elcodov WEP gival owoth f AavBaopévn. Av Kataxwprioate AavBacpévn gpdaon elaodou, n aclp- @

patn ouokeur oag dev umopei va AdaBel T owoTth SievBuvon IP amd tn Evioxutric. Mpaypatomoiote emavagopd TGEVIoKUTAGOTIC EpyooTaoIakd
TipoeMAeyUEVEG PUBLIOELC yia va emavéNdet n SieuBuvon IP.

EP5: Mw¢Oa emavapépw 1o RP-AC68U;
+ Matrote 1o koupuni RESET (EMANA®OPA) otnv dvw meupd tou RP-AC68U yia (2) Seutepohenta mepimou. MepipéveTe yia mévte (5) Seutepdhenta
miepimou péxpt ot Auyvieg LED va apyioouv va avaBoaBrivouv apyd.

EP6: Narti 6ev avaPer n evéeiktiki Auxvia enparog 5 GHz ¢ Evioutig bpoug;
ENéy€te av o Spopoloyntrig oag umootnpidel {wvn 5 GHz. Av o popoloynTig eivat amiig {wvng, n evEIKTIKA Auxvia orpatog 5GHz teEvioxu-
tcdev Ba avafel kat Ba Aertoupyei pdévo otn {wvn 2.4 GHz.
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EP7: Aev pmopw va anoktiow npdoopacn atn Stadiktvakn Sienaen xpriot (web GUI) yia va Siapoppwow

TG pUOHITEIG TOU aGUPHATOV SpopoloynTh.

+ KAEioTE ONEC TIC AVOIKTEC EQAPHOYES naplr’ng]onc 070 S1a6i{KTUO Kall EKKIVAGTE §ava TV EQApHOYH.
+ AkohouBroTe Ta TapaKATW PAHHATA yia va S i )

Windows 7

A. A PY 1] 1€70 8 M ll’]r""

n .
Bnong, av ivat &

PY 1 e

1. Kdvte KAk oto koupni Start (Evap&n) > Internet Explorer yia va eKKIVAOETE TV EQAPHOYI TIEQIYNONG OTO
Sladiktuo.

2. Kdvte kAik oto koupni Tools (Epyaleia) > Internet options (EmAoyéc Internet) > kaptéha Connections
(Zuvdéoeig) > LAN settings (PuBpiceig LAN).

3. Amé v 086vn PuBpioeig Tomkol Siktvou (LAN), katapyrote Ty emhoyr Use a proxy server for your LAN
(Xprion Siakopiot pecoAapnong ya to LAN).

4. Kavte KNk 010 OK dtav TEAEIWOETE.

B. Opiote 11 puBpioeig TCP/IP yia autépatn anédoon Sievbuvong IP.

1. Kavte khik oo koupi Start (Evapé€n) > Control Panel (Mivakag EAéyxou) > Network and Internet (Aiktuo
Kat Internet) > Network and Sharing Center (Kévtpo Siktiou kat KOvi¢ Xpriong) > Manage network
connections (Aaxeipion ouvdéaewv SiktUou).

2. EmAéEte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) [Mpwt6koAlo Internet Ekdoon 4 (TCP/IPv4)] otn ouvéxeia
KAvTe KAk 010 Properties (1616tnTec).

3. EmAéETe Obtain an IP address automatically (Autopatn eacpdahion Siev8uvong IP).

4. Kavte khik 010 OK dtav TEAEIDOETE.
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OHOPPWOETE TIG PUBUITEIC TOU UTTOAOYIOTH 0AG HE BACN TO AEITOUPYIKS TOU GUOTNUA.
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Mac 10.5.8 B. Opiote Ti¢ puBpiceig TCP/IP yia autépatn anédoon
A A Py 0TE T0 & pioT pecohapnong, av givat SievBuvonc IP. .
— EVEPYOTOINHEVOG. 1. Kdvte KMk 070 £ikovidio Tng Apple & > System Preferences
bl 1. A6 T ypapun pevoy, kavte KAk oo Safari > Preferences... (Mponipiogig ouotiparoc) > Network (Aiktuo).
5 (Npotipnozic...) > kaptéha Advanced (Ma mpoxwpnpévou). 2. EmMé€te Ethernet kat Using DHCP (Xprion DHCP) oo miedio
[l 2. Kavte KNk oTo kKoupmi Change Settings... (AN\ayr puBpigewv...) 010 Configure (Alapoppwaon).
A ns§io Proxies (Awakopiotéq psoohdﬂncfnc). ) 3. Kavte KAk oo Apply(E@appoyR) 6tav TeENEIoETE.
M 3. Ao N AioTa pe Ta mpwtoKoAAa, katapyrote v emAoyr FTP Proxy
(Awakopotiig pegorapnong FTP) kat Web Proxy (HTTPS) [Atakopiotig
pecoldBnong Web (HTTPS)].
4. Kdvte KNk 010 OK 6tav TEAEIDOETE.
TS
@ ) Co) =
Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey | TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM .
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90 216 5288888 !
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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A csomag tartalma
M RP-AC68U Jelerssits | Gyors lizembe helyezési utmutatd
M Ethernet-kabel | Garanciajegy i
MEGIEG YZES: amennyiben  etelek Kzl brmelyk srlt vagyHinyzi lpjen kapesoltba  forgamazovel. g
Gyors attekintés
1) WPSgomb
2) 2.4GHzWi-Fi LED A A
3) 5GHz Wi-Fi LED
4) Halozati fékapcsolo :
@ 5) DC bemeneti port . e‘ @
6) USB port a_ﬂ
7) Gigabit RJ-45 port ®—— ||
8) Halézati LED ®——— |
O—:-|J
9) Foékapcsolé gomb -0] |l =
10) Haldzati LED fékapcsolo T (]

érintégombja —
Erintse meg a halézati LED é

be- és kikapcsoldsahoz.
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Jefbey

A jelerdsito beallitasa
A jelerésito bekapcsolasa
1. Az RP-AC68U eszkozt a Router/AP kozelébe helyezze.

2. Helyezze be az RP-AC68U haloézati adapterét a DC-In-portba,
és csatlakoztassa a haldzati aljzathoz.

Wall power outlet

3. Nyomja meg a haldzati kapcsolot, és varjon, amig a Wi-Fi LED-
fényei abbahagyjéak a villogast, ami azt jelzi, hogy az RP-AC68U
készen all a legfelsé szintl hozzaférési ponthoz valé csatlakozasra.

Csatlakozas halézathoz

A jelerésitét az alabbi modszerek egyikével csatlakoztathatja egy
halézathoz.

~A” opcio: Csatlakozas grafikus felhasznaldi feliileten keresztiil

1. Wi-Fi-képes eszkozt, példaul asztali PC-t/notebookot/téblagépet
hasznaljon az ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G vezeték
nélkiili hdlézat megkereséséhez és csatlakoztatasdhoz.

2. Inditsa el a webbongészét, és irja be a http://repeater.asus.com
cimet a bongészo cimsavjaba, hogy hozzaférjen a jelerdsitéhoz.

3. Adja meg az alapértelmezett bejelentkezési nevet és jelszot
(admin/admin).

4. Kovesse a Gyorstelepitési beallitas aldbbi Iépéseit a
jeler6sit bedllitdsahoz:

70
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« Csatlakozzon egy Wi-Fi hdlézathoz, majd kérésre adja meg
a biztonsagi kulcsot. Ha a Wi-Fi halézat rejtett, kattintson a
Manual setting (Kézi beallitas) gombra.

« Megjeldlheti a“Use default setting” (Alapértelmezett
beallitas hasznalata) elemet, vagy megadhatja a kiterjesztett
hélézathoz tartozé SSID-t és biztonsagi kulcsot/jelszét. Ha
végzett, kattintson a Next (Kdvetkezd) elemre.

MEGJEGYZES: A jelerésité vezeték nélkiili halézati neve (SSID)

a Wi-Fi-hdlézat meglévé nevére modosul, amely az _RPT vagy

_RPT5G végzddéssel egészill ki és osztozik a router/AP vezeték

nélkdili jelszavan.

« Csatlakoztassa a vezeték nélkili eszkozeit a jelerésité uj
hélézatahoz.

»B" opcio: WPS (Wi-Fi Protected Setup) hasznalata
1. Nyomja meg a WPS gombot a routeren/AP-n.

2. Tartsa megnyomva az RP-AC68U hatoldalan 1évé WPS gombot
két méasodpercnél hosszabb ideig, amig a Wi-Fi LED-fényei
villogni kezdenek.

MEGJEGYZES: A WPS gomb helyét az utvalasztéhoz kapott
felhasznaloi utmutatdban tekintheti meg.

2015-10-19 15:22:43 ‘ ‘
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3. A Wi-Fi LED-fényei kb. két percig villognak, majd folyamatos
fénnyel kezdenek vilagitani, ami azt jelzi, hogy a jelerésité
sikeresen csatlakozott a vezeték nélkiili hal6zathoz. A
jeler6sit6 vezeték nélkili haldzati neve (SSID) a Wi-Fi-halézat
meglévd nevére moédosul, amely az_RPT vagy _RPT5G

végzddéssel egészul ki. Példaul: |:| \
Meglévo Wi-Fi-halozat neve: meglévé halézatnév
jeler6sit6 2,4 GHz-es Uj halozatanak neve: meglévé S ‘Q\}
NetworkName_RPT SN
jeler6sit6é 5 GHz-es Uj haldzatanak neve: meglévéo | |
NetworkName_RPT5G

Ha a jelerésité halozatahoz egy Ujabb Wi-Fi-eszkdzt szeretne
csatlakoztatni, haszndlja ugyanazt a halézati jelszét, mint JeISZIntmerOk

Magyar

amelyet a meglévé vezeték nélkuli utvalasztohoz hasznal. Az optlmalls teljesitmény érdekében helyezze a jelerésitét az
o Utvalaszto és a vezeték nélkiili eszkoz kozé.

A jelerésité mozgatasa « A Wi-Fi-jel jelz6fényei a a jelerésitd és a legfelsd szint(

Ha a csatlakozas létrejétt, az optimalis teljesitmény érdekében hozzaférési pont kozotti csatlakozas teljesitményét jelzik.
@ a router/AP és a vezeték nélkiili eszkoz kdzott helyezze el a Lasd az,A" szakaszban 1évé Gyors attekintés cimd részt a Wi-Fi

jelerésitét. Miutan az RP-AC68U eszkdz idedlis helyen telepitette, LED-jelzéfényeinek helyét illetéen.

az RP-AC68U csatlakozik a routerhez/AP-hez koriilbelil egy (1

perc mlva, ik arouterhez/AP-hez korulbeldl egy (1) AWi-Fi-jel LED-jelzéfényei

MEGJEGYZES: A Wi-Fi vilagito savjain- | A legfels6 szintii

« Az optimalis teljesitmény érdekében az RP-AC68U eszkdzt a ak szama hozzéférési pont csatla-

router/AP és a vezeték nélkiili eszkoz kozott helyezze el. kozasi minésége
« Tegye az RP-AC68U eszkozt olyan helyre, ahol legalabb két L

Wi-Fi LED vilagit. Kivalo
FONTOS! Megfelelé
A zavarok minimdlisra cskkentése érdekében az RP-AC68U

eszkozt tartsa tavol vezeték nélkdili telefonoktol, Bluetooth-

eszkozoktdl és mikrohulldmu siitéktol. Gyenge

« Javasoljuk, hogy az RP-AC68U eszkdzt nyitott, tdgas helyen
telepitse.

71
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Hibaelharitas
K1: Mit tegyek, ha a routerem nem tamogatja a WPS funkciot?
« Az RP-AC68U bedllitasahoz hasznélhatja az, A" lehet6séget.

K2: Miért nem gyullad ki a Wi-Fi LED a 2. médszer elvégzése utan sem?
- Lehet, hogy hibasan adta meg a router SSID-jét vagy jelszavat. Allitsa alaphelyzetbe az RP-AC68U eszkézt, duplan ellendrizze az
SSID-t/jelszdt, majd végezze el Ujbdl az RP-AC68U bedllitasat.
K3: Miért nem lathato a bejelentkezési oldal annak ellenére, hogy begépeltem a http://repeater.asus.com
cimet a bongészobe?
« Gy6z6djon meg arrdl, hogy szamitdgépe csak a boévitett haldzathoz csatlakozik, majd éllitsa be a szdmitégépen az Obtain an IP
address automatically (IP-cim automatikus lekérése) lehetéséget.
K4: Az atvalasztom a WEP biztonsagi protokollt hasznalja, és a jelerésiton hibas jelszét vagy biztonsagi
kulcsot adtam meg. Jelenleg nem tudok hozzaférni a jelerésitéhoz. Mit tegyek?

Jefbey

+ A jelerésité nem tudja ellenérizni, hogy a WEP-jelszé helyes-e. Hibas jelszo megadasa esetén a vezeték nélkiili eszkéz nem tudja

@ fogadni a helyes IP-cimet a jeler6sit6tol. Allitsa vissza a jelerdsité gyari beallitasait, hogy visszakapja az IP-cimet.

K5: Hogyan lehet visszaallitani az RP-AC68U eszkdzt?
« Tartsa megnyomva az RP-AC68U alsé 1évé RESET gombot kb. két (2) méasodpercig. Varjon kb. 6t (5) masodpercet, amig a LED-
fények lassan villogni kezdenek.

K6: Miért nem kezd el vilagitani a hatotavolsag-méré 5 GHz-es jelszintmérodje?
« Ellendrizze, hogy az utvalaszté tamogatja az 5 GHz-es savot. Ha az Utvalaszt6 egysavos, a jelerésitd 5 GHz-es jelszintmérdje nem
kezd el vilagitani, és a jelerésitd csak a 2,4 GHz-es sdvon fog muikodni.
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K7: Nem tudom elérni a web GUI-t, amivel konfiguralhatnam a vezeték nélkiili router
beallitasait.
« Zarja be az 6sszes futé bongészéprogramot és inditsa el Ujra.
« Kovesse az alabbi Iépéseket a szamitdgép beallitasainak konfiguralasdhoz a ra telepitett
operacids rendszernek megfeleléen.

Windows 7

A. Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a bongészéprogram inditasdhoz.

2. Kattintson a Tools (Eszk6z6k) > Internet options (Internetbeallitasok) > Connections (Kapcsolatok) fiil >
LAN settings (Helyi halozati beallitasok) elemre.

3. ALocal Area Network (LAN) Settings (Helyi halézati [LAN] beéllitasok) képernyén sziintesse meg a Use a

proxy server for your LAN (Proxykiszolgalé hasznalata a helyi halozaton) jeloI6négyzet bejel6lését.
4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

B. Végezze el a TCP/IP beillitasokat, hogy az IP-cimet automatikusan lekérje.

1. Kattintson a Start > Control Panel (Vezérl6pult) > Network and Internet (Hal6zat és internet)
> Network and Sharing Center (Hal6zati és megosztasi kozpont) > Manage network
connections (Hal6zati kapcsolatok kezelése) elemre.

2. Jeldlje ki az Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (A TCP/IP protokoll 4-es verziéja (TCP/IPv4))
elemet, majd kattintson a Properties (Tulajdonsagok) gombra.

3. Jeldlje be az Obtain an IP address automatically (IP-cim automatikus kérése) jelolénégyzetet.
4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.
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Mac 10.5.8

A. Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. A menusoron kattintson a Safari > Preferences... (Beallitasok...) >
Advanced (Specialis) fiilre.

2. Kattintson Change Settings... (Beallitasok médositasa...)

3. A protokoll-listan sziintesse meg az FTP Proxy és Web Proxy (HTTPS)
elemek bejellését.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

Jefbey

QS mnrid pone

{Modem DNS _ WINS | Proxies | PPP

Configure Proxies: | Manually

Selecta protocol to configure: FIP Prosy Server

21 proxy server requires password

B. Végezze el a TCP/IP beillitasokat, hogy az IP-cimet
automatikusan lekérje.

. Kattinson az Apple ikonra & > System Preferences
(Rendszer-beallitasok) > Network (Halézat) elemre.

. Jelolje ki az Ethernet elemet, majd a Using DHCP (DHCP

N

hasznalata) elemet a Configure (Konfiguralas) mezében.

w

. Kattintson az Apply(Alkalmaz) gombra, ha végzett.

800 Netiark

|l Coronni )y » |

1 Use Passive FTP Made (PASV) R revencnarr il

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey | TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST.SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM

Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90 216 5288888

KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,

AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Contenuto della confezione

| Repeater RP-AC68U M Guida rapida
M cavo Ethernet | Certificato di garanzia

NOTA: Contattate il vostro rivenditore nel caso in cui uno di questi articoli sia
danneggiato o mancante.

Aspetto

1) Pulsante WPS
2) Wi-Fi LED 2.4GHz

3) Wi-FiLED 5GHz

@ 4) Pulsante di accensione/
spegnimento

T r—

5) Porta DC-In
6) Porta USB

7) Porta Gigabit RJ-45

oo

8) LED dialimentazione

9) Pulsante di reset r

10) Pulsante On/Off LED di - é

alimentazione

Toccate per accendere/
spegnere il LED di alimen-
tazione.
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Configurazione del repeater

Accensione del repeater
1. Posizionate I'RP-AC68U vicino al vostro router/AP.

2. Inserite I'adattatore di alimentazione nella porta DC-In dell'RP-
AC68U e collegate l'altro capo ad una presa di corrente.

Wall power outlet

3. Premete il pulsante di accensione/spegnimento e aspettate
fino a quando i LED Wi-Fi smettono di lampeggiare, questo
indica che I'RP-AC68U si & connesso correttamente all'AP
principale.

Connessione ad una rete

Scegliete uno dei seguenti modi per connettere il repeater ad

una rete.

?pzione A: Connessione tramite GUI (Graphical User Inter-

ace)

1. Usate un dispositivo Wi-Fi, come un desktop PC/notebook/
tablet, per cercare e connettervi alla rete wireless ASUS_RPA-
C68U /ASUS_RPAC68USG.

2. Lanciate un browser web e inserite http://repeater.asus.com
nella barra degli indirizzi per accedere al repeater.

3. Inserite il nome utente e la password predefinite (admin/ad-
min).

76
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4. Segquite la procedura guidata di installazione per configurare il
repeater:

« Collegatevi ad una rete Wi-Fi e, quando richiesto, inserite la
chiave di sicurezza. Se la vostra rete Wi-Fi & nascosta cliccate
su Impostazioni manuali.

« Potete selezionare “Usa impostazioni predefinite” o inserire
il SSID e la chiave di sicurezza per la vostra rete estesa. Quan-
do avete finito cliccate su Next (Avanti)

NOTA: 11 SSID (nome rete wireless) del repeater cambia e assume
il nome della vostra rete Wi-Fi esistente con I'aggiunta di _RPT

o _RPT5G alla fine del nome e con la stessa chiave di sicurezza
del vostro router/AP.

« Connettete il vostro dispositivo wireless alla nuova rete.
Opzione B: Usare WPS (Wi-Fi Protected Setup)

1. Premete il pulsante WPS sul router/AP.

2. Premete il pulsante WPS sul retro dell’RP-AC68U per piu
di due (2) secondi, fino a quando i LED Wi-Fi cominciano a
lampeggiare.
NOTA: Fate riferimento al manuale del router per localizzare il
pulsante WPS.
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3. | LED Wi-Fi lampeggiano per circa due (2) minuti quindi si
accendono di luce fissa, questo indica che il repeater si &
connesso alla rete wireless con successo. Il SSID (nome rete
wireless) del repeater cambia e assume il nome della vostra
rete Wi-Fi esistente con I'aggiunta di _RPT o _RPT5G alla fine
del nome. Per esempio:

Nome rete Wi-Fi: NomeRete
Nome nuova rete repeater 2.4GHz: NomeRete_RPT
Nome nuova rete repeater 5GHz: NomeRete_RPT5G

Per connettere un altro dispositivo Wi-Fi alla vostra nuova
rete usate la stessa password di rete che avete impostato sul
router wireless.

Spostamento del repeater

Quando la connessione é stata completata con successo
posizionate il repeater tra il router/AP e il dispositivo wireless
per ottenere le migliori prestazioni. Dopo aver posizionato
I'RP-AC68U nella posizione ideale questo si connettera al vostro
router/AP in circa un (1) minuto.

« Posizionate il vostro RP-AC68U tra il router/AP e il dispositivo
wireless per ottenere le migliori prestazioni.

« Posizionate il vostro RP-AC68U in un luogo in cui potete avere
almeno due (2) LED Wi-Fi i

IMPORTANTE!

+ Per minimizzare le interferenze tenete I'RP-AC68U lontano da
dispositivi come telefoni cordless, dispositivi Bluetooth e forni
a microonde.

+ Viraccomandiamo di installare I'RP-AC68U in un ambiente
aperto e spazioso.
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Indicatore di segnale

- Per ottenere le migliori prestazioni possibili posizionate il
repeater tra il vostro router/AP e il dispositivo wireless.

Gli indicatori del segnale Wi-Fi indicano la qualita di connes-
sione tra il repeater e I'AP principale. Per conoscere la colloca-
zione degli indicatori LED Wi-Fi fate riferimento alla sezione
Aspetto.

Indicatori LED segnale Wi-Fi

Numero di tacche sulla della connessione

barra del

Eccellente

Buona

Scarsa

77

2015-10-19 15:22:44



Domande frequenti

D1: Cosa posso fare se il mio router non supporta il WPS?
« Usate I'opzione A per configurare I'RP-AC68U.

D2: Perché il LED Wi-Fi non si accende dopo aver completato il secondo metodo?
« Potreste aver inserito un SSID errato o una password di rete non corretta. Resettate I'RP-AC68U, controllate nuovamente le
impostazioni di rete (SSID e password) e configurate nuovamente I'RP-AC68U.

D3: Perché non riesco a vedere la pagina di accesso quando inserisco http://repeater.asus.com nel mio
browser?

- Assicuratevi che il computer sia connesso solamente alla rete del repeater e impostate il vostro computer su Ottieni automati-
camente un indirizzo IP.

D4: La modalita di sicurezza del mio router & impostata su WEP, ho inserito una chiave di rete non corretta sul
repeater. Non riesco piu ad accedere al repeater. Cosa posso fare?

@ « |l repeater non & in grado di controllare se la chiave di rete inserita & corretta 0 meno. Quando inserite una chiave di rete errata il

vostro dispositivo wireless non puo ottenere il corretto indirizzo IP dal repeater. Resettate il repeater alle impostazioni predefinite
di fabbrica per ottenere nuovamente un indirizzo IP.

D5: Come eseguo un reset del mio RP-AC68U?
- Premete il pulsante di reset nella parte inferiore dell'/RP-AC68U per circa due (2) secondi. Aspettate circa cinque (5) secondi fino a
quando i LED Wi-Fi lampeggiano lentamente.

D6: Perché l'indicatore del segnale 5GHz del repeater é spento?

« Assicuratevi che il vostro router wireless sia in grado di fornire segnale nella banda 5GHz. Se il vostro router fornisce segnale solo
a 2.4GHz (single band) I'indicatore di segnale 5GHz del repeater non si accende e il repeater lavora solamente a 2.4GHz.
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D7: Non riesco ad accedere alla web GUI per configurare le impostazioni dell'RP-
AC68U.
+ Chiudete tutti i browser eventualmente aperti e riavviate il vostro browser.
-+ Seguite questi passaggi per configurare le impostazioni del vostro computer a seconda del siste-
ma operativo utilizzato.
Windows® 7

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).

1. Cliccate su Start > Internet Explorer per aprire il browser.

2. Cliccate su Tools (Strumenti) > Internet options (Opzioni Internet), selezionate la scheda Con-
nections (Connessioni) e cliccate su LAN settings (Impostazioni LAN).

3. Dalla schermata di impostazioni della vostra LAN (Local Area Network) togliete la spunta da Use a
proxy server for your LAN (Utilizza un proxy server per le connessioni LAN).

4. Quando avete finito selezionate OK.

B. Configurate le impostazioni TCP/IP in modo da ottenere un indirizzo IP automaticamente.

1. Cliccate su Start > Control Panel (Pannello di controllo) > Network and Internet (Rete e Inter-
net) > Manage network connections (Gestisci connessioni di rete).

2. Selezionate Protocollo Internet versione 4 (TCP/IPv4) e poi cliccate su Proprieta.
3. Selezionate Ottieni automaticamente un indirizzo IP.
4. Quando avete finito selezionate OK.
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Mac 10.5.8

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).

B. Configurate le impostazioni TCP/IP in modo da ottenere
un indirizzo IP automaticamente.

1. Cliccate sull'icona della mela E > System Preferences

1. Dalla barra del menu cliccate su Safari > Preferences (Preferen- (Preferenze di Sistema) > Network (Rete)
ze)... > Advanced (Avanzate). :

2. Cliccate su Change Settings (Modifica impostazioni...). nel nell'elenco Configure IPv4 (Configura IPv4)
campo Proxies (Proxy). ’

3. Dalla lista dei protocolli togliete la spunta da FTP Proxy (Proxy

FTP) e Web Proxy (HTTP) (Proxy web (HTTP)).
4. Quando avete finito selezionate OK.

RS Anioid hane

{Hodem _DNs _WiNs | prosies | pp |

Configure Proxies: [ Manually ]

FTP Proxy Server

Bypass proxy settings for these Hosts & Domalns:

Puse
(C]

v FTP Mode (PASV)

2. Selezionate Ethernet e Using DHCP (Utilizzo di DHCP)

3. Quando avete finito cliccate su Apply (Applica).

eon Neswark

(=L showai ) D |

ol ik th tock 0 prevens turhr changes.

Produttore: ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Indirizzo: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Rappresentante ASUS Computer GmbH
autorizzato in Indirizzo: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europa:
Distributori BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
autorizzati in Turchia: | TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST.SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Indirizzo: CEMAL SURURI CD. HALIM .
Indirizzo: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZ T:ﬁaﬁffoz-?wﬁsﬁigﬁ ORDU CAD. NO:18
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL '
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Pakuotés turinys
M RP-AC68U Retransliatorius
M Eterneto laidas

Trumpoji apzvalga
1)  WPS mygtukas

2) 2,4 GHz,Wi-Fi” Sviesinis
(LED) indikatorius

3) 5 GHz,Wi-Fi” $viesinis (LED)
indikatorius

4) Maitinimo jjungimo /
isjungimo jungiklis

5) DC-IN lizdas
6) USB prievadas

7) Gigabito RJ-45 lizdas e e

8) Maitinimo Sviesinis (LED)
indikatorius

9) Maitinimo jjungimo/
isjungimo mygtukas

10) Maitinimo 3viesiniy indika-
toriy jjungimo / idjungimo
jutiklinis mygtukas
Bakstelékite, kad jjungtuméte
/isjungtuméte maitinimo
$viesinj indikatoriy.
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Darbui vadovas
Garantijos kortelé

PASTABA: jei kuri nors pakuotés dalis pazeista arba jos néra, susisiekite su savo pardavéju.
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Retransliatorius nustatymas
Retransliatorius jjungimas
1. [renginj RP-AC68U pastatykite Salia kelvedzio / AP.

2. |dékite RP-AC68U kintamosios srovés adapterj j DC-IN jungtj,
tada jkiskite j maitinimo lizda.

Wall power outlet

el

|

| STl

3. Spauskite maitinimo jungiklj ir palaukite, kol ,Wi-Fi” $viesiniai
indikatoriai nustos mirkséti, parodydami, kad RP-AC68U yra
parengtas susijungti su virsesniu prieigos tasku (AP).

Prisijungimas prie tinklo

Pasirinkite vieng is toliau nurodyty bady Retransliatorius prijungti.

A parinktis: Prijungimas naudojant GUI (grafine naudotojo
sasaja)

1. Norédami surasti ir prijungti belaidj ASUS_RPAC68U /ASUS _
RPAC68U_5G tinklg, naudokite jrenginj su jjungtu,,Wi-Fi*,
pvz, stalinj / nesiojamajj kompiuterj arba plansete.

2. Paleiskite tinklo narsykle ir adreso juostoje jveskite http:/
repeater.asus.com, kad pasiektuméte retransliatorius.

3. |veskite numatytajj prisijungimo vardg ir slaptazodj — admin /
admin.

4. Laikykités toliau nurodyty Sparciojo jdiegimo sarankos
veiksmy, kad nustatytuméte Retransliatorius.

82
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- Prisijunkite prie, ,Wi-Fi” tinklo ir, paraginti, jveskite saugos
rakta. Jei Wi-Fi” tinklo nesimato, spustelékite Manual setting
(Rankinis nustatymas).

« Galite pazyméti funkcija ,Use default setting” (Naudoti
numatytuosius parametrus) arba jvesti iSpléstinio tinklo
SSID ir saugos raktg / slaptazodi. Kai tai atliksite, spustelékite
Next (Kitas).

PASTABA: Retransliatorius belaidZio tinklo pavadinimas (SSID)

pasikeicia j esamo ,Wi-Fi” tinklo pavadinima su pabaiga _RPT

arba _RPT5G ir veikia su tuo paciu kelvedzio / AP belaidZio rysio
slaptazodziu.

« Prijunkite belaidzius jrenginius prie naujojo plétiklio tinklo.

B parinktis: WPS (apsaugota ,Wi-Fi” saranka)
1. Paspauskite kelvedzio / AP mygtuka WPS.

2. llgiau negu dvi (2) sekundes spauskite galinéje RP-AC68U
puséje esantj WPS mygtuka, kol pradés mirkséti, Wi-Fi”
Sviesiniai indikatoriai.

2015-10-19 15:22:45 ‘ ‘



3. ,Wi-Fi” Sviesiniai indikatoriai mirksés mazdaug dvi (2)
minutes, tada pradés nenutrikstamai degti, tai parodo, kad
tinklo pléstuvas sékmingai prijungtas prie belaidZio tinklo.
retransliatorius belaidzio tinklo pavadinimas (SSID) pasikeicia
i esamo ,Wi-Fi” tinklo pavadinima su pabaiga _RPT arba \ I

=
>
=
el
=
-

pavadinimas E

Naujo retransliatorius 2,4 GHz tinklo pavadinimas: esamo | - |
tinklo pavadinimas_RPT

Naujo retransliatorius 5GHz tinklo pavadinimas: esamo
tinklo pavadinimas_RPT5G

Kad prie retransliatorius tinklo prijungtuméte papildoma 0 . . )
4Wi-Fi” jrenginj, naudokite tokj patj tinklo slaptazodj, kaip ir Slgna|0 Indlkatorlal
turimo belaidzio marsrutizatoriaus.

_RPT5G. Pavyzdziui: l:|
Esamo ,Wi-Fi” tinklo pavadinimas: esamo tinklo '

- Kad veikimas buty geriausias, Retransliatorius padékite tarp

Retransliatorius perkélimas marsrutizatoriaus ir belaidzio jrenginio.

@ Kai rysys sukurtas, pastatykite diapazono pléstuva tarp kelvedzio - Wi-Fi” signalo indikatoriai rodo retransliatoriaus rysio su
/ AP ir belaidZio jrenginio, kad geriau veikty. Pastacius RP-AC68U virdesniu prieigos tasku (AP) stipruma. Zr. A skyriy Sparcioji
geriausioje vietoje, RP-AC68U prisijungia prie kelvedzio / AP ,Wi-Fi” signalo indikatoriy vietos apzvalga.

mazdaug per minute.
.................................................................................. Wi-Fi” signalo $viesiniai indikatoriai

PASTABOS:
. pastatykite RP-AC68U tarp kelvedzio / AP ir belaidzio jrenginio, #Wi-Fi* signalo juosty | Rysio su virSesniu prie-
kad pléstuvas veikty geriausiai. skaiciu igos tasku (AP) kokybé
« Padékite RP-AC68U vietoje, kur degs maziausiai du (2) ,Wi-Fi” .
3viesiniai indikatoriai. © .l Puikus
SVARBI INFORMACIJA! Geras
+ Norédami sumazinti trikdzius, jrenginj RP-AC68U statykite
atokiai nuo tokiy jrenginiy kaip belaidziai telefonai,
,Bluetooth” jrenginiai ir mikrobangy krosnelés. () 1 DH Silpnas
+ Rekomenduojame RP-AC68U statyti atviroje arba erdvioje

vietoje.
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Trikdiy Salinimas
1 kl. Ka daryti, jei mano kelvedis nepalaiko WPS?
« RP-AC68U jrenginiui nustatyti galite naudoti A parinktj.

2 kl. Kodél sujungus antruoju badu ,,Wi-Fi” Sviesos diodas neuzsidega?

« Gali bati, kad jvedéte netinkama kelvedzio SSID ir slaptazodj. Atkurkite RP-AC68U veikima, dar karta patikrinkite kelvedzio SSID /
slaptazodj ir vél nustatykite RP-AC68U.
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o
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3 kl. Kodél j narsykle jvedus adresa http://repeater.asus.com nesimato prisijungimo puslapio?
+ Kompiuteris turi bati prijungtas tik prie retransliatorius tinklo ir nustatyta funkcija Gauti IP adresa automatiskai.

4 kl. Mano marsrutizatoriaus saugos protokolas yra WEP, o plétiklyje jvedziau klaidinga slapta faze ar saugos

rakta. Dabar nebegaliu pasiekti retransliatorius. Ka daryti?

« Retransliatorius negali patikrinti, ar WEP slapta frazé yra teisinga, ar ne. Jei jvedéte klaidinga slapta fraze, belaidis jrenginys i3
retransliatorius negali gauti tinkamo IP adreso. Atkurkite retransliatorius gamyklinius nustatymus, kad vél gautuméte IP adresa.

« Mazdaug dvi (2) sekundes spauskite atkarimo mygtuka RESET jrenginio RP-AC68U virsuje. Palaukite mazdaug penkias (5)
sekundes, kol Sviesiniai (LED) indikatoriai pradés létai mirkseéti.

6 kl. Kodél neuzsidega retransliatorius 5 GHz signalo indikatorius?
« Patikrinkite, ar marsrutizatorius palaiko 5 GHz dazniy juosta. Jei marsrutizatorius yra vienos dazniy juostos, retransliatorius 5 GHz
signalo indikatorius neuzsidegs ir jrenginys veiks tik 2,4 GHz dazniy juosta.

84

5 kl. Kaip atkurti RP-AC68U? @
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7 kl. Negaliu pasiekti internetinés grafinés sasajos ir konfigiruoti belaidzio
marsruto parinktuvo parametry.

« Uzdarykite visas veikiancias saityno narSykles ir vél paleiskite.
« Atlikite Siuos veiksmus sukonfigtruoti kompiuterj nustatymus pagal savo operacine sistema.
Windows 7

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Internet Explorer, kad paleistuméte saityno narsykle.

2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options (Interneto Parinktys) > skirtuka Connections
(Rysiai) > LAN settings (LAN parametrai).

3. Badami vietinio tinklo (LAN) parametry ekrane, nuimkite Zymele nuo Use a proxy server for your
LAN (Naudoti tarpinj serverj savo LAN).

4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas biity gaunamas automatiskai.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Control Panel (Valdymo skydas) > Network and Internet
(Tinklas ir Internetas) > Network and Sharing Center (Tinklas ir bendrinimo centras) >
Manage network connections (Tvarkyti tinklo rysius).

2. Pasirinkite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (4 interneto protokolo versija) (TCP/IPv4),
tada spustelékite Properties (Ypatybés).

3. Pazymékite Obtain an IP address automatically (Gauti IP adresas automatiskai).
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
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hiAn

. Meniu juostoje spustelékite Safari > Preferences... (Parinktys...) >
skirtuka Advanced (Papildomos).

. Laukelyje Proxies (jgaliotosios programos) spustelékite Change
Settings... (keisti nuostatas...).

. Protokoly sarase nuimkite Zzymele nuo FTP Proxy (FTP tarpinis

. Tai padare spustelékite OK.

QS i pene

Modem _DNS _WiNs |-proxies | 7PP

Contureprosies: (Manuay ]

FTP Proxy Server

0 proxy server requires password

Bypass prony setings for these Hosts & Domains:

serveris) ir Web Proxy (HTTPS) (Saityno tarpinis serveris (HTTPS)).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas bty
gaunamas automatiskai.

1. Spustelékite,Apple” piktograma & > System Preferences
(Sistemos parinktys) > Network (Tinklas).

2. Pasirinkite Ethernet (Eternetas), tada lauke Configure
(Saranka) pasirinkite Using DHCP (Naudojant DHCP).

3. Tai padare spustelékite Apply (Taikyti).

800
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TIC.AS.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

distributors in Turkey

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Chdvanced. ) @
¥ Use Passive FTP Mode (PASV) -
@ (D) (CokD) = >
Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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lepakojuma saturs
M RP-AC68U Retranslators | Padomi atrai darba uzsaksanai
M Ethernet kabelis | Garantijas karte %
PIEZIME: Ja kada no &im lietam ir bojata vai pazudusi, sazinieties ar pardevéju. 2
.................................................................................................... i
Atrs parskats

1) WPS poga

2) 2.4GHzWi-Fi LED
3) 5GHzWi-Fi LED

sledzis

5) lidzstravas ieeja pieslégvieta 0

6) USB pieslégvieta
7) Gigabitu RJ-45 eig_ al
pieslégvieta o

8) Barosanas LED

4) leslégsanas/izslégsanas

e o 0081 PR

e

9) Stravas ieslégsanas/ —
izslegsanas poga
10) Barosanas LED

skarientausting

Pieskarieties, lai ieslegtu/
izslegtu barosanas LED.
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Retranslators uzstadisana
Retranslators ieslégsana
1. Novietojiet RP-AC68U blakus marsrutétajam/AP.

2. levietojiet RP-AC68U mainstravas adapteri DC-In pieslégvieta
un pievienojiet to kontaktligzdai.

Wall power outlet

| TSl

Ts

3. Nospiediet barosanas slédzi un uzgaidiet, kamér Wi-Fi LED
beidz mirgot, kas norada, ka RP-AC68U ir gatavs izveidot
savienojumu ar vecaka piekluves punktu.

Pievienosanas tiklam

Izvélieties vienu no sekojosiem veidiem, lai pievienotu

retranslators tiklam.

Variants A: Pievienosanas caur grafisko lietotaja saskarni GUI

1. Lietojiet Wi-Fi iespé&jotu ierici, pieméram, galddatoru/piezim-
jdatoru/plan3etdatoru, lai atrastu ASUS_RPAC68U /ASUS _
RPAC68U_5G bezvadu tiklu un izveidotu savienojumu ar to.

2. Atveriet timekla parldkprogrammu un adreses josla ievadiet

http://repeater.asus.com, lai piek|ttu diapazona papladinatajam.

3. Levadiet nokluséto lietotajvardu un paroli, kas ir admin/ admin.

4. Veiciet darbibas, kas noraditas atras uzstadisanas pamaciba
Quick Internet Setup, lai uzstaditu retranslators.

88

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 88

- lzveidojiet savienojumu ar Wi-Fi tiklu un, kad tiek vaicats,
ievadiet drosibas atslégu. Ja Wi-Fi tikls ir slépts, noklikskiniet
uz Manual setting (Manuala iestatiSana).

« Varat arl atzimét “Use default setting” (Lietot nokluséjuma
iestatisanu) vai ievadit paplasinata tikla SSID un drosibas
atslegu/paroli. Kad pabeidzat, noklikskiniet uz Next (Talak).

PIEZIME. Tikla retranslators bezvadu tikla nosaukums (SSID) ir
atskirigs no esosa Wi-Fi tikla nosaukuma, un ta beigas ir _RPT vai
_RPT5G un tas koplieto marsrutétaja/AP bezvadu paroli.

« Pieslédziet savas bezvadu ierices jaunajam, retranslators
tiklam.

Variants B: Izmantojot WPS (Wi-Fi aizsargata uzstadisana)
1. Nospiediet marsrutétaja/AP pogu WPS.

2. RP-AC68U aizmugures sanos nospiediet pogu WPS uz laiku
ilgak par divam (2) sekundém, lidz Wi-Fi gaismas diode sak
mirgot.

PIEZIME: Sikak par to, kur atrodas WPS poga, lasiet marsrutétaja
lietotaja rokasgramata.

2015-10-19 15:22:46 ‘ ‘
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3. Wi-Fi LED mirgo aptuveni divas (2) minQtes un péc tam deg
nemainigi, kas norada, ka tikla retranslators ir sekmigi izvei-
dots savienojums bezvadu tiklu. Retranslators bezvadu tikla
nosaukums (SSID) atskiras no esosa Wi-Fi tikla nosaukuma,
kura beigas ir _RPT vai _RPT5G. Talak ir sniegti dazi piemeéri.

Esosa Wi-Fi tikla nosaukums: esoSais NetworkName

Jauns retranslators 2,4 GHz tikla nosaukums: existing
NetworkName_RPT

Jauns retranslators 5 GHz tikla nosaukums: existing
NetworkName_RPT5G

Lai pievienotu papildu Wi-Fi ierici jasu retranslators tiklam,
izmantojiet to pasu tikla paroli, kada iestatita esosajam
bezvadu marsrutétajam.

Retranslators parvietosana

Kad savienojums ir izveidots, lai nodrosinatu labaku veiktspéju,
tikla retranslators novietojiet starp marsrutétaju/AP un bezvadu
ierici. Kad RP-AC68U ir novietota vispiemérotakaja vieta, RP-
AC68U aptuveni vienas (1) mindtes laika izveido savienojumu ar
marsrutétaju/AP.

PIEZIMES.
- Novietojiet RP-AC68U starp marsrutétaju/AP un bezvadu ierici,
lai nodrosinatu labako retranslators veiktspéju.

« Novietojiet RP-AC68U vieta, kur vismaz divas (2) Wi-Fi gaismas
diode deg zala krasa.

SVARIGI!
+ Lai samazinatu traucéjumus, novietojiet RP-AC68U talak no

vadu talruniem, Bluetooth iericém un mikrovilnu krasnim.
+ RP-AC68U ieteicams novietot atvérta vai ietilpiga vieta.

| > |

Signala indikatori

- Laisasniegtu vislabako veiktspéju, novietojiet retranslators
starp marsrutétaju un bezvadu ierici.

« Wi-Fi signala indikatori norada savienojuma veiktspéju atkar-
totajam ar vecaka piekluves punktu. Skatiet A sadalu Wi-Fi
LED indikatoru atrasanas vietas iss apskats.

Wi-Fi signalu LED indikacijas

Savienojuma kvalitate ar

vecaka piekluve vietu

Teicams

@ g l H Labs
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Traucéjumnovérsana

1. jaut. Ka rikoties, ja marsrutétajs neatbalsta WPS?
+ RP-AC68U iestatisanai varat lietot A opciju.

2. jaut. Kadél Wi-Fi gaismas diode neiedegas péc otras metodes pabeigsanas?

« lespéjams, ievadijat nepareizu marsrutétaja SSID un paroli. Atiestatiet RP-AC68U, atkartoti parbaudiet marsrutétaja SSID/paroli
un vélreiz iestatiet RP-AC68U.

-
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3. jaut. Kadél péc http://repeater.asus.com ievadiSanas parliika es neredzu pieteiksanas lapu?

« Parliecinieties, vai datora ir izveidots savienojums tikai ar retranslators tiklu, un datora iestatijumu iestatiet uz Obtain an IP
address automatically (Automatiski iegtt IP adresi).

4. jaut. Mana marsrutétaja drosiba ir WEP, un es ievadiju nepareizu paroli vai drosibas atslégu retranslators.

Tagad vairak nevaru pieklit retranslators. Ko es varu darit?

« Retranslators nevar parbaudit vai WEP parole ir pareiza vai nav. levadot nepareizu paroli, jusu bezvadu ierice nevar iegat pareizu
IP adresi no retranslators. Ladzu atiestatiet retranslators uz ripnicas nokluséjuma iestatijumiem, lai iegatu IP adresi.

5. jaut. Ka atiestatit RP-AC68U?
+ RP-AC68U augspusé nospiediet pogu RESET un turiet nospiestu aptuveni divas (2) seckundes. Uzgaidiet aptuveni piecas (5)
sekundes, lidz LED sak léni mirgot.

6. jaut. Kapéc neiedegas retranslators 5GHz signala indikators?

« Parbaudiet, vai jusu marsrutétajs atbalsta 5GHz joslu. Ja jasu marSrutétajam ir viena jolsa, retranslators 5GHz signala indikators
neiedegsies un tas stradas tikai ar 2.4GHz joslu.

920
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7.jaut. Es nevaru pieklut timekla grafiskajai saskarnei, lai konfigurétu
marsrutétaja iestatijumus.
«+ Aizveriet visus atvértos timekla parlakus un palaidiet atkal.

+ Veiciet turpmak noraditos solus, lai konfigurétu datora iestatijumus, atbilstosi ta operétajsistémai.

Windows 7

A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

1. Noklikskiniet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai palaistu timekla parltku.

2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options (Interneta opcijas) > Connections
(Savienojumi) cilnes > LAN settings (LAN iestatijumi).

3. Lokala tikla (LAN) iestatijumu (Settings) ekrana nonemiet kasiti no Use a proxy server for your
LAN (Izmantot starpniekserveri LAN).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses sanemsanai.

1. Noklikskiniet Start (Sakt) > Control Panel (Vadibas panelis) > Network and Internet (Tikls un
Internets) > Network and Sharing Center (Tikls un koplietosanas centrs) > Manage network
connections (Parvaldit tikla savienojumus).

2. Atlasiet Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Interneta protokola versija 4 (TCP/IPv4)), tad
noklikskiniet uz Properties (Rekviziti).

3. lelieciet kasiti pie Obtain an IP add| ically (A

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

ki iegut IP adresi).
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Mac 10.5.8
A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

(Uzlabota) cilnes.

Proxies (Starpniekserveri).

-
o
-
<
(%)
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un Web Proxy (HTTPS) (Timekla starpniekserveris).
4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

QS mnrid pone

{ Modem  DNS WiNS Tproxies | pPp |

FTP Proxy Server

Configure Proxies

Selecta protoco to configure:

1 proxy servr requires password

4 Use Passive FTP Mode (PASV)

® (D) o)

. lzvélnes josla noklikskiniet uz Safari > Preferences... > Advanced

2. Noklikskiniet uz Change Settings... (Mainit iestatijumus...) lauka

B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses sanemsanai.

1. Noklikskiniet uz Apple ikonas é > System Preferences
(Sistémas preferences) > Network (Tikls).

2. Atlasiet Ethernet un atlasiet Using DHCP (Lietot DHCP)
lauka Configure (Konfigurét).

3. Noklikskiniet uz Apply(Lietot), kad tas izdarits.

3. No protokolu saraksta atatlasiet FTP Proxy (FTP starpniekserveris)

800
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Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
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Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
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Innhold i pakken

M RP-AC68U Repeater
M Ethernet-kabel

4]
4]

Hurtigstartguide
Garantikort

Et overblikk

1)
2)
3)

5)
6)
7)
8)
9)

WPS-knapp

LED-lampe for 2,4 GHz Wi-Fi
LED-lampe for 5 GHz Wi-Fi

Strembryter
Stremport (DC)
USB-port

Gigabit (RJ-45)-port
LED-lampe for strom

Reset (Nullstill)-knapp

10) Strem-lampe pa/av

bergringstast

Trykk for & sla av/pa
strom-lampen.
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Sette opp Repeater

Sla pa Repeater
1. Plasser RP-AC68U i nzerheten av ruteren/tilgangspunkt.

2. Sett inn vekselstramadapteren til RP-AC68U i likestreminngan-
gen, og koble til en stikkontakt.

Wall power outlet

| STl

3. Trykk strambryteren, og vent til Wi-Fi-lampen slutter a blinke,
noe som indikerer at RP-AC68U er klar til a koble til det over-
ordnede tilgangspunktet.

Koble til et nettverk
Repeater kan kobles til et nettverk pé en av felgende mater.
Alternativ A: Koble til via grafisk brukergrensesnitt

1. Bruk en Wi-Fi-aktivert enhet, for eksempel en PC eller et
nettbrett, for a finne og koble til det tradlgse nettverket
ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G.

2. Apne en nettleser og skriv inn http://repeater.asus.com pa
adresselinjen for a fa tilgang til Repeater.

3. Skriv inn standard palogningsnavn/-passord, som er admin/
admin.

4. Folg trinnene i Quick Install Setup (Oppsett for hurtig
installasjon) nedenfor og sett opp Repeater:

94
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« Koble til et Wi-Fi-nettverk, og nar du blir bedt om det s& angir
du sikkerhetsnokkelen. Hvis Wi-Fi-nettverket er skjult, klikker
dupa M I setting (M Il innstilling).

« Du kan enten krysse av for “Use default setting”
(Bruk standardinnstillingen) eller skrive inn SSID og
sikkerhetsngkkel/passord for utvidet nettverk. Nar du er
ferdig, klikker du p& Next (Neste).

MERK: Navnet pa Repeater tradlgse nettverk (SSID) endres til
det eksisterende Wi-Fi-nettverksnavnet med endelsen _RPT
or _RPT5G, og passordet er det samme som for det andre
nettverket.

« Koble de tradlgse enhetene til det nye, Repeater.

Alternativ B: Bruke WPS (Wi-Fi-beskyttet oppsett)
1. Trykk pa WPS-knappen pé ruteren/tilgangspunktet.

2. Trykk WPS-knappen pé baksiden av RP-AC68U i minst to (2)
sekunder, sa skal Wi-Fi-lampen begynne & blinke.

OBS: Ruterens brukerhandbok forteller deg hvor WPS-knappen
er plassert.

2015-10-19 15:22:47 ‘ ‘



3. Wi-Fi-lampen blinker i ca. to (2) minutter, og deretter lyser den
fast. Dette indikerer at Repeater er koblet til det tradlgse net-
tverket. Navnet pa Repeater tradlgse nettverk (SSID) endres
til det eksisterende Wi-Fi-nettverksnavnet med endelsen_RPT
or _RPT5G. Eksempel:

Eksisterende Wi-Fi-nettverksnavn: eksisterende nettverk-
snavn
Nytt Repeater 2,4 GHz-nettverksnavn: eksisterende net-
tverksnavn_RPT
Nytt Repeater 5 GHz-nettverksnavn: eksisterende nettverk-
snavn_RPT5G

Hvis du vil koble en ekstra Wi-Fi-enhet til Repeater nettverket,

bruk det samme nettverkspassordet som til den eksisterende
tradlgsruteren.

Flytte Repeater

Nar tilkoblingen er fullfert, plasser Repeater mellom ruteren/til-
gangspunktet og den tradlgse enheten for a oppna bedre ytelse.
Nar RP-AC68U er plassert pa en god plass, kobler RP-AC68U seg
til ruteren/tilgangspunktet etter ca. ett (1) minutt.

MERKNADER:

« Plasser RP-AC68U mellom ruteren/tilgangspunktet og tradlgse
enheter for a fa best ytelse.

«+ Plasser RP-AC68U pa et sted der

VIKTIG!

« For a minimere forstyrrelse ma du holde RP-AC68U vekke
fra utstyr som tradlgse telefoner, Bluetooth-enheter og
mikrobglgeovner.

« Vianbefaler at du plasserer RP-AC68U pa et apent eller
romslig sted.
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Signalindikatorer

« Sett Repeater mellom ruteren og den tradlgse enheten for &
oppna best ytelse.

« Wi-Fi-signalindikatorene viser tilkoblingsytelsen mellom
repeateren og det overordnede tilgangspunktet. Se delen
Hurtigvisning av plasseringen til Wi-Fi-lampene.

LED-indikasjon for Wi-Fi-signal

Antall tente Wi

Tilkoblingskvalitet med

nalsgylei overordnet tilgangspunkt
Q@ a II Utmerket
(R 1 IH Bra
(R 1 DU Darlig
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Feilsgking

Sp. 1: Hva ber jeg gjare hvis ruteren ikke stgtter WPS?
« Du kan bruke Alternativ A til 4 sette opp RP-AC68U.

Sp. 2: Hvorfor lyser ikke LED-lampen for Wi-Fi nar jeg har brukt Metode 2?
« Du kan ha skrevet feil SSID og passord for ruteren. Tilbakestill RP-AC68U, dobbeltsjekk SSID/passord for ruteren, og sett opp RP-
AC68U pa nytt.
Sp. 3: Hvorfor kan jeg ikke se paloggingssiden nar jeg skriver http://repeater.asus.com i nettleseren?
« Kontroller at datamaskinen er koblet til Repeater, og still maskinen til 8 Motta IP-adresse automatisk.

Sp. 4: Ruterens sikkerhet er WEP, og jeg skrev inn en feil passfrase eller sikkerhetsnokkel pa Repeater. Na far
jeg ikke tilgang til Repeater lenger. Hva gjor jeg?
+ Repeater kan ikke kontrollere om WEP-passfrasen er riktig eller ikke. Hvis du skrev inn en feil passfrase, fikk ikke den tradlgse
enheten den riktige IP-adressen fra Repeater. Tilbakestill Repeater til standardinnstillingene fra fabrikk for a fa IP-adressen tilbake.

Sp. 5: Hvordan tilbakestiller jeg RP-AC68U? @

« Trykk RESET-knappen pa bunn av RP-AC68U i ca. to (2) sekunder. Vent i ca. fem (5) sekunder til Wi-Fi LED-lampene blinker lang-
somt.

Sp. 6: Hvorfor lyser ikke 5 GHz-signalindikatoren pa Repeater?

+ Se etter om ruteren stotter 5 GHz-bandet. Hvis ruteren bare har ett band, lyser ikke Repeater 5 GHz-signalindikator, og den
bruker bare 2,4 GHz-bandet.

96

U10787_RP-AC68U_QSG.indb 96 @ 2015-10-19 15:22:48 ‘ ‘



___ sennsEEEREE -~ EEEL

Sp. 7: Jeg kan ikke fa tilgang til det nettbaserte grensesnittet for a konfigurere = .
. e o o [Geal] s w'dmlw_mr_mrml Advanced|
innstillingene pa den tradlgse ruteren. P
+ Lukk alle nettlesere som kjorer og start dem pa nytt. S ryy—

[P—
+ Folg trinnene under for & konfigurere datamaskininnstillingene dine basert pa versjonen av operativ-
systemet.

Windows 7

tvork connection s ot resent

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert. e e e

1. Klikk pa Start > Internet Explorer for 4 apne nettleseren.

2. Klikk pa Tools (Verktoy) > Internet options (Alternativer for Internett) > Connections (Tilkoblin- 1
ger)-kategorien > LAN settings (LAN-innstillinger).

e[|

e,

o )=
3. Fra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokalt nettverk)-skjermen, fiern krysset for Use a proxy
server for your LAN (Bruk en proxy-server til lokalnettet). — sy
4. Klikk p& OK nar du er ferdig. Vet Jiiniial] |
@ B. Still inn TCP/IP-innstillingene til & automatisk innhente en IP-adresse. s A | @

1. Klikk pa Start > Control Panel (Kontrollpanel) > Network and Internet (Nettverk og Internett) T ——
> Network and Sharing Center (Nettverks- og deling ter) > Manage network connections
(Administrere nettverkstilkoblinger).

2. Velg Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) og klikk deretter pd Properties (Egenskaper).
3. Kryss av for Obtain an IP address automatically (Motta IP-adresse automatisk).
4. Klikk pa OK nar du er ferdig.

Trsmisson Cortrol Potocoltemet Prtocol, The dfauk

area newo protocal that provides commrication
2oross Gvere rieronnacted networks

oK Conel
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Mac10.5.8 B. Still inn TCP/IP-innstillingene til & automatisk innhente

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert. en IP-adresse. i
. Klikk pa Apple-ikonet & > System Preferences (System-
valg) > Network (Nettverk).
2. Velg Ethernet og velg Using DHCP (Med DHCP) i feltet
Configure (Konfigurer).

. Klikk pa Apply (Bruk) nar du er ferdig.

1. Fra menylinjen, klikk pa Safari > Preferences... (Valg...) > Katego-
rien Advanced (Avansert).

2. Klikk pa Change Settings... (Endre innstillinger...) i feltet Proxies
(Proxyer).

3. Fra listen over protokoller, fravelg FTP Proxy og Web Proxy
(HTTPS).

4. Klikk p& OK nar du er ferdig.

w

42 oo

st Passiv 7 oce ASH

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey | TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM .
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90216 5288888 :
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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@ 4) Wiacznik/wytacznik zasilania

Zawartos¢ opakowania

M Rrp-AC68U Repeater | Instrukcja szybkiego uruchomienia
M Kabel Ethernet | Karta gwarancyjna

Szybki przeglad
1) Przycisk WPS
2) Dioda Wi-Fi 2,4 GHz

3) Dioda Wi-Fi5 GHz

5) Port wejscia zasilania (Wejs-

cie pradu statego) o

6) Gniazdo USB

7) Gigabitowe gniazdo e—g ol
RJ-45 o_

A

o
8) Dioda zasilania
9) Przycisk Reset — U
10) Przycisk dotykowy
wigczenia/wyfaczenia diody
zasilania
Stuknij, aby wiaczy¢/

wylgczy¢ diode zasilania.
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Konfiguracja Repeater

Wiaczanie Repeater
1. Umies¢ RP-AC68U obok routera/punktu dostepowego.

2. Podtacz zasilacz RP-AC68U do gniazda DC-IN, a nastepnie
podtacz do gniazda sieci zasilajacej.

Wall power outlet

| STl

3. Naci$nij przycisk zasilania i poczekaj, az diody Wi-Fi przestang
migac, co wskazuje ze RP-AC68U jest gotowy do potaczenia z
nadrzednym AP.

Laczenie z siecig

Repeater nalezy potaczyc z siecia za pomocg jednej z ponizszych

metod.

Metoda A: Laczenie za pomoca graficznego interfejsu
uzytkownika

1. Uzyj urzadzenia z wtaczonym Wi-Fi, takiego jak komputer/
notebook/tablet do znalezienia i potgczenia z siecia bezprze-
wodowa ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G.

2. Uruchom przegladarke sieci Web, a nastepnie w pasku adresu
wprowadz pozycje http://repeater.asus.com w celu uzyskania
dostepu do Repeater.

3. Wprowadz domysing nazwe logowania i hasto, ktérymi sg
admin/admin.

100
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Wykonaj ponizsze kroki procedury Quick Install Setup
(Szybka konfiguracja instalacji) w celu skonfigurowania
Repeater:

Potacz sie z siecia Wi-Fi i po zapytaniu wpisz klucz
zabezpieczen. Jezeli sie¢ Wi-Fi jest ukryta, kliknij opcje
Manual setting (Ustawienia reczne).

Mozesz zaznaczy¢ opcje “Use default setting” (Uzyj
ustawienn domysinych) albo wpisa¢ SSID i klucz
zabezpieczen/hasto dla rozszerzonej sieci. Po wykonaniu,
kliknij Next (Dalej).

UWAGA: Nazwa (identyfikator SSID) sieci bezprzewodowej
Repeater zostanie zmieniona na istniejaca nazwe sieci Wi-Fi z
koncowka _RPT or _RPT5G i udostepni hasto sieci bezprze-
wodowej Twojego routera/punktu dostepowego.

Pofacz urzadzenia bezprzewodowe z nowa siecig Repeater.

Metoda B: Za pomoca konfiguracji WPS (Wi-Fi Protected

1.
2.

Setup)
Nacisnij przycisk WPS na routerze/punkcie dostepowym.

Nacisnij przycisk WPS z boku RP-AC68U i przytrzymaj go przez
ponad dwie (2) sekundy, az zaczng migac diody Wi-Fi.

UWAGA: Informacje na temat lokalizacji przycisku WPS na
routerze mozna znalez¢ w dotaczonym do niego podreczniku
uzytkownika.
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3. Diody Wi-Fi beda miga¢ przez okoto dwie (2) minuty a
nastepnie beda swieci¢ Swiattem ciggtym, co oznacza po-
myslne potaczenie Repeater z siecig bezprzewodowa. Nazwa
(identyfikator SSID) sieci bezprzewodowej Repeater zostanie
zmieniona na istniejacg nazwe sieci Wi-Fi z koncéwka_RPT or
_RPT5G. Na przyktad:

Istniejaca nazwa sieci Wi-Fi: istniejaca NazwaSieci
Nowa nazwa sieci Repeater 2,4 GHz: istniejaca NazwaSie-
ci_RPT
Nowa nazwa sieci Repeater 5 GHz: istniejaca NazwaSie-
ci_RPT5G
W celu potaczenia dodatkowego urzadzenia Wi-Fi z siecig Re-
peater nalezy wprowadzi¢ hasto sieciowe obecnego routera

.l

bezprzewodowego.
Przemieszczanie Repeater WSkazmkl sygnalu
Po nawiazaniu potaczenia, Repeater nalezy umiescic W celu uzyskania najwyzszej wydajnosci Repeater nalezy
miedzy routerem/punktem dostepowym a urzadzeniem umiesci¢ miedzy routerem a urzadzeniem bezprzewodowym.
@ bezprzewodowym w celu uzyskania wyzszej wydajnosci. Po « Wskaznik sygnatu Wi-Fi wskazuje dziatanie potaczenia repet-

umieszczeniu RP-AC68U w idealnym potozeniu, RP-AC68U
potaczy sie z routerem/punktem dostepowym w ciggu okoto
jednej (1) minuty.
.................................................................................. wskazanie diodowe sygnalu wi_Fi

era z nadrzednym punktem dostepowym. Patrz punkt Wyglad
0gdlny, aby znalez¢ potozenie wskaznikéw diodowych Wi-Fi.

UWAGI:
+ Umies¢ RP-AC68U miedzy routerem/punktem dostepowym a llo$¢ podswietlonych Jakos¢ potaczenia z nad-
urzadzeniem bezprzewodowym w celu uzyskania najwyzszej paskéow sygnatu Wi-Fi rzednym AP
wydajnosci.
- Umies¢ RP-AC68U w miejscu, w ktdrym uzyskasz $wiecenie (R 1 ll Doskonata
przynajmniej dwéch (2) diod Wi-Fi.
WAZNE! Dobra
+ W celu minimalizacji zaktécen, trzymaj RP-AC68U z dala od
urzadzen takich jak telefony bezprzewodowe, urzadzenia () D H Staba
Bluetooth oraz kuchenki mikrofalowe. 1

«+ Zalecamy umieszczenie RP-AC68U w otwartych lub
przestronnych lokalizacjach.

.................................................................................. 101
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Wykrywanie i usuwanie usterek

Pytanie 1: Co powinienem zrobi¢, jezeli moj router nie obstuguje WPS?
« Do skonfigurowania RP-AC68U mozna wykorzysta¢ Opcje A.
Pytanie 2: Dlaczego dioda Wi-Fi nie zapala sie po zakonczeniu metody drugiej?
+ Mogty zosta¢ wprowadzone btedny SSID i hasto routera. Zresetuj RP-AC68U, dwukrotnie kliknij SSID/hasto routera i ponownie
skonfiguruj RP-AC68U.
Pytanie 3: Dlaczego nie moge zobaczy¢ strony logowania po wprowadzeniu http://repeater.asus.com w
przegladarce?

« Upewnij sig, ze komputer jest podtaczony wytacznie do sieci Repeater i ustaw w komputerze opcje Uzyskaj adres IP automaty-
cznie.

Pytanie 4: Wprowadzono nieprawidtowe hasto lub klucz zabezpieczen w ustawieniach Repeater (router

korzysta z zabezpieczenia WEP). Nie mozna teraz uzyskac dostepu do Repeater. Co nalezy zrobi¢?
« Repeater nie moze sprawdzi¢, czy hasto WEP jest prawidtowe. Po wprowadzeniu niewfasciwego hasta urzadzenie
bezprzewodowe nie bedzie mogto uzyskac¢ prawidtowego adresu IP ze Repeater. Nalezy przywroci¢ domysine ustawienia

fabryczne Repeater w celu przywrécenia adresu IP. @

Pytanie 5: W jaki spos6b mozna zresetowa¢ RP-AC68U?

« Przytrzymaj wcisniety przycisk RESET na dét RP-AC68U przez okoto dwie (2) sekundy. Poczekaj okoto piec (5) sekund, dopdki
diody Wi-Fi migajg powoli.

Pytanie 6: Dlaczego nie $wieci sie wskaznik sygnatu 5 GHz na Repeater?

+ Sprawdz ,czy router obstuguje pasmo 5 GHz. Jeéli router jest jednopasmowy, wskaznik sygnatu 5 GHz na wzmacniaczu zasiegu
nie bedzie sie Swiecit; Repeater bedzie dziatat tylko w pasmie 2,4 GHz.

102
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Pytanie 7: Nie moge uzyskac dostepu do sieciowego interfejsu graficznego (Web
GUI) w celu skonfigurowania ustawien routera bezprzewodowego.
« Zamknac wszystkie dziatajace przegladarki sieciowe i uruchomi¢ ponownie.
+ Wykona¢ ponizsze czynnosci w celu skonfigurowania ustawier komputera zaleznie od jego systemu
operacyjnego.
Windows 7

A. Wylaczy¢ serwer proxy jezeli jest wiaczony
1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu uruchomienia przegladarki internetowej.

2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options (Opcje internetowe) > zaktadke Connections
(Potaczenia) > LAN settings (Ustawienia sieci LAN).

3. Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia sieci lokalnej (LAN)) odznacz opcje Use a proxy server for
your LAN (Uzyj serwera proxy dla sieci LAN).
4. Po zakoriczeniu kliknij przycisk OK.

B. Skonfigurowac ustawienia TCP/IP do automatycznego uzyskiwania adresu IP.

1. Kliknij przycisk Start > Control Panel (Panel Sterowania) > Network and Internet (Sie¢ i Internet) >
Network and Sharing Center (Centrum sieci i udostepniania) > Manage network connections (Zarzadzaj
potaczeniami sieciowymi).

2. Zaznacz opcje Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protokot internetowy w wersji 4 (TCP/IPv4)), a
nastepnie kliknij przycisk Properties (Wkasciwosci).

3. Zaznacz opcje Obtain an IP address automatically (Uzyskaj adres IP automatycznie).

4. Po zakoriczeniu kliknij przycisk OK.
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Mac 10.5.8

A. Wylaczyc serwer proxy jezeli jest wkaczony.

1. W pasku menu, kliknij polecenie Safari > Preferences... (Prefer

B. Skonfigurowac ustawienia TCP/IP do automatycznego
uzyskiwania adresu IP.

1. Kliknij ikone Apple L3N System Preferences (Preferencje

zaktadke Advanced (Zaawansowane).

2. Kliknij przycisk Change Settings... (Zmien ustawienia...) w polu Proxies

(Proxy).

3. Naliscie protokotéw usun zaznaczenie FTP Proxy (Proxy FTP) i Web Proxy

(HTTPS) (Proxy www (HTTPS)).
4. Po zakoriczeniu kliknij przycisk OK.

o prane

91 se Passve FTP ode (ASU

y ) > Network (Siec).

2. Wybierz opcje Ethernet i wybierz Using DHCP (uzywajac
DHCP) w polu Configure (Konfiguruj).

3. Po zakoriczeniu kliknij przycisk Apply(Zastosuj).

00 Nework

o ez 1

Caman) (o)

representative in Europe

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors
in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070

Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI

KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi
iSLEM SiST. SAN.VE DISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888

Address: EMEK MAH.ORDU CAD.
NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE
ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Conteudo da embalagem
M Rrp-AC68U Repetidor | Guia de consulta rapida
M Cabo Ethernet | Cartao de Garantia

Portugués

Visao geral
1) Botao WPS
2) LED de Wi-Fi 2,4GHz
3) LED de Wi-Fi 5GHz

T r—

@ 4) Interruptor para Ligar/Desligar @
5) Porta de alimentacédo (Entrada i
DC) 0 :
6) Porta USB S
e— 22, all [:] i
7) Porta RJ-45 Gigabit e_ ek
. ¢’_ o0 i
8) LED de energia G
g @l |l=
9) Botdo de reset L
10) Boté&o tatil Ligar/Desligar o LED — —
de energia

Toque para ligar/desligar o LED
de energia.
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Configurar o Repetidor

Ligar o Repetidor
1. Coloque o RP-AC68Upréximo do seu router/AP.

2. Ligue o transformador AC do RP-AC68U a porta de entrada DC
e a uma tomada elétrica.

Wall power outlet

3. Prima o botdo de energia e aguarde até que os LED do Wi-Fi
parem de piscar, indicando que o RP-AC68U esta pronto para
ser ligado ao ponto de acesso.

Ligar a uma rede

Selecione uma das seguintes formas para ligar o Repetidor a
uma rede.

Opcao A: Ligar através da interface de utilizador

1. Utilize um dispositivo com Wi-Fi, tal como o seu PC de
secretaria/computador portétil/tablet, para procurar e
estabelecer ligacao a rede sem fios ASUS_RPAC68U /ASUS _
RPAC68U_5G.

2. Abra um navegador Web e introduza http://Repetidor.asus.
com na barra de enderecos para aceder ao Repetidor.

3. Introduza o nome de utilizador e a palavra-passe predefinidos,
que sao admin/admin.

106
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4. Siga os passos de Quick Install Setup (Configuracao de ins-
talacdo rapida) indicados abaixo para configurar o Repetidor:

« Ligue a uma rede Wi-Fi e introduza a chave de segurancga,
quando lhe for solicitado. Se a sua rede Wi-Fi estiver oculta,
clique em Manual setting (Configuracao manual).

« Pode selecionar “Use default setting” (Utilizar configuracao
predefinida) ou introduzir o SSID e a chave/palavra-passe
de seguranca para a sua rede expandida. Quando terminar,
clique em Next (Seguinte).

NOTA: O nome da rede sem fios (SSID) do Repetidor muda para
o nome da rede Wi-Fi existente, terminando com _RPT /_RPT5G
e partilha a palavra-passe da ligagédo sem fios do seu router/PA.

« Ligue os seus dispositivos sem fios a nova rede do Repetidor.

Opcao B: Utilizar WPS (Configuragao Wi-Fi Protegida)

1. Prima o botdo WPS no router/PA.

2. Prima o botdo WPS na parte lateral do RP-AC68Udurante mais
de dois (2) segundos, até o LED de comecar a piscar.

NOTA: Consulte o manual do router para saber a localizagao do
botéo WPS.
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3. Os LED do Wi-Fi piscam durante aproximadamente dois
(2) minutos e, de seguida, ficam estaticos, indicando que o
Repetidor se encontra ligado a rede sem fios. O nome da rede
sem fios (SSID) do Repetidor muda para o nome da rede Wi-Fi
existente, terminando com _RPT. Por exemplo:

Nome rede Wi-Fi j& existente: NomedeRede existente

Novo nome de rede de 2.4 GHz do Repetidor:
NomedeRede_RPT existente

Novo nome de rede de 5GHz do Repetidor: NomedeRede_
RPT5G existente

Para ligar um dispositivo Wi-Fi adicional a rede do seu
Repetidor, utilize a mesma palavra-passe de rede utilizada
para o seu router sem fios.

Mover o Repetidor de rede

Quando a ligagao for concluida, coloque o Repetidor entre

o router/PA e o dispositivo sem fios para obter o melhor
desempenho. Depois de colocar o RP-AC68Unum local ideal, o
RP-AC68Uestabelecerd ligagao ao seu router/PA em aproximada-
mente um (1) minuto.

NOTAS:
« Coloque o RP-AC68Uentre o seu router/PA e dispositivo sem
fios para obter o melhor desempenho do Repetidor.

+ Coloque o RP-AC68U num local onde sejam emitidos pelo
menos dois (2) LED de Wi-Fi.

IMPORTANTE!

« Para minimizar as interferéncias, mantenha o RP-
AC68Uafastado de dispositivos tais como telefones sem fios,
dispositivos Bluetooth e fornos micro-ondas.

« Recomendamos que coloque o RP-AC68Uao ar livre ou num
local espacoso.
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Indicadores de sinal

« Para obter o melhor desempenho, coloque o Repetidor entre
o seu router e o dispositivo sem fios.

« Osindicadores de sinal Wi-Fi indicam o desempenho da
ligagdo do repetidor com o ponto de acesso. Consulte a
seccao Visao geral para obter a localizacéo dos indicadores
LED de Wi-Fi.

Indicagées dos LED de sinal Wi-Fi

Nuamero de barras de

Qualidade da ligagao com
ponto de acesso

Excelente

Boa

Fraca
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Resolu¢ao de problemas

P1: O que devo fazer se o meu router nao suportar WPS?
+ Pode utilizar a Opgéo A para configurar o RP-AC56.

P2: Por que motivo o LED de Wi-Fi nao acende depois de concluir o Método 2?
+ Poderé ter introduzido incorretamente o SSID e palavra-passe do router. Faca a reposicao do RP-AC56, verifique o SSID/a palavra-passe do
router e configure novamente o RP-AC56.
P3: Por que motivo ndo consigo ver a pagina de inicio de sessdao depois de introduzir o endereco http://

Repetidor.asus.com no navegador?
« Certifique-se de que o computador esta ligado apenas a rede do Repetidor e configure o computador para Obter um endereco IP automati-

camente
P4: A seguranca do meu router é WEP e introduzi a frase de acesso ou chave de seguranca errada no

Mod

[
Q
[
o
(]

O Repetidor ndo é capaz de verificar se a frase de acesso WEP é correta ou nao. Se introduzir uma frase de acesso errada, o seu dispositivo sem
fios ndo conseguira obter o endereco IP correto a partir do Repetidor. Reponha as predefinicdes do Repetidor para voltar a obter o endereco IP.

P5: Como faco a reposicdao do RP-AC56?

+ Pressione o botao RESET (Repor) na parte superior do RP-AC68Udurante cerca de dois (2) segundos. Aguarde cerca de cinco (5) segundos, até
que os LED pisquem lentamente.

P6: Porque razao o indicador de sinal de 5GHz do Repetidor ndo acende?
Verifique se o seu router suporta a banda de 5GHz. Se o seu router for de banda Unica, o indicador de sinal de 5GHz do Repetidor néo ira acender,

funcionando apenas na banda de 2,4GHz.

108

Repetidor. Agora ja nao consigo aceder ao Repetidor. O que posso fazer? @
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P7: Nao consigo aceder a interface Web para configurar as defini¢ées do

Genera [ Seuity | Privacy | Content] Comechons Jprageams | Advanced.
router sem fios. PO ===
+ Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executados e execute novamente. 4]
N P . L . — ]
+ Siga os passos indicados abaixo para configurar as definicdes do computador de acordo com o seu sistema e e (i 1
operativo. ‘ (=)
Windows 7 ‘3
A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado. <]
1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar o navegador Web. o
2. Clique em Tools (Fer tas) > Internet options (Op¢des da Internet) > separador Connections (Ligagées)
> LAN settings (Defini¢oes de LAN).
3. No ecra Defini¢des de rede local (LAN), desmarque a opgao Use a proxy server for your LAN (Utilizar um
servidor proxy para a rede local).
4. Clique em OK quando terminar. e
@ B. Configurar as defini¢ées de TCP/IP para obter automaticamente um endereco IP. o properies — =) @
1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de Controlo) > Network and Internet (Rede e Inter- Newokrs |puvecbesbon|
net) > Network and Sharing Center (Centro de Rede e Partilha) > Manage network connections (Gerir ||| “r=== e
Ligagdes de rede). : —
2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol verséo 4 (TCP/IPv4)) e depois T comectin weate {oloviig e
clique em Properties (Propriedades). o i
3. Marque a opgao Obtain an IP address automatically (Obter um enderego IP automaticamente). B e e
4. Clique em OK quando terminar. B e
o = el Topto Doy femmr
] [ v Popaies
escpton
e
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B. Configurar as defini¢oes de TCP/IP para obter automati-
camente um endere .%1P.

1. Clique no icone Apple E > System Preferences (Preferéncias
do Sistema) > Network (Rede).

2. Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP (Usar DHCP) no
campo Configure (Configurar).

3. Clique em Apply(Aplicar) quando terminar.

Mac 10.5.8

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Na barra menu barra de menus, clique em Safari > Preferences... (Pre-
feréncias...) > separador Advanced (Avancada).

2. Clique em Change Settings... (Alterar definigées...) no campo Proxies.

3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy (Proxy FTP) e Web Proxy
(HTTPS) (Proxy web (HTTPS)).

4. Clique em OK quando terminar.

Mod

[
Q
[
o
(]

800
| = » |
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0 cck hetock o pevenc utherchanges.
Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised ASUS Computer GmbH

representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Europe

Authorised CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VE
TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070

distributors in Turkey

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Tel: +90 216 5288888

Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,

SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

110

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 110 2015-10-19 15:22:50 ‘ ‘



@ 5)  Pasbem muranus (DC-In)

KommiexTt mocraBkn
| Tlosropurens RP-AC68U vl Kparkoe pykoBosicTBO
M Ethernet kaGens 4 TapanTHiiHbIi TANTOH

HpﬂMe‘laH"e: Ecimi kakne-1m60 3eMEHTBI KOMITIEKTa TTOCTABKI OTCYTCTBYIOT WIIH
TIOBPEXKICHBI, 00PATHTECh K POJIABILY.

KHH

3}
13
>

=%

BeicTpbiii 0030p

1) Kuomka WPS

2) MWumukarop 2.4 TTuu 5T
3) Mnpuxarop 5 ITn

4)  KHomka BKIIOYCHHS/OTKITIOYCHHSI

6) Tlopr USB 0_

7) Turabutslit nopr RJ-45

8) Muaukaropsl nuTaHUs e—
9) Kuorka c6poca a

10) KHomka BKIHOYCHHS/OTKITFOYEHHS
MHJIMKATOpa IUTaHUs

AT

T r—

Haxwmure i BrIIoyeHus/
BBIKJIIOYEHHS UHUKATOpa
MUTAHUA.
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HachOﬁKa HOBTOpHTeJIﬂ . HO[lKJ'lkO‘-MTer K 6eCHpOBO,11HOﬁ cetu Wi-Fiu BBE/IUTE KJIHOY
Ge3omacHOCTH MpH TosiBICHKH 3anpoca. Eciu GecripoBoaHas ceth
ckpbiTa, HaxkmuTe Hactpoiika BpyuHylo.
Bxrouenue NOBTOPHUTE/IA
. 1. TloMeCTHTe TIOBTOPHTEIb PSIOM C BAIIHM POYTEPOM. *  Moxere ycTaHOBUTH (makok "Mcnosib30BaTh HACTPOIKH 110

ymosryanur" win Beectd SSID 1 naponk JUis paciiupeHHoN ceTH.

2. Honxrounte Grok muranns RP-AC68U k passemy DC-In n k posetke.
Korza 3akonunte, Haskmute Next.

3. HaskmuTe KHOIIKY MUTAHMA U JOAKIUTECH IPEKPAIIEHHs MUTAHUSL
nHauKatopoB Wi-Fi. 910 ykaseisaer, uro RP-AC68U roto k
TIOJIKITFOYEHHIO K POAUTENBCKOI AP.

MPUMEYAHMUE: Cerb nosropurens (SSID) ucnonb3yer ums
cyuiectBytomei ceti u jodasiser k Hemy _RPT mwmn _RPTS5G u
g HCTIONB3yeT Haponb poyTtepa/AP.

-
<
e
<)
=
=
=
=

. HOI[KJ'HO‘H/ITC GSCHPOBOJ]HBIC yCTpOﬁCTBa K CE€TH ITOBTOPUTEIIA.

Bapuant B: Ucnoub3oBanne WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Haxwmure kHorky WPS na poytepe/AP.
2. Haxwmurte n yuepxuaiite kaornky WPS Gornee 1Byx cekyHz, moka
nnmKarop Wi-Fi He 3amuraer. @

Wall power outlet

MPUMEYAHMUE: Pa3memenue kuorku WPS cMotpure B pykoBozicTBe

oyTepa.
Monxkrouenne K cetu POy,

Beiepute of11H U3 CIIEYIOIIMX CIOCOO0B MOKIIOUCHH S IOBTOPUTENS K

CeTH.

Bapuant A: [oakmouenne yepes GUI

1. Ucnons3yiite Wi-Fi-coBmectmoe yctpoiicTso, Harpumep HOyTOyK/
IUIAHIIET JUTS MOAKTIoueHus K Oecripooanoit cetn ASUS_RPAC68U /
ASUS_RPAC68USG.

2. 3anycrute 6paysep u BBeaute http:/repeater.asus.com.

3. Baeaute noruH 1 mapols 1o ymMomuanuio: admin/admin.

4. Jins HACTPOIIKH TIOBTOPUTEIS CIENTE MHCTPYKIHSM HIDKE:

112
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3. Munkaropsr Wi-Fi MUraroT B TeueHne 2 MUHYT, 3aTeM POCTO
TOPAT, yKa3biBast Ha YCTIEITHOE TIOAKIIOUEHHE K OECTIPOBOIHOI CETH.
Cerb nosropurens (SSID) ucronb3yer UM CyIIECTBYIOMEH ceTH i
nobagiser k Hemy _RPT win _RPTSG. Hanpumep:

Wms cymectsyroueit Gecriposoatoi ceru: existing NetworkName
Wmst Hooit GecripoBozHoi cetu 2.4 T existing NetworkName_
RPT

Wmst Hooit GecripoBoamoii cetr 5 I'Tw: existing NetworkName_
RPT5G
JU1st IOAKITIOUEHHUS IOTIONHUTEIBHOTO OECIIPOBOIHOTO YCTPOHCTBA K
HOBOI1 ceTn HCHOHLByﬁTe TIapoJIb KaK Ha pOyTepe.

HepemeCTuTe TMOBTOPHUTEIb

Koryia coetnenne ycTaHOBICHO, JUTS YITy4IICHHUS IPOU3BOHTEILHOCTH
YCTAHOBHTE IOBTOPUTEIb IPUMEPHO MOCPEINHE MEKIY POyTEPOM

u GecripoBoiHbIM yeTpoiicTBom. [Tocne pasmerenns RP-AC68U B
npeanbHoM Mecte, RP-AC68U B TeueHHE MHHYTBI TIOKITIOYHTCS K
poytepy/AP.

NPUMEYAHUSI:
*  Jlns HanutyIei npOM3BOAUTENLHOCTH YCTAHOBUTE OBTOPHTEIb MEIKTY
PpoyTepoM 1 6eCIIPOBOHBIM YCTPOHCTBOM.

* Tlomecrure RP-AC68U B MecTo, I/1e MHIMKATOP TOPSAT HE MEHEE JIBYX
MH/TKaTOPOB.

BAJKHO!

JU1s yMeHbIIeHHs TTOMEX PACTIONIOKUTE IOBTOPHTEIb BJIATH OT
0eCIIPOBOHBIX YCTPOHCTB, HaIpUMep OECIPOBOHBIX TeMe(OHOB,
ycrpoiicts Bluetooth n MiUKpOBOTHOBBIX Teueid.

. PCKOMSHI[YSTC}{ PasMECTUTh NIOBTOPUTEIIb Ha OTKPBITOM MECTE.

YCCKHH

| > |

Q

I/IHJIHKaTop CHTHAJIA

Zlﬂﬂ Ha.vmquen HpOPBBOJlPlTCIIl:HOCTI/I YCTAHOBUTE IMOBTOPUTEIIb MEXKIY
poyTepoM 1 GECTIPOBOIHBIM YCTPOHCTBOM.

I/IH}IMKaTOp curnana Wi-Fi YKa3pIBAaCT Ha KaYE€CTBO COCAMHCHUSA MEIKITY
noBropuTesneM 1 poyrepom/AP. Pacrionokenne nopros USB cMotpute B
pazzene BoicTpsiii 0630p.

Hnpukaropsr Wi-Fi curnana

YE€CTBO CBSA3H C

OrmyHbIi

Xopommit

TTnoxoit

113
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Yacro 3axaBaembie Bonpocsl (FAQ)

B1: Uro neaats, eciin Moii poytep He noaiepxuBaer WPS?
* Bbl MOXeTe HCTIONB30BaTh OMIMIO A juts HacTpoiiku RP-AC68U.

e

-
<
e
<)
=
=
=
=

B2: ITouemy unaukarop Wi-Fi He 3aropaercs nocie 3aBepuienus Merofa 2?

* Bosmoxuo, Bt BBermn Heepbiii SSID i naposis. Bemonsute copoc RP-AC68U, nposepsre SSID/naposib i HACTPOITE TIOBTOPUTEINH CHOBA.
B3: [Touemy 51 He BH:KY cTPaHHIly BX0/1a mocJie BBojia http:/repeater.asus.com B Opay3epe?

* Ybeutech 4TO KOMIBIOTED TOIKIIOYEH TOJBKO K PACIIMPEHHOM ceTH 1 yctaHoBHUTe Ha HeM oniyto [losmyunts IP-aapec aBroMaTnyeck.
B4: Moii poyrep ucnosbdyer WEP-ki1104, st BBeJ1 HeBepHBIii apoJib WIH K104 0e3011aCHOCTH B OBTOPUTEb.
Tenepb st He MOTY MOJYYHTH IOCTYH K MOBTOpUTEI0. UTo Ie1aTh?

« TloBropHTenb HE MOXET TPOBEPHTH paBHIbHOCTE WEP-Ki1r09a. ECii BBe/IeH HEBEPHBIi 1apoiib, O6ECIIPOBOIHOE YCTPOHCTBO HE CMOXKET HONYYHTh
IP-anpec ot nosropuress. BoirmonHuTe cOpoC MOBTOPUTENS K 3aBOJICKAM HACTPOHKAM.

BS5: Kak copocuts RP-AC68U?
* Haxmure 1 yrepkuBaiite KHOMKY cOpoca B Tederne 2 cexyH. [Togoxaute 5 cexyH/1 oK HH/MKATOPbI Ha HAYHYT MUTaTh MEJUICHHO.
B6: ITouemy unaukarop 5 I'l'n roput?

« [IpoBepsre, moeprkuBaet m poytep auanason 5 I'T'i. Eciu y Bac onHonuanasonHslit poytep, nnaukarop 5 I'T'1 He 3aroputes u nosropurens Oyaer @
paborars Ha gactore 2,4 [T

114
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B7: HeBo3Mo:KHO IO Ty4UTbCS K BeG-uHTepdeiicy 1 HacTpoiiku RP-AC68U.
« [lepesarmycrute Bee pabotatoiie Gpay3epbl.

*  BblnosHuTe ciieiyiomue HHCTPYKIMHU JUIs HACTPONKH KOMITbIOTEPA Ha OCHOBE HACTPOIKH €ro ONepaluoHHOI
CUCTEMBI.

Windows 7

A. OTK/II04HTE IPOKCH-CEPBEp, €C/IH OH BKIIIOYeH.

1. Haxwmure ITyck > Internet Explorer s 3amycka Gpay3epa.

2. Bribepute CepBuc > CpoiicTBa o6o3pesarens > Bkinazka IToqkmouenns > Hactpoiika JTokanbHoii ceTn.
3. Ha skpaHe HACTPOIKH JIOKATbHOI CeTH OTKITIOUHTE HCTIONB30BAHNE IPOKCH-CEPBEpa VI JIOKATBHOI CeTH.
4. Haxmute OK Kora 3akoHunTe.

B. Ycranosute TCP/IP n1s aBTomaTiyeckoro nosydyenus IP-aapeca.

1. Haxwmute Ilyck > [Taneas ynpasienust > Cerb 1 UntepHer > LlenTp ynpasiieHusi cerssMu H 001um
J0CTYIIOM > YIIpaBJIeHHE CeTeBbIMH TOIKII0YeHHsIMH.

2. Boibepute ITporokosn Murepuera Bepeun 4(TCP/IPv4) i naskmute CBoiicTBa.

3. Boibepute Mosyunts IP-aapec aBToMaTHYeCKH.

4. Haxmnre OK korjia 3aKkoHUHTE.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 115 @
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Mac 10.5.8

2. Haxmure U3mMennTh HA

e

-
<
e
<)
=
=
=
=

QS mnrid pone

Bypass proxy setings for these Hosts & Do

A. OtkaounTe TNPOKCH-CEPBEP, €C/IU OH BKIYEH.

CTPOIiKH... B 1one Proxies.

Modem  DNS _WiNS [-Proxies | 7P |

Configure Proxies: | Manually ]

Selecta protocol to configure: FIP Prosy Server

1. B mento naxxmure Safari > Preferences... > Bxiiajika J0nosHuTe/1HO.

3. B comcke nporokonos caumute ¢maxkok FTP Proxy u Web Proxy (HTTPS).
4. Haxwmure OK rorna 3akoHuuTe.

B. Ycranosute TCP/IP 1151 aBToMaTH4ecKOT0 MoTyenust IP-
anpeca.
1. Haxwnte ukonky % > System Preferences > Network.

2. Bribepure Ethernet, 3atem Beibepute Using DHCP B one Config-
ure.

. Korza 3axonunte, nasxmure IIpuMeHuTS.

800 Netiark

|2l Cshowai ) ) |

Status: Connected

P - —
P Adress 19216812341
Router: 192.168.123.1
ONs Server: (192 266.122.1
Search Damains:

a2

apn

i, devie g %

# Use Passive FTP Mode (PASV) (advanced.. ) @)
® CeaneeD) ok ! Gk th tock o reve ahr changes Chesmme) (v (Ao
TpousBoautesn © ASUSTeK Computer Inc.
Ten: +886-2-2894-3447 Anpec: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Oduunanbubli ASUS Computer GmbH
NpeACTABHTEb B Anpec: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Espone
OduunaabHblii BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM
NpeiCcTaBuTelb B TIC. AS. Ten: +90 212 3567070 Aapec: CEMAL SURURI | SiST. SAN. VE DIS TIC. A.S.
Typuun Ten: +90 212 3311000 Anpec: AYAZAGA | CD. HALIM MERIC IS MERKEZI Te: +90 216 5288888 Anpec: EMEK MAH.
MAH. KEMERBURGAZ CAD.NO.10 | No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ORDU CAD. NO:18, ARI% AZi SANCAK-
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL TEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Continutul pachetului

M RP-AC68U Repetor
M cablu Ethernet

| Ghid rapid de pornire
| Card de garantie

Prezentare succinta

1)
2)

3)

@ %)

Buton WPS

Indicator LED Wi-Fi la 2,4

GHz

Indicator LED Wi-Fi la 5 GHz

Comutator pornire/oprire

ana

Rom

AT

5) Eczr)t de alimentare (intrare o -

6) PortUSB 00— ::

7) Port Gigabit RJ-45 e o .0

8) LED pornire

9) Buton resetare —

10) Tasta de pornire/oprire LED é
alimentare

Apadsati pentru a porni/opri

LED-ul de alimentare.
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Configurarea dispozitivului de Repetor

Pornirea dispozitivului de Repetor
1. Amplasati dispozitivul RP-AC68U in apropierea routerului/
punctului de acces.

2. Inserati adaptorul de c.a. al RP-AC68U in portul de intrare c.c.
si conectati-l la o priza.

Wall power outlet

| STl

3. Apasati comutatorul de alimentare si asteptati pana cand
LED-urile Wi-Fi nu mai clipesc, ceea ce indica faptul ca RP-
AC68U este pregatit pentru conectare cu AP parinte.

Conectarea la o retea

Selectati una din urmatoarele modalitéti de a conecta

dispozitivul de Repetor la o retea.
Optiunea A: Conectarea prin interfata de utilizare
. Utilizati un dispozitiv compatibil Wi-Fi, cum ar fi un PC/un
note—book/o tabletd, pentru a gdsi reteaua wireless ASUS_
RPAC68U /ASUS_RPAC68USG si a va conecta la aceasta.

. Lansati un browser web si introduceti textul http://repeater.
asus.com in bara de adresd pentru a accesa dispozitivul de
Repetor.

Introduceti numele de conectare si parola implicite, care sunt
ambele admin.

N

w

4. Urmati pasii din sectiunea de configurare si instalare rapida
1 ff mai jos pentru a va configura dispozitivul de Repetor.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 118

- Conectati-va la o retea Wi-Fi si, atunci cand vi se solicitd,
introduceti cheia de securitate. Daca reteaua dvs. Wi-Fi
este ascunsa, faceti clic pe Manual setting (Configurare
manuala).

« Puteti bifa optiunea,Use default setting” (Utilizare setare
implicita) sau puteti introduce identificatorul SSID si cheia
de securitate parola aferente retelei dorite. Cand ati terminat,
faceti clic pe Next (Urmatorul).

NOTA: Numele (SSID-ul) retelei cu dispozitiv de Repetor se va

modifica la numele retelei Wi-Fi existente, la care se adauga

terminatia _RPT. Va fi partajatd parola routerului/punctului de
acces.

« Conectati dispozitivul wireless la dispozitivul de Repetor.

Optiunea B: Utilizarea functiei WPS (Wi-Fi Protected Setup -
Configurare protejata Wi-Fi)
1. Apésati butonul WPS de pe ruter/punctul de acces.

2. Apdsati butonul WPS din spatele RP-AC68U pentru mai mult
de doua (2) secunde pana cand LED-urile Wi-Fi incep sa
clipeasca.

NOTA: Consultati manualul de utilizare al ruterului pentru
localizarea butonului WPS.
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3. LED-urile Wi-Fi clipesc aproximativ (2) minute si apoi
lumineaza continuu, ceea ce indica faptul ca dispozitivul de
Repetor s-a conectat cu succes la reteaua wireless. Numele
(SSID-ul) retelei cu dispozitiv de Repetor (SSID) se va modifica
la numele retelei Wi-Fi existente, la care se adauga terminatia
_RPT or _RPT5G. Exemplu:

Nume retea Wi-Fi existenta: nume retea existenta
Nume retea 2,4 GHz Repetor nou: NumeRetea_RPT exis-
tent
Nume retea 5 GHz Repetor nou: NumeRetea_RPT5G exis-
tent
Pentru a conecta incd un dispozitiv Wi-Fi la reteaua cu dispozitiv
de Repetor, folositi aceeasi parola de retea ca cea pentru ruterul
wireless existent.

Mutati dispozitivul de Repetor
Dupa finalizarea conexiunii, agsezati dispozitivul de Repetor intre
ruter/punctul de acces si dispozitivul wireless pentru a beneficia
de cele mai bune performante. Dupd amplasarea dispozitivului
RP-AC68U intr-o locatie ideald, dispozitivul RP-AC68U se va
conecta la ruter/punctul de acces in aproximativ un (1) minut.
NOTE:

Asezati dispozitivul RP-AC68U intre ruter/punctul de acces

si dispozitivul wireless pentru a beneficia de cele mai bune

performante de Repetor.

Pozitionati RP-AC68U intr-un loc unde puteti vedea cel putin

doua (2) LED-uri pornite.

IMPORTANT!

+ Pentru a reduce la minimum interferentele, mentineti
dispozitivul RP-AC68U la distanta fata de aparate precum
telefoane fara fir, dispozitive Bluetooth si cuptoare cu
microunde.

« Varecomandam sa amplasati dispozitivul RP-AC68U intr-un
spatiu deschis.
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Indicatori semnal

« Pentru a beneficia de cele mai bune performante, asezati

dispozitivul de Repetor ruter si dispozitivul wireless.

- Indicatoarele de semnal Wi-Fi indica performanta conexiunii

Repetitorului cu AP pdrinte. Consultati sectiunea A Privire
rapida pentru locatia indicatoarelor LED Wi-Fi.

Indicatoare LED de semnal Wi-Fi

Numar de bare de sem- Calitate conexiune cu AP

parinte

Excelenta

@ g l H Buna

© 5 DH Slabé
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Depanare

11: Cum trebuie sa procedez daca ruterul meu nu accepta functia WPS?
« Puteti utiliza Optiunea A pentru a configura dispozitivul RP-AC68U.

12: De ce nu se aprinde indicatorul LED Wi-Fi dupa finalizarea Metodei nr. 2?
« Este posibil sa fi introdus gresit identificatorul SSID si parola ruterului. Reinitializati dispozitivul RP-AC68U, verificati identificatorul
SSID/parola ruterului si configurati dispozitivul RP-AC68U din nou.
13: De ce nu pot vedea pagina de conectare dupa introducerea adresei http://repeater.asus.com in browser?
« Asigurati-va ca este conectat computerul doar la reteaua repetorului de semnal si setati computerul la Obtain an IP address
automatically (Obtinere automata adresa IP).
i4: Securitatea pentru ruterul meu este de tip WEP, iar eu am introdus o expresie de trecere sau o cheie de
securitate incorecta pentru dispozitivul de Repetor. Acum nu mai pot accesa dispozitivul de Repetor. Ce
pot sa fac?
« Dispozitivul de extindere a ariei de acoperire nu poate verifica daca expresia de trecere pentru protocolul WEP este sau nu corecta. Cand

ariei de acoperire. Resetati dispozitivul de extindere a ariei de acoperire la valorile implicite din fabrica pentru a obtine din nou adresa IP.

I5: Cum resetez RP-AC68U?
« Apasati butonul RESET (Resetare) din partea de sus a RP-AC68U timp de aproximativ (2) secunde. Asteptati aproximativ (5)
secunde pana cand Wi-Fi LED-urile clipesc lent.

16: De ce indicatorul pentru semnalul benzii de 5 GHz nu se aprinde pe dispozitivul de Repetor?

« Verificati daca ruterul dvs. acceptd banda de frecventa de 5 GHz. Daca ruterul dvs. accepta o singura banda, indicatorul de semnal
pentru banda de 5 GHz al dispozitivului de Repetor nu se va aprinde, iar dispozitivul va functiona numai in banda de frecventa de
2,4 GHz.

120

introduceti o expresie de trecere incorectd, dispozitivul dvs. wireless nu poate obtine adresa IP corespunzatoare de la dispozitivul de extindere a @
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i7: Nu pot accesa interfata grafica cu utilizatorul prin Web pentru configurarea
setarilor ruterului fara fir.

« Inchideti toate paginile de browser Web si lansati din nou.

+ Urmati pasii de mai jos pentru a configura setdrile computerului dvs. pe baza sistemului de operare.

Windows 7

A. Dezactivati serverul proxy, daca este activat.
1. Faceti clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa browserul web.

2. Faceti clic pe Tools (Instrumente) > Internet options (Optiuni Internet) > fila Connections |
(Conexiuni) > LAN settings (Setari LAN). |

(o) [Comai ]

3. Din ecranul Local Area Network (LAN) Settings (Setari pentru reteaua locald (LAN)), debifati optiunea
Use a proxy server for your LAN (Utilizare server proxy pentru reteaua locala).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.
B. Configurati setarile TCP/IP pentru obtinerea automata a unei adrese IP.

1. Faceti clic pe Start > Control Panel (Panou de control) > Network and Internet (Retea si Internet) >
Network and Sharing Center (Centru de retea si partajare) > Manage network connections (Gestionare
conexiuni retea).

2. Selectati Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocol Internet versiunea 4 (TCP/IPv4)), apoi
faceti clic pe Properties (Proprietati).

3. Bifati Obtain an IP address automatically (Se obtine automat o adresa IP).
4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.
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Mac 10.5.8 B. Configurati setarile TCP/IP pentru obtinerea automata a

. « . unei adrese IP.
A. Dezactivati serverul proxy, daca este activat.

1. De pe bara de meniu, faceti clic pe Safari > Preferences... : rg:s;'e:il:f;giigltcet&%r: mma;rk!im:;se;;s)t'em Preferences
(Prefgn!‘\;e...) > fila Advan.ced (Comp!ex). S oNe Selectati Ethernet si apoi selectati Using DHCP (Utilizare
2. Faceti clic pe Change Settings...(Modificare setari...) in campul DHCP) in campul Configure (Configurare)
Proxies (Setari proxy). X
3. Din lista de protocoale, deselectati FTP Proxy si Web Proxy
(HTTPS).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

N

w

. Faceti clic pe Apply(Aplicare) cand ati terminat.

oo
Ll showa | |

R s rrore

s Passive TP Hode (PASY)

® (Gnee) (o)
Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM
distributors in Turkey = TIC.A.S. Tel: +90 212 3567070 SiST.SAN.VEDISTIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM .
Address: AYAZAGA MAH. MERIC IS MERKEZI Tel: +90216 5288888 )
KEMERBURGAZ CAD. NO.10 No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
AYAZAGA/ISTANBUL ISTANBUL SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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@ 4) Conmutador de encendido

Contenido del paquete

M Rrp-AC68U Repetidor | Guia de inicio rapido
M cable Ethernet | Tarjeta de garantia

ONOTA: Si cualquiera de los articulos falta o esta dafado, pongase en contacto
con ASUS para realizar preguntas técnicas u obtener soporte técnico.

Un vistazo rapido
1) Botéon WPS
2) LEDWi-Fide 2,4 GHz
3) LED Wi-Fide 5 GHz

y apagado

5) Puerto (DC-IN)
6) Puerto USB

7) Puerto RJ-45 Gigabit

oo

T r—

8) LED de alimentacion
9) Botdn de reinicio L
10) Botén téctil de encendido =

y apagado del LED de

alimentacion

Pulse para encender o apa-
gar el LED de alimentacion.
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Configurar el Repetidor

Encender el Repetidor
1. Coloque su RP-AC68U cerca del router o PA.

2. Inserte el adaptador de CA de RP-AC68U en el puerto Entrada
de CCy enchufelo a una toma de corriente eléctrica.

Wall power outlet

3. Presione el interruptor de alimentacion y espere hasta que
los LED Wi-Fi dejen de parpadear, lo que significa que su RP-
AC68U esta preparado para conectarse con el PA principal.

Conectarse a unared

Seleccione una de las siguientes formas para conectar el Repeti-

dor a una red.

Opcién A: Conexion a través de GUI

1. Utilice un dispositivo con la funcionalidad Wi-Fi como su PC de
sobremesa, equipo portétil o tableta, para buscar la red inaldm-
brica ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G y conéctese a ella.

2. Inicie un explorador Web y escriba http://repeater.asus.com en la
barra de direcciones para acceder al Repetidor.

3. Escriba el nombre y la contrasefa de inicio de sesion predeter-
minados, que son “admin/admin”.

4. Siga los pasos de la seccion Configuracion de instalacion
rapida siguientes para configurar el Repetidor:

124
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- Conéctese a una red Wi-Fi y, cuando se le pida, escriba la clave
de seguridad. Si la red Wi-Fi esté oculta, haga clic en Manual
setting (Configuraciéon manual).

« Puede hacer clic activar la opcion “Use default setting (Usar
configuracion predeterminada)” escribir el SSID y la clave
o contrasena de seguridad para la red ampliada. Cuando
termine, haga clic en Next (Siguiente).

NOTA: El nombre de red inalambrica (SSID) del Repetidor cambia

al nombre de red Wi-Fi existente, que termina por _RPT/_RPT5Gy

comparte la contrasefia inaldmbrica de su router o PA.

« Conecte los dispositivos inalambricos a la red del Repetidor.

Opcion B: Utilizar WPS (Wi-Fi Protected Setup, es decir,
Configuracion protegida Wi-Fi)

1. Presione el boton WPS del router.

2. Presione el botéon WPS situado en el lado trasero de su RP-

AC68U durante mas de dos (2) segundos, hasta que los LED
Wi-Fi comiencen a parpadear.

NOTA: Consulte el manual del enrutador para conocer la ubi-
cacién del botéon WPS.
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3. Los LED Wi-Fi parpadean durante dos (2) minutos y, a con-
tinuacion, lo que indica que el Repetidor se ha conectado a la
red inaldmbrica correctamente. El nombre de red inalambrica
(SSID) del Repetidor cambia al nombre de red Wi-Fi existente,
que termina por _RPT. Por ejemplo:

Nombre de red Wi-Fi existente: Nombre_De_Red existente

Nuevo nombre de red de 2,4 GHz del Repetidor: Nombre_De_
Red_RPT existente

Nuevo nombre de red de 5 GHz del Repetidor: Nombre_De_Red_
RPT5G existente

Para conectar un dispositivo Wi-Fi adicional a la red del del Re-
petidor, utilice la misma contrasena de red que la del enrutador
inaldmbrico existente.

En trasladar el Repetidor

Cuando la conexién se complete, coloque el Repetidor entre el enru-
tador o el PAy el dispositivo inalambrico para mejorar el rendimiento.
Después de colocar su RP-AC68U en una ubicacion ideal, este se
conectard al router o al PA en aproximadamente un (1) minuto.

+ Coloque su RP-AC68U entre el router o PAy el dispositivo
inaldmbrico para conseguir el maximo rendimiento del
prolongador.

« Coloque su RP- AC68U en una ubicacion en la que al menos

dos (2) LED Wi-Fi

iIMPORTANTE!

«+ Para minimizar las interferencias, mantenga su RP-AC68U
alejado de dispositivos como teléfonos inalambricos,
dispositivos Bluetooth y hornos de microondas.

+ Le recomendamos que coloque su RP-AC68U en ubicaciones
abiertas o espaciosas.
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Indicadores de senal

« Para obtener el mejor rendimiento, coloque el Repetidor entre
el enrutador y el dispositivo inaldmbrico.

« Losindicadores de sefial muestran el rendimiento de la
conexion del repetidor con el PA principal. Consulte la seccion
Informacion rapida para conocer la ubicacion de los indica-
dores LED Wi-Fi.

Indicaciones LED de seial Wi-Fi

Numero de barras de Calidad de la conexion

con el PA principal

Excelente

(R IIH Buena

Deficiente
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Solucion de problemas

P1:

{Qué debo hacer si mi router no admite WPS?
« Puede utilizar la opcion A para configurar su RP-AC68U.

P2: ;Por qué el LED Wi-Fi no se ilumina después de completar el método dos?

P3:

P4:

P5:

Pé6:

Puede haber especificado un SSID y una contrasena de router incorrectos. Restablezca su RP-AC68U, compruebe el SSID y la contrasefa del
router y configure su RP-AC68U de nuevo.

¢Por qué no puedo ver la pagina de inicio de sesion después de escribir http://repeater.asus.com en el
explorador?

+Asegurese de que el equipo esta conectado solamente a la red de Repetidor y establezca su PC en Obtain an IP address automatically (Obten-
er una direccion IP automaticamente).

La seguridad de mi enrutador es WEP y escribi una frase de paso o clave de seguridad errénea en el

Repetidor. Ahora ya no puedo acceder al prolongador. ;Qué puedo hacer?

« El Repetidor no puede comprobar si la frase de paso WEP es correcta o no. Cuando se introduce una frase de paso errdnea, el dispositivo
inaldmbrico no puede obtener la direccion IP correcta del Repetidor. Restablezca la configuracion predeterminada de fébrica del Repetidor para
recuperar la direccion IP.

{Como restablezco RP-AC68U?
+Presione el botdn RESTABLECER en la parte superior de su RP-AC68U durante dos (2) segundos aproximadamente. Espere cinco (5) segundos
hasta que los LED parpadeen lentamente.

¢Por qué se ilumina el indicador de seial de 5 GHz del Repetidor?

Compruebe si el enrutador admite la banda de 5 GHz. Si el enrutador es monobanda, el indicador de sefial de 5 GHz del Repetidor no se ilumina-
réy funcionara solamente en la banda de 2,4 GHz.

126
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P7: No puedo acceder a la interfaz GUI web para configurar los parametros

del router inalambrico.
«  Cierre todos los exploradores web en ejecucion e inicie de nuevo uno de ellos.
« Siga los pasos descritos a continuacion para configurar el equipo segun el sistema operativo instalado.

Windows 7

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.

. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para iniciar el explorador web. e

2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options (Opciones de Internet) > ficha Connections (Cone- it
xiones) > LAN settings (Configuracién de LAN). T

. Enla pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configuracion de la red de area local (LAN)), desactive la

w

opcién Use a proxy server for your LAN (Usar un servidor proxy para la LAN). L&
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
T wama v ==
B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que reciba una direccion IP automaticamente. == h:hmw B
1. Haga clic en Start (Inicio) > Control Panel (Panel de control) > Network and Internet (Red e Internet) > [
@ Network and Sharing Center (Centro de redes y de recursos compartidos) > Manage network connec- @

tions (Administrar conexiones de red).
2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocolo de Internet version 4 (TCP/IPv4)) y haga clic
en Properties (Propiedades).

. Active la opcién Obtain an IP address automatically (Obtener una direccion IP automaticamente).
. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

Hw
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Mac 10.5.8

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.
1. En la barra de mendus, haga clic en Safari > Preferences... (Preferen- 1.

cias...) > ficha Advanced (Avanzado).

2. En el campo Proxies, haga clic en Change Settings... (Cambiar ajus- 2.

tes...).

3. Enlalista de protocolos, anule la seleccion de los elementos FTP Proxy 3.

B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que

reciba una direccién IP automaticamente.
Haga clic en el icono de Apple €. System Preferences

(Preferencias del Sistema) > Network (Red).

Seleccione Ethernet y, a continuacion, Using DHCP (Usar

DHCP) en el campo Configure (Configurar).

(Proxy de FTP) y Web Proxy (HTTP) (Proxy de web (HTTP).
4. Haga clic en OK'(Aceptar) cuando haya terminado.

R snsia o

o ONS WS TPrasee 97

1 Use pasive PP o

s

Cane) Coc )

Haga clic en Apply (Aplicar) cuando haya terminado.

caoncr. i)

distributors in Turkey

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Sadrzaj paketa
M Rp-AcesU Pojacivac signala M Vodi¢ za brzo koris¢enje
M Eternet kabl | Garanciji

Brzi pregled

1) WPS taster

2) 2,4GHz Wi-Fi lampica

3) 5GHz Wi-Fi lampica
@ 4) Power On/Off switch

Sopuanc 60y 00613 Pt

5) IL’J\})az za napajanje (DC-

AT

6) USB2.0 ulaz

E 2l
7) Gigabitni RJ-45 port 9 ) oy
8) Svetleca dioda za napajanje
9) Taster za resetovanje \
g
10)

Dodirni taster za ukljucivan-
je/iskljucivanje svetlece
diode za napajanje
Dodirnite da biste ukljucili/
iskljucili svetle¢u diodu za
napajanje.
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Podesavanje Pojacivac signala
Ukljucivanje Pojacivac signala
1. Postavite RP-AC68U blizu svog rutera/tacke pristupa (AP).

2. Umetnite AC adapter uredaja RP-AC68U u ulazni DC port i
prikljucite ga u naponsku uti¢nicu.

Wall power outlet

zzo

el
]

3. Pritisnite prekidac za napajanje i sacekajte dok svetlece diode
za Wi-Fi ne prestanu da trepere, $to naznacava da je RP-AC68U
spreman za povezivanje sa mati¢cnom pristupnom tackom.

Povezivanje na mrezu

Odaberite jedan od sledecih nacina da povezete Pojacivac

signala za mrezu.

Opcija A: Povezivanje preko GUI-ja (Grafickog korisnickog

interfejsa)

1. Koristite uredaj sa aktiviranim Wi-Fi-jem, poput desktop PC-ja/
laptopa/tableta da pronadete i da se povezete na ASUS_RPA-
C68U /ASUS_RPAC68US5G bezZicnu mrezu.

2. Pokrenite internet pretrazivac i unesite http://repeater.asus.
com u polju za adresu da biste pristupili Pojacivac signala.

3. Unesite podrazumevano ime i lozinku za prijavljivanje, a to su
admin/admin.

4. Pratite korake date u Quick Install Setup (Podesavanje brze
instalacije) da podesite Pojacivac signala:

130

« Povezite se za Wi-Fi mrezu i kada budete upitani, unesite
bezbednosnu sifru. Ukoliko je vasa Wi-Fi mreZa sakrivena,
kliknite na Manual setting (Ru¢no podesavanje).

+ Mozete da odaberete bilo “Use default setting” (Koristi
podrazumevana podesavanja) ili da unesete SSID i
bezbednosnu sifru/lozinku za vasu prosirenu mrezu. Kada
zavrsite, kliknite na Next (Dalje).

NAPOMENA: Ime bezi¢ne mreze (SSID) prosiritelja opsega se

menja u ime vase postojece Wi-Fi mreze, zavrsava se sa _RPT ili

_RPT5G i deli vasu lozinku za bezi¢ni ruter/tacku pristupa (AP).

- Povezite svoje bezi¢ne uredaje za novu mrezu Pojacivac
signala.

Opcija B: Koris¢enje WPS-a (Podesavanja zasticene bezi¢ne
mreze)
1. Pritisnite WPS taster na ruteru/tacki pristupa (AP).

2. Pritisnite dugme za WPS na poledini uredaja RP-AC68U i za-
drzite ga duze od dve (2) sekunde dok svetlece diode za Wi-Fi
ne pocnu da trepere.

NAPOMENA: Pogledajte uputstvo za korisc¢enje rutera za polozaj
WPS tastera.
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3. Svetlece diode za Wi-Fi trepere oko dva (2) minuta i zatim
prelaze u stalno svetlo, Sto ukazuje da je prosiritelj opsega
povezan na bezi¢nu mrezu. Ime bezi¢ne mreze (SSID)
prosiritelja opsega se menja u ime vase postojece Wi-Fi mreze
izavrsava se sa _RPTili _RPT5G. Na primer:

Ime postojece bezi¢ne mreze: postojece Mreznolme

Ime mreze novog Pojacivac signala 2,4 GHz: postojece
ImeMreze_RPT

Ime mreZe novog Pojacivac signala 5 GHz: postojece
ImeMreze_RPT5G

Da povezete dodatni beZi¢ni uredaj za mrezu vaseg Pojacivac
signala, upotrebite istu mreznu lozinku koju ste upotrebili za
svoj postojeci bezicni ruter.

Pomerite Pojacivac signala

Kada se povezivanje obavi, pronadite prosiritelj opsega izmedu
rutera/tacke pristupa (AP) i bezi¢nog uredaja da dobijete bolji
ucinak. Nakon $to postavite svoj RP-AC68U na idealnu lokaciju,
RP-AC68U se povezuje na svoj ruter/tacku pristupa (AP) za
otprilike jedan (1) minut.

BELESKE:

+ Postavite RP-AC68U izmedu svog rutera/tacke pristupa i
bezi¢nog uredaja da dobijete najbolji rad prosiritelja.

+ Stavite RP-AC68U na lokaciju na kojoj mozete da ostvarite da
barem dve (2) svetlece diode za Wi-Fi budu ukljuc¢ene

VAZNO!

- Da minimizujete ometanje, drzite RP-AC68U dalje od uredaja
poput bezi¢nih telefona, Bluetooth uredaja i mikrotalasnih
pecnica.

« Preporucujemo da postavite svoj RP-AC68U na otvorenu ili
prostranu lokaciju.
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Indikatori signala

- Da ostvarite najbolji u¢inak, postavite prosiriva¢ dometa
izmedu svog rutera i bezi¢nog uredaja.

« Indikatori Wi-Fi signala pokazuju performanse veze repetitora
i mati¢ne pristupne tacke. Lokaciju indikatora svetlecih dioda
za Wi-Fi potrazite u odeljku A Kratki pregled.

Pokazivanja svetlecih dioda za Wi-Fi signal

Broj osvetljenih crta Wi-

Kvalitet veze sa maticnom

Fi signala

pristupnom tackom

(R .II Odli¢na
© g l H Dobra
Q@ afl H Lo3a
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Cesto postavljana pitanja (FAQs)

P1:

Sta da radim ako moj ruter ne podrzava WPS?

« Mozete da upotrebite opciju A da podesite RP-AC68U.

P2:

Zasto se Wi-Fi lampica ne pali kada zavrsim Metodu dva?

+ Mozda ste uneli pogresan SSID i lozinku za ruter. Resetujte svoj RP-AC68U, ponovo proverite svoj SSID/lozinku rutera i ponovo

P3

podesite RP-AC68U.

Zasto ne mogu da vidim stranicu za prijavljivanje nakon $to unesem http://repeater.asus.com u
pregledac?

« Proverite da je vas kompjuter povezan samo na mrezu prosiritelja i podesite svoj kompjuter da Obtain an IP address automatical-

P4:

ly (Automatski nabavi IP adresu).
Bezbednost mog rutera je WEP i ja sam uneo pogresnu lozinku ili bezbednosni klju¢ na prosirivacu. Sada
vi$e ne mogu da pristupim prosirivacu. Sta mogu da uradim?

« Prosiriva¢c dometa ne moze da proveri da li je WEP lozinka tacna ili ne. Kada unesete pogresnu lozinku, vas bezi¢ni uredaj ne

P5:

moze da dobije ispravnu IP adrsu sa Pojacivac signala. Molimo vas da resetujete prosiriva¢ dometa na fabricka podesavanja kako
biste dobili IP adresu.

Kako da resetujem RP-AC68U?

« Pritisnite dugme RESET na donja strana delu uredaja RP-AC68U i zadrzite ga oko dve (2) sekunde. Sacekajte oko pet (5) sekundi

P6:

dok svetlece diode ne po¢nu lagano da trepere.
Zasto se indikator signala za 5GHz prosirivaca dometa ne pali?

« Proverite da li vas ruter podrzava opseg od 5GHz. Ukoliko ruter podrzava jedan opseg, indikator signala Pojacivac signala od

132

5GHz se nece upaliti i radi samo na opsegu od 2.4GHz.
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P7: Ne mogu da pristupim grafickom korisnickom interfejsu na internetu kako : °J —— : : :
bih konfigurisao RP-AC68U podesavanja. P mmmmM
« Zatvorite sve pokrenute internet pregledace i pokrenite ponovo.
- Pratite korake ispod da konfigurisete podesavanja svog kompjutera na osnovu njegovog operativ- B — ‘
nog sistema. [T )

) —— 5|
Windows 7 PO S —
A. Iskljucite proksi server, ukoliko je uklju¢eno. [pe—

1. Kliknite na Start > Internet Explorer da pokrenete internet pretrazivac. Rt

2. Kliknite na Tools (Alati)> Internet options (Internet opcije) > tabela za Connections (Konekci- iy -
je)> LAN settings (LAN podesavanja). et oy s cvesrs |

3. Sa ekrana za podesavanje Local Area Network (LAN) (Lokalne mreZe), sklonite odabiranje opcije
Use a proxy server for your LAN (Koristite proksi server za svoj LAN).

4. Kliknite na OK kada zavriite. =) )|
@ B. Podesite TCP/IP podesavanja da automatski pribave IP adresu. JEEme TS - e @
1. Kliknite na Start > Control Panel (Kontrolni panel) > Network and Internet (Mreza i Internet) N:M s,
> Network and Sharing Center (Centar za mrezu i deljenje) > Manage network connections ;’:n:i,,oeemmw‘e,
(Upravljanje mreznim konekcijama).

2. Odaberite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet protokol verziju 4), a potom kliknite ||| Torememreion o

na Properties (Svojstva). 1 B e ki
V1 B File and Printer Sharing for Mcrosoft Networks
? -A- Raw DISGXSF‘ cu\e(

3. Stiklirajte Obtain an IP address automatically (Automatski pribavi IP adresu).
4. Kliknite na OK kada zavrsite. [

[ | )
Desciton
Traranisson Corrl Protocoliemet Priocl. Tre deak

‘wide area network protocel that provides communication
across diverse nfrconnecied

ok J[ coed ]
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Mac 10.5.8

A. Iskljucite proksi ser

1. Sa meni trake, kliknite na tabelu Safari > Preferences... (Preferiran-

ja..) > Advanced tab

2. Kliknite na Change Settings... (Promeni podesavanja...) u polju

Proxies (Proksi).

ver, ukoliko je ukljuéen.

(Napredno).

B. Pod

IP adresu.

ite TCP/IP podes

anja da automatski dobijete

1. Kliknite na Apple ikonicu 8 > System Preferences

(Sisitemska preferiranja) > Network (Mreza).

2. Odaberite Ethernet i potom Using DHCP (Koriscenje

DHCP-a) u polju Configure (Konfigurisi).

3. Kliknite na Apply(Primeni) kada zavrsite.

3. Sa spiska protokola, uklonite odabir za FTP Proxy and Web Proxy

(HTTP) (FTP proksi i

internet proksi).

4. Kliknite na OK kada zavrsite.

QS mnrldpone

Configur

NS WiNs TProsies | 7P

Selecta protocol to configure FIP Proxy Server

o
o
o
o
o

Bypass proxy setings for these Hosts & Domains:

¥ Use Passive FTP Mode (PASV)

@

(aancel) (oK )

800

|Gl Cshowni )

distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VE
TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AI%E‘Yénetmeligine Uygundur.
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Obsah balenia
M RP-AC68U Repeater |
4] Kabel Ethernet |

Kratky prehlad

1
2)
3)

® .

5)
6)

7)
8)

9)
10)

Tlacidlo WPS
LED indikator pre siet 2,4 GHz

Stru¢ny navod na obsluhu
Garantikort

LED indikator pre siet 5 GHz
Hlavny vypinac
Vstupny port napajania (DC-IN)

Vstupny port
napajania (DC-IN)

Gigabit RJ-45 port

LED indikator
napéjania

coo

Tlacidlo na resetovanie

Slovensky

aaaas

= «—

T ——

Dotykovy vypinac LED indikato-
ra zapnutia

Stlacte na zapnutie/vypnutie
LED indikatora zapnutia.
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Instalacia Opakovac

Zapnutie Opakovac
1. Zariadenie na zlepsenie dosahu umiestnite do blizkosti smerovaca.

2.Sietovy (AC) adaptér zariadenia RP-AC68U zasunite do portu na napa-
janie jednosmernym pridom DC-In a zapojte ho do sietovej zasuvky.

Asuanojs

Wl power outlet

aite
| iaaaTa |

3. Stlacte hlavny vypinac a pockajte, kym LED indikatory siete Wi-Fi
prestanu blikat, ¢o znamen4, Ze zariadenie RP-AC68U je prip-
ravené na pripojenie k nadriadenému pristupovému bodu.

Pripojenie k sieti

Zvolte jeden z nasledovnych sposobov pripojenia Opakovac k sieti.

Moznost A: Pripojenie pomocou grafického pouzivatelského

rozhrania

1. Pouzite zariadenie s funkciou Wi-Fi, ako je napriklad pocita¢/note-

book/tablet, ktoré néjde a pripoji sa k bezdrétovej sieti zariadenia
ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G .

2. Spustte webovy prehladavac a do pola na zadanie adresy zadajte

http://repeater.asus.com na Opakovac

3. Zadajte predvolené prihlasovacie meno a heslo, ktoré st admin/

admin.

4. Instalaciu Opakovac vykonajte podla pokynov uvedenych v casti

Rychla instalacia nizsie:

136
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- Pripojte ho k sieti Wi-Fi a po vyzve zadajte bezpecnostny pri-
stupovy klu¢. Ak je vasa siet Wi-Fi skryta, kliknite na moznost
Manual setting (Manualne nastavenie).

«  Mézete oznaclit moznost,Use default setting (Pouzit
predvolené nastavenie)” alebo zadat SSID a bezpec¢nostny
pristupovy kltic¢/heslo pre svoju rozsirenu siet. Po dokonceni
kliknite na Next (Dalej).

POZNAMKA: Nézov bezdrétovej siete (SSID) Opakovac¢ sa zmeni
na nazov existujlcej siete Wi-Fi, ktory bude mat na konci _RPT /
_RPT5G a bude spolo¢ne pouzivat heslo vasej bezdrotovej siete
smerovaca/pristupového bodu.

- Pripojte svoje bezdr6tové zariadenia k novej sieti Opakovac.

Moznost B: Pouzivanie WPS (Nastavenie ochrany Wi-Fi)
1. Stlacte tlacidlo WPS na smerovaci/pristupovom bode.

2. Naviac nez dve (2) sekundy stlacte tlacidlo WPS na zadnej
strane zariadenia RP-AC68U, az kym LED indikatory siete Wi-Fi

POZNAMKA: Informacie o umiestneni tla¢idla WPS najdete v
navode na obsluhu smerovaca.

2015-10-19 15:22:55 ‘ ‘



3. LED indikatory siete Wi-Fi budu blikat asi dve (2) sekundy a potom
budu svietit neprerusovane, Ze zariadenie na zlepsenie dosahu sa
Uspesne pripojilo k bezdrotovej sieti. Nézov bezdrotove;j siete (SSID)
Opakovac sa zmeni na nézov existujucej siete Wi-Fi, ktory bude mat
na konci _RPT. Napriklad:

Nazov existujicej Wi-Fi siete: existing NetworkName (Nazov
existujucej siete)
Nazov novej rozirenej siete 2,4 GHz: nézov existujlcej siete_RPT

Nazov novej rozsirenej siete 5 GHz: nazov existujlcej siete_RPT5G
Na pripojenie dalsieho Wi-Fi zariadenia k sieti vdsho Opakovac pouzite
rovnakeé heslo pre siet ako v pripade vasho existujiceho smerovaca
bezdrotovej siete.

Presunutie Opakovac

Po dokonceni pripojenia umiestnite zariadenie na zlepsenie dosahu
medzi smerovac/pristupovy bod bezdrétovej siete a bezdrotové

RP-AC68U na ideédlne miesto sa zariadenie RP-AC68U pripoji k vasmu

@ zariadenie s cielom dosiahnut lepsi vykon. Po umiestneni zariadenia

smerovacu/pristupovému bodu v priebehu priblizne jednej (1) minuty.

POZNAMKY:

« Zariadenie RP-AC68U umiestnite medzi svoj smerovac/pristupovy
bod a bezdrétové zariadenie s ciefom ziskat ¢o najlepsi vykon
Opakovac.

+ ZSvoje zariadenie RP-AC68U umiestnite na miesto, kde svietia aspon
dva (2) LED indikétory siete Wi-Fi.

|
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DOLEZITE!
«+ Aby sa minimalizovalo rusenie, zariadenie RP-AC68U uchovévajte

mimo zariadeni, ako su bezdrétové telefony, zariadenia s funkciou

Bluetooth a mikrovinné rury. ?
« Zariadenie RP-AC68U odpordc¢ame umiestnit na otvorené a priestran- 2
né miesto. [
.................................................................................. >
o
w
Indikatory signalu
+ Nadosiahnutie najlepsieho vykonu umiestnite zariadenie na zlepse-
nie dosahu medzi svoj smerovac a bezdrotové zariadenie.
« Indikatory signalu siete Wi-Fi indikuju vykon pripojenia
opakovaca k nadriadenému pristupovému bodu. Pozrite si
ast A, Rychly prehlad, kde najdete informacie o polohe LED
indikatorov siete Wi-Fi.
LED indikatory signalu siete Wi-Fi @

Pocet rozsvietenych ¢iar-| Kvalita pripojenia k nad-
ok signalu siete Wi-Fi riadenému pristupovému
bodu

Vynikajuca

Dobra

Slaba
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Riesenie problémov

Otazka1: Co mam robit, ak mdj smerovaé nepodporuje WPS?
» Na instalaciu RP-AC68U mozete pouzit moznost A.

Otéazka2: Co, ak sa po dokonéeni druhého sposobu nerozsvieti indikator LED siete Wi-Fi?
+ Mozno ste zadali nespravny identifikator SSID a heslo smerovaca. Resetujte svoj smerova¢ RP-AC68U, este raz skontrolujte identi-
fikator SSID/heslo a smerova¢ RP-AC68U nainstalujte znova.

Otazka3: Preco nevidim prihlasovaciu stranku po otvoreni stranky http://repeater.asus.com v prehliadaci?
- Skontrolujte, Ze pocitac je pripojeny len k rozsirujucej sieti a nastavte svoj pocita¢ na moznost Obtain an IP address automati-
cally (Ziskat adresu IP automaticky).

Otazka 4: Moj smerovac je zabezpeceny pomocou protokolu WEP a do Opakovac¢ som zadal nespravnu
pristupovii frazu alebo klu¢ zabezpecenia. Teraz uz viac nedokazem ziskat pristup k zariadeniu na

Asuanojs

zlepienie dosahu. Co mézem urobit?

@ +  Zariadenie na zlep$enie dosahu nedokaze zistit spravnost alebo nespravnost pristupovej frazy. Po zadani nespravnej pristupovej
frazy vase bezdrétové zariadenie nedokaze ziskat spravnu IP adresu zo Opakovac. Na opatovné ziskanie IP adresy resetujte svoje
zariadenie na zlepsenie dosahu na hodnoty vyrobnych nastaveni.

Otazka5: Ako resetujem smerovac RP-AC68U?
+ Na asi dve (2) sekundy stlacte tlacidlo RESET na hornej ¢asti zariadenia RP-AC56. Pockajte asi pat (5) sekind, kym LED indikatory
neza¢nu pomaly blikat.
Otazka 6: Preco sa indikator signalu 5 GHz na zariadeni na zlepsenie dosahu nerozsvieti?

Skontrolujte, ¢i vas smerovac podporuje pasmo 5 GHz. Ak je va$ smerovac jednopasmovy, indikator signalu 5 GHz na zariadeni na
zlepsenie dosahu nerozsvieti a bude fungovat len v pasme 2,4 GHz.

138
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Otazka 7: Na konfiguraciu nastaveni smerovaca bezdrotovej komunikacie
nedokazem ziskat pristup ku grafickému pouzivatelskému
rozhraniu (GUI).

« Zatvorte vietky spustené prehladavace a skuste znova.

+ Podla dolu uvedenych krokov vykonajte na zaklade pouzivaného opera¢ného systému konfiguraciu

nastaveni pocitaca.

Windows 7

A. Ak je povoleny, zakazte server Proxy.

1. Kliknite na Start (Start) > Internet Explorer a spustte webovy prehladavac.

2. Kliknite na Tools (Nastroje) > Internet options (MozZnosti siete Internet) > karta Connections

(Pripojenia) > LAN settings (Nastavenie siete LAN).
3. Vramci obrazovky nastaveni lokalnej pocitacovej siete (LAN) zruste zaciarknutie Use a proxy server for

your LAN (Pre siet LAN pouzivat server proxy).
4. Po dokonceni kliknite na OK.

B. Nastavte nastavenia protokolu TCP/IP pre automatické ziskanie IP adresy.

1. Kliknite na Start (Start) > Control Panel (Ovladaci panel) > Network and Internet (Siet a internet)
> Network and Sharing Center (Centrum pre sietové pripojenie a zdielanie) > Manage network
connections (Spravovat sietové pripojenia).

2. Zvolte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) a nasledne kliknite na Properties (Vlastnosti).

3. Zatiarknite Obtain an IP address automatically (Ziskat adresu IP automaticky).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 139 @
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Mac 10.5.8

A. Ak je povoleny, zakazte server Proxy.

(Preferencie...) > kar

(Zmenit nastavenia.

Asuanojs

(HTTPS).

1. V paneli s ponukami kliknite na Safari > Preferences...

ta Advanced (Rozsirené).

. V policku Proxies (Servery Proxy) kliknite na Change Settings...

.).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

48 ot hone

B. Nastavte nastavenia protokolu TCP/IP pre automatické

ziskanie IP adresy.

1. Kliknite na ikonu Apple L3N System Preferences
(Systémové preferencie) > Network (Siet).
2. Zvolte Ethernet a v policku Configure (Konfigurovat)

zvolte Using DHCP (Pouzivanie DHCP).

3. Po dokon¢eni kliknite na Apply (Pouzit).

3. Vradmci zoznamu protokolov zruste volbu FTP Proxy a Web Proxy

distributors in Turkey

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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@ 4) Stikalo za vklop/izklop

Vsebina paketa
M Repetitor RP-AC68U M Vodnik za hitri zagon
M Ethernetni kabel | Garancijski kartice

Hiter pogled %\‘
NN

1) Gumb za WPS

2) 2,4 GHz Wi-Fi LED

3) 5GHzWi-Fi LED

Slovenséina

5) Prikljucek za napajanje (DC-
IN)

6) Vrata USB 2.0
7) Vrata Gigabit RJ-45

oo

Eamas
|

I

8) Lucka LED za napajanje

9) Gumb za ponastavitev |
p=— e
10) Tipka za vklop/izklop lucke é

LED za napajanje

Tapnite za vklop/izklop
lucke LED za napajanje.
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Nastavitev Repetitor
Vklop Repetitor

1. Postavite RP-AC68U blizu vasega usmerjevalnika/dostopne tocke.

2. Napajalnik naprave RP-AC68U vstavite v vrata DC-In in ga
prikljucite na napajalno vti¢nico.

Wall power outlet

| TSl

Ts

3. Pritisnite stikalo za vklop in pocakajte, da lu¢ke LED za Wi-Fi
nehajo utripati, kar oznacuje, da je RP-AC68U pripravljen na

povezavo z nadrejeno dostopno tocko.
Vzpostavitev povezave z omrezjem

Vzpostavitev povezave Repetitor zomrezjem izvedite na enega
izmed naslednjih nacinov.

Moznost A: Vzpostavitev povezave prek graficnega vmesnika

1. Uporabite napravo, ki podpira Wi-Fi, kot je namizni
racunalnik/prenosnik/tablica, da poiscete in vzpostavite
povezavo z omrezjem ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U5G.

2. Zazenite spletni brskalnik in za dostop do Repetitor v
naslovno vrstico vnesite http://repeater.asus.com.

3. Vnesite privzeto uporabnisko ime in geslo, tj. admin/admin.

4. Sledite spodnjim korakom za hitro namestitev in nastavite
Repetitor:

142
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- Povefzite se vomrezje Wi-Fi in ob pozivu vnesite varnostni
kljue. Ce je vase omrezje Wi-Fi skrito, kliknite Manual setting
(Ro¢na nastavitev).

« Lahko bodisi oznacite »Use default setting« (Uporabi
privzeto nastavitev) ali vnesite SSID in varnostni klju¢/geslo
za podaljsano omrezje. Ko koncate, kliknite Next (Naprej).

OPOMBA: Ime brezzicnega omrezja Repetitor (SSID) se spreme-

ni v obstojeci naziv vadega brezzi¢tnega omrezja, ki mu je dodana

kon¢nica _RPT ali _RPT5G, in prevzame tudi geslo za brezzi¢no
Zje vad jevalnika/dostopne tocke.

« Na brezzi¢nih napravah vzpostavite povezavo z novim
omrezjem Repetitor.

Moznost B: Uporaba WPS (protokol za preprosto nastavitev
brezZi¢cnega omrezja)

1. Pritisnite tipko WPS na usmerjevalniku/dostopni tocki.

2. Pritisnite gumb WPS na zadnji strani naprave RP-AC68U za
vec kot dve (2) sekundi, dokler lucke LED za Wi-Fi ne za¢nejo
utripati.

OPOMBA: Ce ne veste, kje je tipka WPS, glejte priro¢nik
usmerjevalnika.
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3. Lucke LED za Wi-Fi utripajo priblizno dve (2) minuti in nato
neprekinjeno svetijo, da je bila vzpostavitev povezave
Repetitor z brezzi¢nim omrezjem uspesna. Ime brezzi¢nega
omrezja Repetitor (SSID) se spremeni v obstojeci naziv vasega
brezzi¢nega omrezja, ki mu je dodana konc¢nica _RPT ali

o
>
>

]
=
J
v
c
o
>
S
(7]

RPT5G. Na primer; |:|

Obstojece ime brezzi¢nega omrezja: obstojece ImeOmrezja \
Novo ime za brezzi¢no omrezje Repetitor pri 2,4GHz: E "Q
obstojece ImeOmrezja_RPT | - |

Novo ime za brezzi¢no omrezje Repetitor pri 5 GHz: obstojece
ImeOmrezja_RPT5G

Ce zelite vzpostaviti povezavo z brezzi¢nim omrezjem H HEH

Repetitor na _dodatni napravi, uporabi?e isto_omreino geslo, Indlkatorjl SIgnaIa

kot pri obstojecem brezzicnem usmerjevalniku. « Za ¢im bolj3o u¢inkovitost postavite Repetitor med

. . usmerjevalnik in brezzi¢no napravo.
Premaknite Repetitor , L L
Ko vzpostavite povezavo, premaknite Repetitor med + Lucke LED za Wi-Fi oznacujejo ucinkovitost povezave med
@ usmef’j’evaInik/criaostopno’tgéko n breziiér;o napravo, da repetitorjem in nadrejeno dostopno tocko. Glejte razdelek A

izboljsate ucinkovitost. Ko RP-AC68U postavite na idealno Hitri pregled, kjer je opisano, kje so lucke LED za Wi-Fi.
lokacijo, se poveZe z va3im usmerjevalnikom/dostopno tocko v Signali lu¢k LED za Wi-Fi

priblizno eni (1) minuti.

OPOMBE: Stevilo lu¢k LED za Wi Kakovost povezave z nad-
ki svi rejeno dostopno tocko

- Postavite RP-AC68U med usmerjevalnik/dostopno tocko in
brezzi¢no napravo, da bo ucinkovitost Repetitor najboljsa.

- Postavite RP- ACGBU na tako mesto, kjer bosta svetili vsaj dve
¢ki

Odli¢na

Dobra

POMEMBNO!

+ Da ¢im bolj zmanjsate interference, naj RP-AC68U ne bo v bli-
Zini brezzi¢nih telefonov, naprav Bluetooth in mikrovalovnih
pecic.

+ Priporocamo, da RP-AC68U postavite na odprto in prostorno
mesto.

Slaba
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Pogosto zastavljena vprasanja (FAQs)

V1: Kaj naj naredim, ¢e moj usmerjevalnik ne podpira standarda WPS?
« Za nastavitev usmerjevalnika RP-AC68U lahko uporabite moznost A.

V2: Zakaj lucka LED povezave Wi-Fi po dokoncani izvedbi drugega nacina ne zacne svetiti?
+ Morda ste vnesli napacen SSID in geslo usmerjevalnika. Ponastavite usmerjevalnik RP-AC68U, znova preverite SSID/geslo usmer-
jevalnika in nato znova nastavite usmerjevalnik RP-AC68U.

V3: Zakaj se ne odpre stran za prijavo, ko vnesem naslov http://repeater.asus.com v brskalnik?
« Preverite, ali ima racunalnik vzpostavljeno povezavo samo z omrezjem razsiritvene naprave, in nato v racunalniku izberite
moznost Obtain an IP address automatically (Samodejno pridobi naslov IP).

V4: Varnostni protokol mojega usmerjevalnika je WEP in na Repetitor sem vnesel napacno geslo oz.

varnostni kljuc. Sedaj ne morem vec dostopati do Repetitor. Kaj naj storim?
« Repetitor ne more preveriti, ali je geslo za¢ite WEP pravilno ali ne. Ce vnesete napa¢no geslo, brezzi¢na naprava ne more
pridobiti pravilnega naslova IP prek Repetitor. Prosimo, ponastavite Repetitor na tovarnisko privzete nastavitve za ponovno

pridobitev naslova IP.

V5: Kako ponastavim RP-AC68U?
« Pritisnite gumb RESET (Ponastavi) na dno strani RP-AC68U in ga drzite priblizno dve (2) sekundi. Pocakajte priblizno pet (5)

sekund, da luc¢ke LED utripajo pocasi.

V6: Zakajindikator signala 5 GHz na Repetitor ne zasveti?
- Preverite ali va$ usmerjevalnik podpira pas 5 GHz. Ce je usmerjevalnik enopasoven, indikator signala 5 GHz na Repetitor ne bo
zasvetil in Repetitor bo deloval samo pri 2,4 GHz.

IS
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V7: Ne morem dostopati do spletnega graficnega uporabniskega vmesnika za
konfiguracijo nastavitev RP-AC68U.

«+ Zaprite vse delujoce spletne brskalnike in zaZenite znova.

+ Sledite spodnjim korakom, da konfigurirate nastavitve ra¢unalnika glede na ta operacijski sistem.

Windows 7

A. Onemogocite proxy streznik, ¢e je omogocen.

1. Kliknite Start > Internet Explorer za zagon spletnega brskalnika.

2. Kliknite Tools (orodja) > Internet options (internetne moznosti) > zavihek Connections (povezave)
> LAN settings (nastavitve LAN).

3. Na zaslonu za nastavitev lokalnega omrezja (LAN) odstranite kljukico pri Use a proxy server for your
LAN (Uporabi proxy streznik za lokalno omrezje).

4. Ko koncate, kliknite OK (v redu).

B. Nastavite nastavitve TCP/IP na samodejno pridobivanje IP naslova.

1. Kliknite Start > Control Panel (Nadzorna plosca) > Network and Internet (Omrezje in internet) >
Network and Sharing Center (Sredi$ce za omrezje in skupno rabo) > Manage network connec-
tions (Upravljanje omrezij).

2. |zberite Internet Protocol Version (razlicica internetnega protokola) 4 (TCP/IPv4), nato pa kliknite
Properties (Lastnosti).
3. Obkljukajte Obtain an IP address automatically (Samodejno pridobi IP naslov).

4. Ko koncate, kliknite OK (v redu).
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A. Onemogocite streznik proxy, ce je omogocen.

1. V menijski vrstici kliknite Safari > Preferences... (Lastne nas-
tavitve) > zavihek Advanced (Napredno).

2. Kliknite Change Settings... (Spremeni nastavitve...) v polju Prox-

K (v redu).

Mac 10.5.8
)
o
<
m
=
[ : P
[a}} ies (Strezniki proxy).
F
(HTTP).
4. Ko koncate, kliknite O|
R wncrt e

o wits T

e e 77 ode

s

Cema) Cox )

B. Nastavite TCP/IP tako, da boste samodejno prejeli

naslov IP.

1. Kliknite na ikono Apple 8 > System Preferences

(Sistemske moznosti) > Network (Omrezje).

2. Izberite Ethernet in Using DHCP (Uporaba DHCP) v polju

Configure (Konfiguriraj).

3. Ko koncate, kliknite Apply (potrdi).

3. Na seznamu protokolov pocistite izbor FTP Proxy and Web Proxy

eon
el snowan |

0 cickme ok o revare e

[T — |

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised
representative in
Europe

ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised
distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE
TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM
SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Forpackningens innehall

M Rrp-AC68U Repeater | Snabbstartguide
M Ethernet-kabel ™M Garantikort

En snabbtitt

1)  WPS knapp
2) 2,4 GHz Wi-Fi-LED

3) 5 GHzWi-Fi-LED
@ 4) Strombrytare (Pa/Av)
5) Stréomingang (DC-IN)

R 3540061 PUEG 11 993V-d

6) USB 2.0-port

O]

coo

7) Gigabit RJ-45-port 2, al
ol
8) Stromindikator »
9) Aterstaliningsknapp @] || =~

10) Stromlampa pé/av-knapp

—
Tryck pa for att sla pa/stanga
av stromlampan.
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Instéllning av Repeater

Slar pa Repeater

1. Placera RP-AC68U néra din router/AP.

2. Sétt in RP-AC68U-natadaptern till DC-in-kontakten och koppla
den till ett eluttag.

Wall power outlet

3.Tryck pa strombrytaren och vanta tills Wi-Fi-lamporna slutar
blinka, vilket indikerar att RP-AC68U ar redo att ansluta till
overordnad AP.

Ansluta till ett ndtverk

Vélj ett av foljande sdtt att ansluta Repeater till ett natverk.
Alternativ A : Anslutning genom GUI

1. Anvdnd en Wi-Fi-aktiverad enhet, t.ex. en stationar/barbar/

pekdator for att hitta och ansluta till ASUS_RPAC68U /ASUS _

RPAC68US5G tradlosa natverk.

2. Starta en webbldsare och skriv http://repeater.asus.com i
adressfaltet for dtkomst till Repeater.

3. Ange standardinloggningsnamn och l6senord som &r admin/
admin.

4. Folj stegen Quick Install Setup (snabbinstallationsinstall-
ning) nedan for att installera Repeater:

148
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« Anslut till ett Wi-Fi-natverk och ange sakerhetsnyckeln nér det
efterfrdgas. Om ditt Wi-Fi-natverk ar dolt, klicka pd Manual
setting (Manuell instéllning).

« Du kan antingen markera “Use default setting (Anvand
standardinstallning)” eller ange SSID och sakerhetsnyckel/
I16senord for ditt utokade nétverk. Nar du ar klar, klicka pa
Next (Nasta).

OBS! Omradesutokarens tradlosa natverksnamn (SSID) andras

till ditt befintliga Wi-Fi natverksnamn, som slutar med _RPT eller

_RPT5G och delar din I6senordet for din router/AP.

« Anslut din tradldsa enhet till det nya utokade natverket.

Alternativ B: Anvanda WPS (Wi-Fi Protected Setup/Wi-Fi
skyddad installning)

1. Tryck pd WPS-knappen pa routern/AP:n.

2. Tryck pa WPS-knappen pa baksidan av RP-AC68U i mer an tva @

(2) sekunder tills Wi-Fi-lamporna bérjar blinka.

NOTERA: Se routerns bruksanvisning for placeringen av dess
WPS-k

2015-10-19 15:22:57 ‘ ‘



3. Wi-Fi-lamporna blinkar i ca tva (2) minuter och vaxlar sedan
till fast sken, vilket indikerar att Repeater har lyckats ansluta
till det tradl6sa natverket. Omradesutokarens tradlosa nat-
verksnamn (SSID) dndras till ditt befintliga Wi-Fi natverksnamn
som slutar med _RPT eller _RPT5G. Till exempel:

Befintligt Wi-Fi nétverks namn: befintligt natverksnamn
Nytt namn pa 2,4 GHz Repeater: befintligt NetworkName_
RPT

Nytt namn pé 5 GHz Repeater: befintligt NetworkName _
RPT5G

For att ansluta ytterligare en Wi-Fi enhet till ditt utdkade nétverk,
anvand samma néatverkslosenord som for din befintliga tradlosa
router.

Flytta Repeater

Nar anslutningen ar klar placera Repeater mellan routern/AP:n
och den tradlosa enheten for att fa battre prestanda. Nar du
placerat din RP-AC68U pa en optimal plats, anslute RP-AC68U till
din router/AP pé ca en (1) minut.

ANMARKNINGAR:
« Placera din RP-AC68U mellan din router/AP och tradldsa enhet
for att fa bésta extenderprestanda.

« Placera din RP-AC68U pa en plats dédr du atminstone kan fa tva
(2) Wi-Fi-lampor.

VIKTIGT!

« For att minimera stérningarna, ska RP-AC68U inte placeras i
narheten av tradlosa telefoner, Bluetooth-enheter och mikro-
vagsugnar.

« Virekommenderar att du placerar din RP-AC68U pa en 6ppen
eller rymlig plats.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 149
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Signalindikatorer

- For att fa bésta prestanda placera Repeater mellan din router
och tradl6sa enhet.

- Wi-Fi-signallamporna visar repeaterns anslutningsstyrka
med Gverordnad AP. Se avsnitt A Snabbtitt for placering av
Wi-Fi-signallamporna.

Wi-Fi-signallampor

Antalet tanda

Signalst

Utmarkt

Bra

Dalig
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Felsokning

F1: Vad ska jag gora om min router inte stoder WPS?
« Du kan anvéanda Alternativ A for att stalla in RP-AC68U.

F2: Varfor tands inte Wi-Fi-LED efter avslutad Metod 2?

« Du kanske har angett fel router SSID och Isenord. Aterstall RP-AC68U, dubbelkolla din router SSID / I6senord och stall in RP-
AC68U igen.

F3: webblasaren?

- Se till att datorn endast &r ansluten till forlangda natverket och stéll in datorn till Erhall IP-adress automatiskt.

F4: Min routersdkerhet ar WEP och jag angav fel I6senordsfras eller sakerhetsnyckel pa utékaren. Nu
kommer jag inte at utokaren mer.Vad kan jag goéra?

« Omradesutokaren kan inte kontrollera om WEP I6senordsfrasen &r korrekt eller ej. Vid inmatning av fel I6senordfras kan inte din
tradl6sa enhet fa korrekt IP-adress fran Repeater. Aterstill Repeater till fabriksstandard for att f3 tillbaka IP-adressen.

F5: Hur aterstéller jag RP-AC68U? @

« Tryck pa knappen RESET (Aterstill) botten pa RP-AC68U i ca tvé (2) sekunder. Vanta i ca fem (5) sekunder tills lysdioderna bérjar
blinka langsamt.

F6: Varfor lyser inte 5 GHz signalindikatorn pa Repeater?

« Kontrollera om din router stéder 5 GHz bandet. Om routern &r enbandsrouter kommer omrédesutokarens 5 GHz signalindikator
inte att lysa och den fungerar endast pa 2,4 GHz bandet.
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F7: Jag kan inte komma at webb GUI for att konfigurera de tradlosa

. T A [opmpermenecrmsin o
routerns instéllningar.

+ Stdng alla webbldsare som kérs och starta igen. B e ok Resares 6o oo (s ‘

« Folj stegen nedan for att konfigurera din dators instéllningar baserat pa dess operativsystem. T

Elf e—r— +| [CRemove.. ]
Windows 7 "

A. Avaktivera proxyservern, om den ar aktiverad. T b
1. Klicka pa Start > Internet Explorer for att starta webblasaren.

Abways dial my defauit comection

2. Klicka pa Tools (Verktyg) > Internet options (Internetalternativ)> Connections (Anslutningar) o —
fliken > LAN settings (LAN-instéllningar). memw,m,i:m;m| (v |

3. Fran instéllningsskarmen Local Area Network (LAN) avmarkera Use a proxy server for your LAN
(Anviand en proxyserver for natverket).

4, Klicka pa OK nér du ar klar. ‘

B. Stall in TCP/IP instéllningarna till erhall en IP-adress automatiskt. N - -
@ 1. Klicka p3 Start >Control Panel (Kontrollpanel) > Network and Internet (Nétverk och internet) || "~ " @
>HNettwork and Sharing Center (N&tverk och delningscenter) > Manage network connections 2 ek Pl GBE Fay orlr
antera
Lﬁtverksanslutningar). N
2. Vilj Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) klicka sedan pa Properties (Egenskaper). ;g?ﬁg{g’:ﬁlmm
3. Markera Obtain an IP address automatically (Erhall en IP-adress automatiskt).

- Rawether NDIS 6.X SPR Protocal Diver

4. Klicka pa OK nér du ar klar. [

- Link-Layer Topology Discovery Respondier

) [ e )| )
Descoton

Transmission Cortro Protocol/ntemet Protocal, The defeult
wide area network
across diverse inerconmected networks.

o ) Cema ]
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Mac 10.5.8

A. Avaktivera proxyservern, om den ér aktiverad.

1. Fran menyféltet klicka pa Safari > Preferences... (Preferenser...) > fliken

Advanced (Avancerat).

2. Klicka pa Change Settings... (Andra instéllningar...) i fltet Proxies.
3. Fran listan med protokoll avmarkera FTP Proxy och Web Proxy (HTTPS).

4. Klicka pa OK nar du ar klar.

QS mnrid pone

{Modem DNS _ WINS | Proxies | PPP

Configure Proxies: | Manually

Select a protocol to configure:

FTP Proxy Server

21 proxy server requires password

4 Use Passive FTP Mode (PASY)

B. Stéll in TCP/IP instéllningarna till erhall en IP-adress

N

automatiskt.

. Klicka pa Apple ikonen & > System Preferences (System-

instdllningar) > Network (Natverk).

. Vélj Ethernet och vilj Using DHCP (Med DHCP) i faltet

Configure (Konfigurera).

. Klicka pa Apply (Verkstall) nar du ar klar.

800

|l Coronni )y » |

(hivncet) @

TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

distributors in Turkey

Tel: +90 212 3567070
Address: CEMAL SURURI CD. HALIM

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONiK BiLGi iSLEM

MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/

ISTANBUL

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
152

U10787_RP-AC68U_QSG.indb 152

®

2015-10-19

15:22:57 ‘ ‘



Paket icerigi

M RP-AC68U Yineleyici
M Ethernet Kablosu

NOT: Eger 6

M Hizl Baslangig Kilavuzu
M Garanti karti

elerden herhangi bir hasar gérmiisse ya da kayipsa, saticiniz ile temasa gegin.

Hizh bakig

1)  WPS diidmesi

2) 2,4GHz Wi-Fi LED'i
3) 5GHz Wi-Fi LED'i
4) Gug Agma/Kapatma anahtari
5) Gl (DC-Girisi) baglanti noktasi
6) USB baglanti noktasi
7) Gigabit RJ-45 baglanti noktasi
8) Gug LED'i

9) Syfyrla didmesi

10) Gug LED'i Agik/Kapali dokun-
matik tusu

Gu¢ LED'ini agmak/kapatmak
icin dokunun.
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Yineleyici Ayarlama

Yineleyici Agiyor

1. RP-AC68U aygitinizi Yonlendiricinizin/Erisim Noktanizin
yakininda konumlandirin.

2. RP-AC68U aygitini bir prize takip, Gli¢ LED'i sabit yesil renkte
yanana kadar bir (1) dakika bekleyin.

Wall power outlet

3. Gli¢ anahtarina basip Wi-Fi LED’lerinin yanip sénmesi durana
kadar bekleyin; bu, RP-AC68U aygitinin ana erisim noktasina
baglanmaya hazir oldugunu belirtir.

Bir aga baglanma

Yineleyici bir aga baglamak icin asagidaki yollardan birini secin.

Secenek A: GUI ile baglama

1. ASUS_RPAC68U /ASUS_RPAC68U_5G kablosuz agini bulup
baglanmak icin, masatistii/diziisti/tablet bilgisayariniz gibi
Wi-Fi etkin bir aygit kullanin.

2. Bir web tarayici baslatin ve adres cubuguna http://repeater.
asus.com girerek Aralik yineleyici.

3. Varsayilan oturum agma adini ve parolasini girin, bunlar
admin/admin'dir.

4. Asagidaki Hizli Kurulum Ayari adimlarini izleyerek Yineleyici
kurun:

154
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- Bir Wi-Fi agina baglanin ve soruldugunda giivenlik anahtarini
girin. Wi-Fi aginiz gizliyse Manual setting (Elle ayar) 6gesine
tiklayin.

- "Use default setting (Varsayilan ayari kullan)” secenegini
isaretleyebilir veya genisletilmis aginiz igin SSID ve gtivenlik
anahtari/sifre bilgisini girebilirsiniz. Tamamladiginizda Next
(lleri) digmesine tiklayin.

NOT: Mesafe Genisleticinin kablosuz ag adi (SSID) var olan Wi-Fi
aginizin _RPT/ _RPT5G ile biten adina degisir ve yonlendiricini-
zin/erisim noktanizin Kablosuz Sifresini paylasir.

- Kablosuz aygitlarinizi yeni Genisletici aginiza baglayin.

Secenek B: Wi-Fi Kllanimi (Wi-Fi Korumali Kurulum)
1. Yonlendiricideki/Erisim noktasindaki WPS diigmesine basin.

2. RP-AC68U aygitinin arka tarafindaki WPS digmesine, Wi-Fi
LED'leri yanip sdnmeye baglayana kadar iki (2) saniyeden uzun
siire basin.
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3. Wi-Fi LED'leri yaklasik iki (2) dakika boyunca yanip séndiikten
sonra sabit yanmaya baslar, Mesafe Genisleticinin kablosuz
aga basarili bir sekilde baglandigini belirten sabit bicimde
yanip yanmadigini kontrol edin. Mesafe Genisleticinin
kablosuz ag adi (SSID) var olan Wi-Fi aginizin _RPT / _RPT5G
ile biten adina degisir. Ornek:

Mevcut Wi-Fi agi adi: Mevcut Ag Adi
Yeni Genisletici 2.4GHz ag adi: Mevcut ag adi_RPT
Yeni Genisletici 5 GHz ag adi: Mevcut Ag Adi_RPT5G

Genisletici aginiza ek Wi-Fi aygiti baglamak igin, mevcut

kablosuz yénlendirici olarak ayni ag parolasini kullanin.
Yineleyici Tasiyin
Baglanti tamamlandiginda, daha iyi performans elde etmek igin
Yineleyici yonlendirici/erisim noktasi ile kablosuz aygit arasina
yerlestirin. RP-AC68U aygitiniz en uygun konuma yerlestirildikten
sonra, RP-AC68U yaklasik bir (1) dakika icinde yonlendiricinize/
erisim noktaniza baglanir.

NOTLAR:

En iyi genisletici performansini elde etmek icin, RP-AC68U

aygitinizi yonlendiriciniz/erisim noktaniz ile kablosuz aygit

arasina yerlestirin.

« RP-AC68U aygitinizi en az iki (2) Wi-Fi LED'inin yandigi bir
konuma yerlestirin.

- Paraziti en aza indirgemek icin, RP-AC68U aygitini, kablosuz
telefonlar, Bluetooth aygitlar ve mikro dalga firinlar gibi cihaz-
lardan uzak tutun.

« RP-AC68U aygitinizi agik ve ferah bir konuma yerlestirmenizi
oneririz.
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Sinyal Gostergeleri

-+ Eniyi performansi almak icin, Yineleyici yonlendiriciniz ile
kablosuz aygit arasina yerlestirin.

«  Wi-Fi sinyali gostergeleri, Yineleyicinin ana erisim noktasiyla
olan baglanti performansini belirtir. Kisim A'ya bagvurun Wi-Fi
LED gostergelerinin konumuna Hizh Bakis.

Wi-Fi sinyali LED g6sterimleri

Mikemmel

lyi

Zayif
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Sor

un Giderme

$1: Yonlendiricim WPS desteklemiyorsa ne yapmaliyim?

a5anL

.

RP-AC68U aygitini ayarlamak icin A Secenegini kullanabilirsiniz.

S$2: Yontem iki tamamlandiktan sonra Wi-Fi LED'i neden yanmiyor?

Yanlis yonlendirici SSID bilgisi ve sifre girmis olabilirsiniz. RP-AC68U aygitinizi sifirlayin, yonlendiricinizin SSID bilgisini/sifresini
tekrar kontrol edin ve RP-AC68U aygitini yeniden ayarlayin..

S3:Tarayiciya http://repeater.asus.com adresini girdikten sonra oturum a¢gma sayfasini neden géremiyorum?
- ilgisayarinizin yalnizca genisletici aga bagli oldugundan emin olun ve bilgisayarinizda Obtain an IP address automatically

S4

(Otomatik olarak bir IP adresi al) secenegini isaretleyin.

Yonlendirici glivenligim WEP'dir ve genisleticiye yanlis bir sifre ya da giivenlik anahtari girdim. Su anda
Genigleticiye artik erisemiyorum. Ne yapabilirim?

« Aralik Genisleticisi WEP sifresinin dogru olup olmadigini kontrol edemez. Yanlis bir sifre girildiginde, kablosuz aygitiniz Aralik

S5

Genisleticiden dogru IP adresini alamaz. Lutfen Aralik Genisleticisini fabrika varsayilan degerlerine sifirlayarak IP adresini tekrar
alin.

RP-AC68U aygitini nasil sifirlarim?

+ RP-AC68U aygitinin asagida RESET (SIFIRLA) diigmesini yaklasik iki (2) saniye basili tutun. LED’ler yavasca yanip sénmeye baslaya-

S6

na kadar yaklasik bes (5) saniye bekleyin

Aralik Genisleticinin 5GHz sinyal gostergesi neden yanmiyor?

« Yonlendiricinizin 5GHz bandini destekleyip desteklemedigini kontrol edin. Eger yonlendiriciniz tekli bant ise, Aralik Genisleticinin

156
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5GHz Sinyal Gostergesi yanmayacak ve sadece 2.4GHz bandinda calisacaktir.
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S7: Kablosuz yonlendirici ayarlarini yapilandirmak icin web GUI'ye erisim
saglayamiyorum.

« Tum galisan web tarayicilarini kapatin ve tekrar baslatin.
« Asagidaki adimlari izleyerek isletim sistemine bagl olarak bilgisayar ayarlarinizi yapilandirin.
Windows 7

A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.

1. Start (Baslat) > Internet Explorer (Internet Gezgini)'ne tiklayarak web tarayicisini baslatin.

2. Tools (Araglar) > Internet options (Internet secenekleri) > Connections (Baglantilar) sekmesi >
LAN settings (Yerel ag ayarlari)'na tiklayin.

3. Yerel Alan Agi (LAN) Ayarlari ekranindan Use a proxy server for your LAN (Yerel aginiz igin bir proxy
sunucusu kullanin)'in isaretini kaldirin.

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

B. Otomatik olarak bir IP adresi almak icin TCP/IP ayarlarini yapin.

1. Start (Baslat) > Control Panel (Denetim Masasi) > Network and Internet (Ag ve Internet) > Network

and Sharing Center (Ag ve Paylasim Merkezi) > Manage network connections (Ag baglantilarini
yonet)'e tiklayin.

2. Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protokolii Siiriim 4 (TCP/IPv4))'U secin, ardindan
Properties (Ozellikler)'e tiklayin.

3. Obtain an IP address automatically (Otomatik olarak bir IP adresi al)' tiklayin.
4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.
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Mac 10.5.8

A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.

1. Meni ¢ubugundan, Safari > Preferences... (Tercihler...) >

Advanced (Gelismis)

Degistir...)'e tiklayin.

a5anL

kaldirin.

sekmesine tiklayin.

2. Proxies (Proxy'ler) alanindan Change Settings... (Ayarlarn

3. Protokoller listesinden, FTP Proxy ve Web Proxy (HTTP) secimini

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

R st rere

Use Pesie TP Hode

s

() Co0)

B. Otomatik olarak bir IP adresi almak icin TCP/IP
ayarlarini yapin.

[

. Apple simgesi € System Preferences (Sistem
Tercihleri) > Network (Ag)'a tiklayin.

Ethernet'i secin ve Configure (Yapilandir) alaninda Using

DHCP (DHCP Kullanimi)'ni segin.

w

@00
iz Lshowar |

. Bittiginde Apply (Uygula) 'a tiklayin.

distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE
TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti. KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM

SiST. SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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[lo KomnnekTy BXoAATb

4| RP-AC68U lMoposiKyBay AianasoHy
M Ka6enb Ethernet

3aranbHui ornap

1)
2)
3)

® !

5)

6)
7)
8)
9)

Knonka WPS

FapaHTiHWA TanoH

Citnogiog Wi-Fi 2,4 'y
Caitnogiog Wi-Fi 5 'y

Mepemurkay YBimMK./BUMK.
XKUBNEHHA

MopT xumBneHHs (Buxig
NOCTIHOrO CTPyMY) o_
Mopt USB

lira6itHuit nopt RJ-45 e o

CaiTnogiof XvBMeHHA

KHorKa «Reset» (CKuaaHHA)

(o]
X
a
v
=
(1]
o
3
>

AT

T r—

10) CeHcopHa Knasiwa

iHAVKaTopa XnBneHHA Bkn./
Bumk

TopKHiTbCA, o6 YBIMKHY T/
BUMKHYTW iHANKaTOP
KUBNEHHA.
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HanawryBaHHAa PeTpaHcnaTop
YBiMKHeHHsA PeTpaHcnaTop

1. Postawyiite RP-AC68U nopyu i3 mapLupyTrsatopom/TA.

2. BctaBTe apantep 3miHHoro ctpymy RP-AC68U B nopt DC-In Ta

BKJTIOUiTb Y PO3ETKY.

Wall power outlet

| TRl

3. HaTUCHiTb Ha NepemMuKay Ta 3aueKaiiTe, JOKU CBITNOAIOAHMI
iHanKaTop CTa% mepexi Wi-Fi nepectaHe 6nmarty, Lo BKasye
Ha rotoBHicTb RP-AC68U ana nigKntoyeHHsA 40 OCHOBHOI TOUKM
foctyny.

MigkniouyeHHA fo mepexi

Br6epiTb ofinH i3 HACTYNHMUX CNOCO6IB NiAKMIOUNTA MOAOBXKYBaY

AianasoHy 0 Mepexi.

Onuia A: MigknioyeHHA yepes rpadiuHuii iHTepderic

KopuctyBayva

1. KopMCTylhTecn NPUCTPOEM 3 akTMBHUM Wi-Fi, Taknm

AK cTauioHapHum MK/HoyTOYK/NNaHLWeT, o6 3HaNTK i
nigknounTUca ao 6e3gpotosoi mepexi ASUS_RPAC68U /
ASUS_RPAC68U_5G .

2. 3anycTiTb Be6-6pay3ep i BBeAiTh http:/repeater.asus.com y
PALKY agpecy, Wob yBiiT1 Ao PeTpaHcnaTop.

3. BBegiTb NoriH i naponb 3a NpomMoBYaHHAM - Lie admin/admin.

4. BukoHyiTe HUxX4enoaaHi kpoku Quick Install Setup
(HanawTyBaHHA WBNAKOI iHCTanALiT), Wo6 HanalwTyBaTn
nopoBXKyBaY AianasoHy:

160
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- Nigkniovitbca po mepexi Wi-Fi. Konn 3'aBuTbcA nigkaska, Bee-
AiTb Kntou 6e3neku. Akwo mepexy Wi-Fi nprxoBaHo, KnauHiTb
Manual setting (HanawryBaHHA BpyuHy).

« MoxHa Ak nosHaunti “Use default setting (Kopucrysatnca
HanawTyBaHHAM 3a NPOMOBYaHHAM)’, Tak i BBeCTU SSID i
Kniou 6e3nekn/naponb Ana poslumpeHoi Mepexi. BukoHasLwu,
KnayHite Next (Aani)

Mpumitka: Ha3Ba 6e3npoToBoi Mepexi PeTpaHcnaTtop (SSID)
3MIHIOETbCA Ha Ha3By BaLuoi mepexi Wi-Fi, Aka Bxe icHye,
3aKiHuyeTbcA Ha _RPT i nopinae 6e3apoToBmiA Naposb Balloro
MapLupyTusaTopa/T/.

« MigknioyiTb 6€3APOTOBI NPUCTPOT O Mepexi HOBOTO
NnoJjoBXyBauya.

Onuia B: Kopucrysanua WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. HatucHitb kHonky WPS Ha mapupyTusatopi/T[.

2. HaTtucHiTb Ta yTpumyiiTe KHonky WPS Ha 3aaHii CTOpoHi
RP-AC68U 6inblue, Hix ABi (2) ceKyHAW, AOKM CBITNOAIOAHN
iHAnKaTop cTaHy mepexi Wi-Fi nouHe 6aumaty.

Mpumitka: PosTawysaHHA WPS KHOMKM Ha MapLupyTusaTtopi
BKa3aHO B iHCTPYKLIii 4O HbOTO.
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3. CeitnopiogHuii iHankatop ctaHy mepexxi Wi-Fi byne 6nvrmati
[1Bi (2) XBUNVHK, NicA Yoro BiH Byae CBITUTCA NOCTiNHO, Lle
NO3Hayag, Lo MNOAOBKYBaY fliana3oHy yCMiluHO MiAKMY1BCA A0
6e3apoToBOi Mepexi. Ha3a 6e3apoToBOi Mepexi PeTpaHcnaTop
(SSID) 3miHI0ETbCA Ha Ha3By BaLol Mepexi Wi-Fi, aika Bxe icHye,
3akiHuytouncb Ha _RPT/_RPT5G. Hanpuknap:

Hassa mepexi Wi-Fi, wo Bxe icHye: existing NetworkName

Ha3zea mepexi HoBOro nofos»ysauya o 2,4 Tu;: Ha3sa
Mepexi, Lo BXKe iCHYE, 3 foaaTkom: HasBamepexi_RPT

Hasea mepexi HoBOro nogos»Kysaya Ao 5 [Tu: Ha3Ba Mepexi,
Lo BXe icHYE, 3 fogaTtkom: HasBamepexi_RPT5G

o6 nigkniounTty gopatkosmia npucTtpinn Wi-Fi o mepexi
noploBKyBaya, KOPUCTYNTeCA TUM CaMUM NaposieM Mepexi, AK
i AnA 6e34pPOTOBOro MapLLpyTU3aTOpa.
MepecyHbTe NoAOBXKYBay fiana3oHy
Konwu nigknioveHHA 3aBepLueHe, 3HalnfiTb NOAOBXYBaY Aianaso-
Hy MiX MapLupyT3aTopom/T/[ i 6e34pOTOBVIM NPUCTPOEM, W06
oTpVMaTK Kpalli poboui xapakTepucTrki. Konv BM po3TallyBanu
RP-AC68U y Halikpatomy micui, RP-AC68U nigknioyaetbca o
mMapLupyTnsatopa/T[ 3a ogHy (1) XBUNKHY.

NMPUMITKI:

+ Po3stawyiite RP-AC68U mix mapLupyTrzaTopom/T[ i 6e3ppoTo-
BUM NPUCTPOEM, 06 OTPMMaTN HalKpaLli poboui xapaktepu-
CTUKV NOAJOBXYBaya.

« Posrawyiite RP-AC68U Tam, ae csitnogion Wi-Fi roputb 3eneHnm.

BAMXUBO!

« LLo6 miHimi3yBaTL iHTepdepeHLito, Tprmaite RP-AC68U
nopani Big 6e3apoTtoBux TenedoHis, Npnctpois Bluetooth i
MiKPOXBW/bOBYX MiYOK.

« Pagumo po3rawysatn RP-AC68U y Bigkputomy abo npoctopo-
My MicLi.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 161
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LLlo6 oTprmaTy HalKpaLli po6oYi XapaKTepuCTrKu,
po3TallyiiTe NOJOBXYBaY [liana3oHy MiX MapLIPYTU3aTOPOM i
6e3pOTOBVM NMPUCTPOEM.

CurHanbHi iHgnkaTopu mepexi Wi-Fi BkasytoTb Ha npouec
NifKNIOYEHHA PETPAHCIATOPaA O OCHOBHOI TOUKM JOCTYNY.
[ueitbca po3ain A KopoTkuia ornag Ha posTallyBaHHA
CBITNOAIOAHUX iHAMKaTOPIB cTaHy Mepexi Wi-Fi.

CurHanbHi cBiTnogioaHi inankaTopu crany mepexi Wi-Fi

AkicTb NigKnoYeHHsA Ao
OCHOBHOI TOUKIN AOCTYNY

KinbKicTb curHanbHnx

noainok Wi-Fi, wo

(R 1 l I BigmiHHO
© 1 l H [obpe
(R 1 H H MoraHo
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

31: Wo po6uTu, AKLWO Miil MaplupyTu3aTop He nigrpumye WPS?
« [1na HanawTyBaHHA RP-AC68U moxHa Brkopuctaty Onuiio A.

A

32: Yomy ceitnopiopn Wi-Fi He 3acBiuyeTbca nicna saBepweHHa Metopy [iBa?
« Bu mornu BBectn HenpaeunbHKi SSID i naponb mapwpyTtusatopa. Ckunbte RP-AC68U, nepesipte SSID/naponb mapLipyTu3aTop i
3HOBY HanawTyinte RP-N1.

33: Yomy 51 He 6auy CTOpiHKY Bxogy B cucTemy nicns Bxogy Ao http://repeater.asus.com y 6paysepi?
« MNepekoHanTecs, Wo KoMN'loTep NiAKMIYEHNI uLLe A0 NOLOBXKYBaya Mepexi, i HanawTyite komn'totep Ha Obtain an IP address
automatically (ABTomaTnuHo orpumatu IP-agpecy).

34: besneka moro mapupyrtusartopy - WEP, i A HapaBs(na) HenpaBunbHy ¢ppasy-naponb a6o Kntoy 6esnekm Ha
nopoBxyBaui. l BTpaTtne(na) Aoctyn Ao nogosxKysaua. Lo poburin?
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Y

¢dpasy-naponb, 6e34pOTOBMI NPUCTPIN He OTPUMYE NpaBubHY IP-agpecy Bif noposKyBaua Mepexi. byab nacka, NoBepHiTb
noAoBXKyBaY AianasoHy Ha GabpuyHi HanawTyBaHHs, Wo6 NoBepHy TN NpaBunbHy IP-agpecy.

35: Ak ckuHyTn RP-AC68U Ha pabpmuuHi HanawTyBaHHA?
+ Hatuckaiite kHonky RESET (CkunyT1) nig Ha RP-AC68U npubnusHo ABi (2) cekyHaw. Mouekaiite 6n13bko N'ATu (5) ceKyHa, AOKN
CBITNOAIOA NOYHE NOBIIbHO MEPEXTITU.

36: Yomy He cBiTMTbCA iHAMKaTOp curHany 5 My Ha nopoBXKyBavi gianasoHy?
- [epesipTe, un NiATPUMYE Ball MapLLpyTU3aTOp Aiana3oH 5 My, AKLo MapLpyTU3aTop Ma€E nuLLe OAVH Aiana3oH, iHauKaTop
curHany 5 Iy Ha nofoBXXyBayi fliana3oHy He CBITUTUMETbCSA, | MapLUPyTMU3aTop NpaLoBaTMe nuie B AianasoHi 2,4 My,

162

« MNopoBXyBau fjiana3oHy He Ma€ 34aTHOCTI NepPeBipMTY NPaBUbHICTb dpasu-naponto WEP. K10 BBECTV HENpPaBMIIbHY @
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37: He moxy yBiiiTu ao rpadiuHoro inTepdeiicy oH-naiiH, wWob6 KoHirypysaTu

HaNnawTyBaHHA 6e3ApOTOBOI’0 MapuipyTusaTtopa.
3aKpuwiiTe BCi Be6-6pay3epw i 3HOBY 3anycTiTb bpay3ep.

BuKoHy#Te HUXYeHaBeAeHi KpoKY, Wob KOHIrypyBaTy HanalwTyBaHHA KOMN'IoTepa Ha OCHOBI 1Oro onepaLiinHoT
cnucremm.

Windows 7

(SR

w

Bl

. fIKWo aKTUBOBaHWIi cepBep proxy, BUMKHITb ii0ro.

. Knaumitb no Start (Myck) > Internet Explorer, wo6 3anyctuty se6-6pay3ep.

Knaunitb no Tools (3Hapappas) > Internet options (Bnactusocti 6paysepa) > naHenb Connections
(MigkniouenHa) > LAN settings (HacTpoiikn nokanbHoi mepexi).

Ha ekpaHi Local Area Network (LAN) Settings (HanawTyBaHHs nokanbHoi Mepexi) 3HimiTb "nTawky" nopyy i3 Use a
proxy server for your LAN (BukopuncroByBaTy npoKci-cepsep Ans noKanbHoi mepexi).

BunkoHaBLwK, knayHite no OK (OK).

B. BctaHoBiTb HanawTyBaHHA TCP/IP, wo6 aBTomaTu4Ho otpumatu IP-agpecy.

1.

‘ ‘ U10787_RP-AC68U_QSG.indb 163

KnauHitb no Start (Myck) > Control Panel (MaHenb kepyBaHHs) > Network and Internet (Mepexa i1 InTepHeT)
> Network and Sharing Center (LieHTp mep 0 foctyny) > Manage network
connections (KepyBaHHA MepeXXHNMM NiAKNIOYEHHAMMN).

nigk icni

. Bubepitb Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Mpotokon IHTepHety Bepcii 4 (TCP/IPv4), noTim KnauHitb no

Properties (BnactuBocri).

. TMocTasTe no3Hauky nopyu i3 Obtain an IP address automatically (Otpumartn IP-appecy aBTomaTn4Ho).
. BukoHaBww, knauHite no OK (OK).
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Mac 10.5.8

A

]

Proxies (Mpokci).
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4. ByKOHaBLUW, KNaLHITb M

A. flKWio aKTUBOBaHWIi cepBep proxy, BUMKHiTb ioro.

. Ha naHeni meHto KnauHiTb no naHeni Safari (Cadapi) > Preferences...
(Ynopo6aHHs...) > Advanced (BucokoTexHonoriuHi).

. KnauHiTb no Change Settings... (3MiHMT\ HanawTyBaHHA...) y nori

0 OK (OK).

e v T2 Mk

Come) (o6 )

B. BctaHoBiTb HanawTyBaHHA TCP/IP, 1106 aBTomaTu4HO
otpumartu IP-agpecy.

N

. KnauHiTb no niktorpami Apple " 3N System Preferences
(Ynopo6aHHa cuctemn)> Network (Mepexa).

Bubepitb Ethernet i Bn6epitb Using DHCP (KopuctyBaHHa
DHCP) y noni Configure (KoHdirypauis).

3. BukoHasLy, KnauHite no Apply (3actocysatn).

3. Y cnucky npotokonis 3HimiTb "nTawky" 3 FTP Proxy (Mpokci FTP) i Web
Proxy (HTTPS) (Be6-npokci).

distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE
TIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative in Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM
MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/
ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM
SiST.SAN.VEDISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18,
SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+  This device may not cause harmful interference.
+ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

/) Warning: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority
/ 4\ to operate the equipment.Prohibition of Co-locationThis device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.
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FCC Mark Warning

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the antenna(s) used for this transmitter must be
installed to provide a separation distance of at least 20cm from all persons and must not be co-located or operated in conjunction with any other
antennas or transmitters. End users and installers must be provided with antenna installation instructions and transmitter operating conditions for
satisfying RF exposure compliance.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End

users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with FCC exposure compliance
requirement, please follow operation instruction as documented in this manual.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements - Article 3

Protection requirements for health and safety - Article 3.1a
Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.
Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

TesJingﬁgor electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has been conducted. These are considered relevant
and sufficient.

Effective use of the radio spectrum - Article 3.2
Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be required to take
adequate measures.Operation Channels: CH1~11 for N. America; Ch1~13 for Japan; CH1~13 for Europe (ETSI)

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and RSS-247.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
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Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the ASUS Wireless Device is below the Industry Canada (IC) radio frequency exposure limits. The ASUS Wireless
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the IC Specific Absorption Rate (“SAR”) limits when installed in specific host
products operated in portable exposure conditions (antennas are less than 20 centimeters of a person’s body).

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Industry Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at the
following web address: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web address: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/
eng/sf08792.html

Canada, avis d'Industry Canada (IC)
Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES-003 et RSS-247.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit
accepter toute interférence, notamment les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

1C:3568A-RP0S01

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par |'appareil de sans fil ASUS est inférieure a la limite d'exposition aux fréquences radio d'Industry Canada (IC).
Utilisez I'appareil de sans fil ASUS de fagon a minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.

Ce périphérique a été évalué et démontré conforme aux limites SAR (Specific Absorption Rate — Taux d'absorption spécifique) d'IC lorsqu'il
est installé dans des produits hotes particuliers qui fonctionnent dans des conditions d’exposition a des appareils portables (les antennes se
situent a moins de 20 centimétres du corps d’une personne).

Ce péyiphériqtue est homologué pour l'utilisation au Canada. Pour consulter I'entrée correspondant a I’ap/pareil dans la liste
d'équipement radio (REL - Radio Equipment List) d’Industry Canada rendez-vous sur: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/
srch/nwRdSrch.do?lang=eng
Pour des informations supplémentaires concernant I'exposition aux RF au Canada rendez-vous sur : http://www.ic.gc.ca/eic/
site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html

Industry Canada Statement
This device complies with RSS-247 of the industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+  This device may not cause harmful interference.
+ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End
users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with IC RF exposure
compliance requirement, please follow operation instruction as documented in this manual.

NCce 8B

7@ R R T S S R R R R R e
é /zJEE  BIKEEERTEEECERSBE o MINEGREHAERSSERENTE REREERS KBNS
REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go to http:/
csrasus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in different regions.

This equipment may be operated in AT, BE, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, SL, ES, SE, GB, IS, LI, NO, CH,
BG, RO, TR.
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Networks Global Hotline Information

Area Hotline Number Support Languages Availability
Australia 1300-2787-88 English Mon. to Fri.8:00-20:00
Austria 0043-820240513 German Mon. to Fri.9:00-18:00
Belgium 0032-78150231 Dutch /French Mon. to Fri.9:00-17:00
China 400-620-6655 Simplified Chinese Mon. to Sun.9:00-18:00
Denmark 0045-3832-2943 Danish/English Mon. to Fri.9:00-17:00
Finland 00358-9693-7969 Finnish/English/Swedish Mon. to Fri.10:00-18:00
France 0033-170949400 French Mon. to Fri.9:00-17:45

@ Greece 00800-44-14-20-44 Greek Mon. to Fri.
9:00-13:00/14:00-18:00
Hong Kong 3582-4770 Cantonese/ Mon. to Fri.10:00-20:00
Chinese/English Sat.10:00-17:00
Indonesia +62-21-500128 Indonesia, English Mon. to Fri9:30 - 17: 00
Ireland 0035-31890719918 English Mon. to Fri.9:00-17:00
Italy 199-400089 Italian Mon. to Fri.
9:00-13:00/14:00-18:00
Japan 0800-123-2787 Japanese Mon. to Fri.9:00-18:00
0081-570-783-886 Sat. to Sun.9:00-17:00
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Networks Global Hotline Information

Malaysia +603 2148 0827 (Check Bahasa Melayu/English Mon. to Fri.10:00-19:00
Repair Detail Status
Only)/ +603-6279-5077

Netherlands 0031-591-570290 Dutch / English Mon. to Fri.9:00-17:00

/ Luxembourg

New Zealand 0800-278-788/ 0800-278- English Mon. to Fri.9:00-17:00
778

Norway 0047-2316-2682 Norwegian Mon. to Fri.9:00-17:00

/Englis|

Philippines +632-636 8504/ English Mon. to Fri.9:00-18:00
180014410573

Poland 00225-718-033/ 00225- Polish Mon. to Fri.

@ 718-040 9:00-17:008:30-17:30
Portugal 707-500-310 Portuguese Mon. to Fri.9:00-17:00
Russia +8-800-100-ASUS/ +7- Russian/ Mon. to Fri.9:00-18:00

495-231-1999 English
Singapore +65-6720-3835 English Mon. to Fri.

(Check Repair Detail 11:00-19:00

Status Only)/ +65-

66221701
Slovak 00421-232-162-621 Czech Mon. to Fri.8:00-17:00
Spain 902-88-96-88 Spanish Mon. to Fri.9:00-18:00
Sweden +46-858769407 Swedish/English Mon. to Fri.9:00-17:00
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Networks Global Hotline Information

0041-848111010 German/French Mon. to Fri.9:00-18:00
Switzerland
0041-848111014 French Mon. to Fri.9:00-17:45
0041-848111012 Italian Mon. to Fri.9:00-17:00
Taiwan 0800-093-456/ Traditional Chinese Mon. to Fri.
02-81439000 9:00-12:00/13:30-18:00
Thailand +662-679-8367 -70/ 001 Thai/English Mon. to Fri.
800852 5201 9:00-18:00
Turkey +90-216-524-3000 Turkish Mon. to Fri.09:00-18:00
United +44-1442265548 English Mon. to Fri.9:00-17:00
Kingdom
@ USA/Canada 1-812-282-2787 English Mon. to Fri.
8:30am-12:00am EST (5:30am-9:00pm
PST)
Sat .to Sun.
9:00am-6:00pm EST (6:00am-3:00pm
PST)
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Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in Europe ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DISTIC. A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

+ UK support e-mail: network_support_uk@asus.com
« For more information, visit the ASUS support site at: http://support.asus.com

Operating temperature: 0°C~40°C

This product must not be disposed together with the domestic waste. This product has to be disposed at an authorized place for recycling
of electrical and electronic appliances. By collecting and recycling waste, you help save natural resources, and make sure the product is
disposed in an environmental friendly and healthy way.

"~"for the identification of altemating current symbol
[OJ] for the identification of CLASS Il EQUIPMENT only.
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®

EC Declaracao de Conformidade

Nos, os abaixo assinados,

V4

IN SEARCH OF INCREDIBLE

Fabricante:
Morada:

ASUSTeK COMPUTER INC.

4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112,

TAIWAN

na pa:

ASUS COMPUTER GmbH

Morada, Cidade:

HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Pai:

GERMANY

declaramos que o seguinte produto:

| Nome do Produto :

Dual-band Wireless Range Extender |

| Modelo :

RP-AC68U

se em com as

das intes directrizes:

[X12004/108/EC-EMC Directiva

EN 55024:2010
EN 61000-3-3:2013
EN 55020:2007+A1

XX

=

O

X EN
O] EN 3
= EN
= EN
0 EN
O EN
= EN 3
)
0
0
-
a0
a0

EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01)
EN 302 623 V1.1.1(2009-01)
EN 300 330-1 V1.7.1(2010-02)
EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02)
EN 50360:2001

EN 62479:2010

EN 50566:2013

EN 301 489-1 V-
EN 301 489-3 V-
EN 301 489-4 V-
EN 301 489-7 V-
EN 301 489-9 V- 2007-11
EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09)
EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)
EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)
EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)
EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)
EN 50385:2002

EN 62311:2008

-]
[(X12006/95/EC-LVD Directiva

[ EN 60950-1: 2006 / A12: 2011
X EN 60950-1: 2006 / A2: 2013

[X12009/125/EC-ErP Directiva

‘EI EN 60065:2002 / A12: 2011

X Regulation (EC) No. 1275/2008
[ Regulation (EC) No. 642/2009
[(X]2011/65/EU-RoHS Directiva

XMarca de CE

Data da declaragao: 15/10/2015

Ano para comegar a aposigdo da marca CE: 2015

U10787_RP-AC68U_QSG.indb 173

[0 Regulation (EC) No. 278/2009
[J Regulation (EU) No. 617/2013

Posigao :

Nome :

Assinatura :

®

Ver. 150326

€ @ (Marca de Conformidade EC)

CEO
Jerry Shen
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. — = —
EC Declaratie de Conformitate y 4

IN SEARCH OF INCREDIBLE
Noi, subsemnat

Producator: ASUSTeK COMPUTER INC.

Adresa: Strada PEITOU Nr 150, Li-TE etaj 4, TAIPEI 112, TAIWAN
P! izat in : ASUS COMPUTER GmbH

Adresa, Oras: Strada HARKORT Nr 21-23, RATINGEN 40880

Tar: Germania

declaram ca urmatorul aparat:
[ Nume produs:

Dual-band Wireless Range Extender |
RP-AC68U |
este conform cu cerintele i; ale ur a i i 2
XDirectiva 2004/108/EC-EMC
EN 55022:2010/AC:2011 Class B
EN 61000-3-2:2014 Class A
] _EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

XD 1 -R&TTE

| Nume model:

EN 55024:2010
EN 61000-3-3:2013
EN 55020:2007+A11:2011

X

EN 300 328 V1.9.1(2015-02) EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09)
EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) EN 301 489-3 V1.4.1(2002-08)
EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) EN 301 489-4 V1.4.1(2009-05)
EN 301 511 V9.0.2(2003-03) EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11)

EN 301 908-1 V5.2.1(2011-05)
EN 301 908-2 V5.2.1(2011-07)
301 893 V1.8.1(2015-03)
EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01)
EN 302 623 V1.1.1(2009-01)
EN 50360:2001

EN 62479:2010

EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)
301 489-17 V2.2.1(2012-09)
EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09)
EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)
EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)
EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)
EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)
0

EN 50385:2002
EN 62311:2008 EN 50566

NOOOOOROODOOK
m
z

-LVD

0| DO0000OKNO000M  OXK
m
z

60950-1: 2006 / A12: 2011
60950-1: 2006 / A2: 2013

EN 60065:2002 / A12: 2011 |

irectiva 2009/125/EC-ErP

X Regulation (EC) No. 1275/2008

O Regulation (EC) No. 642/2009
X Directiva 2011/65/EU-RoHS Ver. 150326
Xinsemnul CE

Regulation (EC) No. 278/2009
[0 Regulation (EU) No. 617/2013

0

C € @ (insemnul de conformitate EC)
CcEO
Jerry Shen
Data declaratiei: 15/10/2015
Anul aplicari nsemnului CE: 2015 Semnatura:
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Biz, bu imza altir

EC Uygunluk Beyani

®

IN SEARCH OF INCREDIBLE

Oretici:

ASUSTeK COMPUTER INC.

4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

ASUS COMPUTER GmbH

Adres, Sehi

HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Olke: ALMANYA
Asagidaki tranuan:
[[Orin aa [ Dual-band Wireless Range Extender |
| RP-Ace8U

| mModer aa

(X12004/108/EC-EMC Direkti

ederiz:

X EN 55022:2010/AC:2011 Class B
X EN 61000-3-2:2014 Class A
CJ _EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

55024:2010
61000-3-3:2013
EN 55020:2007+A11:2011

KK
nm
2z

X1999/5/EC-R&TTE Direktifi

EN 300 328 V1.9.1(2015-02)
EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08)
EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08)
EN 301 511 V9.0.2(2003-03)
EN 301 908-1 V5.2.1(2011-05)
EN 301 908-2 V5.2.1(2011-07)
EN 301 893 V1.8.1(2015-03)
EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01)
EN 302 623 V1.1.1(2009-01)

EN 62311:2008

301 489-1 V1.9.2(2011-09)
301 489-3 V1.4.1(2002-08)
301 489-4 V1.4.1(2009-05)
301 489-7 V1.3.1(2005-11)
301 489-9 V1.4.1(2007-11)
301 489-17 V2.2.1(2012-09)
301 489-24 V1.5.1(2010-09)
302 326-2 V1.2.2(2007-06)
302 326-3 V1.3.1(2007-09)
301 357-2 V1.4.1(2008-11)
302 291-1 V1.1.1(2005-07)
302 291-2 V1.1.1(2005-07)
0566:2013

LVD Direk

[ EN 60950-1: 2006 / A12: 2011
X EN 60950-1: 2006 / A2: 2013

‘EI EN 60065:2002 / A12: 2011

[X12009/125/EC-ErP Direkt

X Regulation (EC) No. 1275/2008
[ Regulation (EC) No. 642/2009

O Regulation (EC) No. 278/2009
[J Regulation (EU) No. 617/2013

[X12011/65/EU-RoHS Direkt
XCE isareti

Deklarasyon Tar
CE isare
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(EC uygunluk isareti)

Pozisyon : CEO
isim : Jerry _Shen

15/10/2015
Eklendigi Yil: 2015

imza :

Ver. 150326
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EC Declaration of Conformity

We, the undersigned,

®

IN SEARCH OF INCREDIBLE

Manufacturer:

ASUSTeK COMPUTER INC!

Address:

4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
ASUS COMPUTER GmbH

Address,
Country:

HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN
GERMANY

declare the following apparatus:

[ Product name :

Dual-band Wireless Range Extender

| Model name -

RP-AC68U

conform with the essential requi of the

X12004/108/EC-EMC ective

g :

X EN 55022:2010/AC:2011 Class B
X EN 61000-3-2:2014 Class A
EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

EN 55024:2010

=

X EN 61000-3-3:2013
O 0 EN 007+A11:2011

X11999/5/EC-R&TTE Directive
= EN 300 328 V1.9.1(2015-02) EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09)
] EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) O EN 301 489-3 V1.4.1(2002-08)
] EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) EN 301 489-4 V1.4.1(2009-05)
] EN 301 511 V9.0.2(2003-03) EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11)
] EN 301 908-1 V5.2.1(2011-05) EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)
] EN 301 908-2 V5.2.1(2011-07) EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)
E EN 301 893 V1.8.1(2015-03) EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09)
] EN 302 544-2 V1.1.1(2009-01) EN 302 326-2 V1.2.2(2007-06)
] EN 302 623 V1.1.1(2009-01) EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
] EN 50360:2001 O] EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11)
] EN 62479:2010 EN 302 291-1 V1.1.1(2005-07)
O] EN 50385:2002 O EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)
X EN 62311:2008 EN 50566:2013
LVD Directive

O

| X EN 60950-1: 2006 / A2: 2013

EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 ‘EI EN 60065:2002 / A12: 2011

[X12009/125/EC-ErP Directive

X Regulation (EC) No. 1275/2008 O Regulation (EC) No. 278/2009
[0 Regulation (EC) No. 642/2009 [0 Regulation (EU) No. 617/2013

(X2011/65/EU-RoHS Directive

€ @ (EC conformity marking)

Declaration Date: 15/10/2015
Year to begin affixing CE marking: 2015
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Position : CEO
Name : Jerry Shen

Signature :

. 150326
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